
   [image: image]


  [image: image]


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    [image: ]

  


  [image: Image]


  


  © Uitgeverij Callenbach – Utrecht, 2012

  www.uitgeverijcallenbach.nl


  Eerder uitgegeven door Planet Girl (Thienemann Verlag GmbH),

  Stuttgart/Wien onder de titel Der Duft von Lavendel © 2011

  © Tekst Martina Sahler

  Vertaling Hilke Makkink

  Omslagontwerp Flashworks.nl – Kampen

  Vormgeving binnenwerk Garage BNO, www.garage-bno.nl

  Illustrator Rona van den Top


  ISBN 978 90 266 0594 9

  ISBN e-book 978 90 266 0595 6

  NUR 284


  Alle rechten voorbehouden.


  



  Hoofdstuk 1


  [image: Image]


  Keulen, september 1811


  Kom op nou! Fina friemelde ongeduldig aan haar schort, terwijl haar vader aan de gammele houten tafel zat en een plak brood in het kommetje warme melk verkruimelde. Zijn baard zat vol witte spetters, zijn haren hingen in vettige slierten over zijn voorhoofd. Het slurpende geluid waarmee hij de lepel telkens naar zijn mond bracht maakte Fina misselijk.


  Zelf had ze haar ontbijt – een beker warme melk met honing en een broodje van gisteren – al bij het krieken van de dag naar binnen gewerkt. Daarna had ze het kleine huisje waarin ze samen met haar vader woonde, op orde gebracht.


  Het bakstenen gebouwtje met de verrotte voordeur en de twee kleine raampjes aan de voorkant stond ingeklemd tussen de grote herberg waarvan de kroeggeluiden vanaf de vroege avonduren de muren deden trillen, en een twee keer zo hoog puntgevelhuis waarin een dagloner met zijn constant kijvende vrouw en zes kinderen met smerige voeten huisde.


  Fina probeerde hun huis zo schoon en keurig te houden als de omstandigheden toelieten. Ze had de tot op de draad versleten dekens van de bedden opgevouwen, de afwas van de vorige avond weggewerkt, de oven schoongemaakt en een kan water uit de put gehaald. Nu veegde ze met de bezem de vloer schoon en wachtte op het moment dat haar vader het huis zou verlaten. Maar Bernhard Bartel nam de tijd, hij kauwde op zijn gemak op de weke brokken brood en staarde naar het tafelblad.


  Heimelijk deed Fina een schietgebedje, ze bad dat vader vandaag naar zijn werk zou gaan. Wanneer hij thuis zou blijven en terug naar bed zou gaan, kon zij haar plannen wel vergeten. Een verloren dag. Hij zou haar niet laten gaan – of in elk geval een verklaring eisen, die ze hem niet wilde geven.


  ‘Waar ga je vandaag heen, vader?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk, alsof ze een gewoon gesprek wilde voeren. Ze wilde niets liever dan weten wanneer hij nu eindelijk zou vertrekken.


  ‘Gaat je geen snars aan,’ bromde haar vader terwijl hij de kom oppakte en aan zijn lippen zette om de laatste resten eruit te likken.


  Fina moest moeite doen om niet te kokhalzen, ze kon ook maar beter niet toekijken hoe haar vader at. Maar zijn antwoord betekende tenminste dat hij elk moment het huis kon verlaten. Waarheen, dat kon haar verder niets schelen.


  ‘Het is beter als je niet te veel van mijn zaken afweet,’ ging haar vader verder. ‘Dan kun je ook niet in de problemen komen.’


  Fina knikte en nam de bezem mee naar de hoek achter de oven, om de as en stukjes houtskool op een hoopje te vegen. Ze wist dat wat haar vader deed crimineel was – hoewel dat in deze tijd veel voorkwam. Er was nauwelijks iemand in dit deel van Keulen te vinden die níét betrokken was bij smokkelpraktijken. Wat moesten de armen – de hardwerkende dagloners die hun baan verloren waren – anders doen om hun gezinnen van de hongerdood te redden? Op de een of andere manier moesten ze hun francs toch zien te verdienen als ze niet van de aalmoezen van de kerk of van bedelen afhankelijk wilden zijn.


  Hele groepen textielarbeiders, zijdewevers en tabakspinders stonden aan de rand van de afgrond sinds ze in het voorjaar en de zomer met honderden en duizenden tegelijk ontslagen waren. Er waren te weinig rollen stof in de fabrieken en er was geen tabak meer om te bewerken. En dat allemaal vanwege de Franse keizer.


  De smokkelhandel in Keulen had zich onder de Franse heerschappij ontwikkeld tot een winstgevende bedrijfstak, zij het meer voor de hogere dan voor de lagere stand. Fina wist dat keizer Napoleon een handelsoorlog tegen Engeland voerde door Engelse producten te verbieden op het Europese continent. Dit had ertoe geleid dat er bijvoorbeeld geen Engelse stoffen meer de grens over kwamen, waardoor ook haar vader zijn werk in de textielindustrie kwijtgeraakt was.


  Ook koffie en suiker waren nauwelijks nog te krijgen, omdat de import vanuit de Engelse koloniën gestopt was. Als er al iets te vinden was, dan waren deze luxe goederen zo belachelijk duur dat eenvoudige burgers als Fina en haar vader ze niet meer konden betalen. En zo was de smokkel tot bloei gekomen, zoals haar vader haar een keer omslachtig had proberen uit te leggen, omdat hij ervan uitging dat Fina – als meisje – niet in staat was om zelf tot die conclusie te komen.


  Ze probeerde al te lange discussies met hem hierover te vermijden, hoewel ze inmiddels allang wist hoe het ging: wat hier goedkoper was, ging naar Engeland; wat daar goedkoper was, werd hierheen gesmokkeld. Een heel leger van vastberaden douaniers probeerde de waar te onderscheppen, maar dat leidde er alleen maar toe dat de smokkelbendes steeds geraffineerder te werk gingen. Ze maakten gebruik van een van de weinige voordelen die zij ten opzichte van de Fransen hadden en waarmee ze hen terug konden pakken: zij waren hier beter bekend, kenden elk gaatje in de stadsmuur, elk verborgen sluipweggetje door de bossen en in de dorpjes rondom Keulen.


  Wanneer de zaken naar tevredenheid verliepen, gedroeg haar vader zich rustig: hij lepelde zwijgend zijn maaltijden naar binnen, bracht de dagen door bij zijn handelspartners en op zijn geheime routes om dan ’s avonds joelend met zijn kameraden het verdiende geld naar de herberg van de buren te brengen. Was hij echt heel goedgemutst, dan wilde hij zijn dochter ook nog wel eens een muntstuk toewerpen, maar dat kwam zelden voor.


  Wanneer de zaken slecht gingen klaagde haar vader van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Dan schold hij als een viswijf op de Fransen, die in 1794 Keulen zo bruut binnengevallen waren en iedereen vrijheid, gelijkheid en broederschap beloofd hadden.


  ‘En wat is daarvan terechtgekomen, hm?’ vroeg hij dan met luide stem aan zijn dochter, die er niet over peinsde om hem antwoord te geven omdat hij zich dan alleen nog maar meer zou opwinden.


  Net alsof zij er iets aan kon doen! Ze wist niet eens beter, met haar vijftien jaar. Sinds haar geboorte was Keulen al Frans – bestuur, geld en officiële taal. De meeste mensen, met name de jongeren, spraken beter Frans dan Duits; maar thuis bij vader en dochter Bartel aan de Spielmannsgasse hoorde je zelden een Frans woord.


  Vader had vanaf het begin geweigerd om deze nieuwe taal te leren en Fina had met niemand anders contact, zodat ze tot haar spijt alleen de hoogstnodige begrippen in het Frans kende en verder alleen maar Duits sprak. Maar daar zou een keer een eind aan komen. Hopelijk, schoot het door Fina’s hoofd, terwijl ze vanuit haar ooghoeken toekeek hoe haar vader opstond en kermend de band van zijn broek omhoog trok.


  Haastig haalde Fina zijn cape en laarzen uit de houten kast; zijn kostbaarste bezittingen zoals hij zelf altijd zei. Hij verzorgde de laarzen alsof het zijn lievelingskinderen waren, poetste ze dagelijks met een zachte doek.


  Ze opende de houten voordeur voor hem, de scharnieren piepten. Het ochtendlicht van de septemberzon viel naar binnen en verlichtte de schamele meubels. De frisse buitenlucht verdreef de geur van vochtig hout en roet.


  Met rechte schouders, het bebaarde gezicht ernstig, stond vader voor haar en pakte haar bij haar kin om haar gezicht op te tillen. Hij bekeek haar met zijn donkere ogen, die zijn dochter van hem geërfd had, en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gedraag je, kippetje.’


  Fina probeerde te glimlachen, maar wist dat het niet lukte. Er viel nu eenmaal niets te lachen in deze tijd. ‘Wees maar niet bang, vader. Je kunt van me op aan.’ Ze streek een pluk van haar witblonde haar uit haar gezicht.


  ‘Vergeet niet om je haar te vlechten en je kap op te zetten, wanneer je naar buiten gaat.’


  ‘Ik zal eraan denken, vader.’


  ‘En waag het niet om met zo’n Franse pummel thuis te komen, ik sla hem helemaal tot moes. Dat weet je toch, of niet?’


  Fina knikte. ‘Ja, dat weet ik, vader. Maak je nu maar geen zorgen.’


  ‘We vinden heus wel een keer een fatsoenlijke kerel voor je, ooit.’


  Fina slikte moeizaam en knikte. Ga nu eindelijk!


  Haar vader stapte naar buiten. Fina keek zijn brede rug na, terwijl hij door de Spielmanngasse liep. Toen duwde ze de deur dicht, waarbij ze de knop nog een poos in haar hand hield.


  Een fatsoenlijke kerel voor je…


  De woorden van haar vader gaven haar, zoals altijd, het gevoel dat er een rotsblok in haar maag zat. Maar toen verdrong ze haar sombere gedachten, liet de deur los en ruimde de tafel af. Ze pakte haar schouderdoek, legde die om haar hoofd en schouders, trok haar schoenen aan en trok het leiplankje met het daaraan bungelende krijtje vanachter de oven tevoorschijn. Een van de handelaars bij de viskraam op de markt had dat ouderwetse schrijfgerei net iets te lang onbeheerd laten rondslingeren. Fina koesterde het schrijfbordje, dat ze razendsnel meegepikt had, als een schat en verborg het nu onder haar schort.


  Ze opende de deur op een kier en gluurde naar links en rechts, bang dat haar vader misschien nog een keer terug zou komen omdat hij iets vergeten was. Maar op de stoffige straat speelden alleen de kinderen van de buren. Met zelfgemaakte houten geweren deden ze de soldaten op de slagvelden na. Twee honden met vieze vachten sprongen om hen heen en kregen meteen de rol van paard toebedeeld. Rechts van haar veegde de waardin van de herberg met een verbeten gezicht de straat schoon. Fina wachtte totdat de buurvrouw weer naar binnen verdwenen was voordat ze naar buiten sloop. De kinderen, die in hun spel verdiept waren, zouden haar niet opmerken.


  Met gebogen hoofd liep ze richting de Severinstraße en vervolgens rechtdoor. Ze kende de weg inmiddels op haar duimpje; al maandenlang legde ze hem bijna dagelijks af. Ze zag bedelaars gehuld in lompen en ongure zwervers, koetsiers met knallende zwepen die hun voorname werkgevers naar het centrum brachten, en boeren die hun vee naar de markt dreven. Maar niemand lette op haar – niemand interesseerde zich voor een vijftienjarige die onder haar schort een leiplankje verstopt hield en de weg naar de burgerschool insloeg.


  Eindelijk dook het schoolgebouw met zijn imposante poort voor haar op. Ochtenddauw glinsterde op het grasveld ervoor. De leerlingen hadden hun plaatsen in de lokalen al ingenomen en luisterden naar de leraar. Fina wist dat ze te laat was, omdat haar vader zo lang over zijn ontbijt gedaan had, en ze hoopte maar dat ze niets belangrijks gemist had.


  In plaats van over de weg tussen de grasvelden door naar de poort te lopen, sloeg ze het pad links om het gebouw heen in, langs de kastanjebomen, die hier tijdens de warme zomerdagen met hun uitgestrekte takken voor schaduw zorgden. Maar die hete dagen waren voorbij. Nu, in september, hing er al een zweem van herfst in de lucht. De bladeren aan de bomen kregen een goudbruine kleur, de kastanjes hingen zwaar in hun stekelige omhulsels. Binnenkort zouden ze naar beneden vallen en het grasveld bedekken.


  Als een kat sloop Fina om het sobere gebouw heen, richting de achterkant. Onder de wijd geopende ramen van het achterste klaslokaal, tussen de dichte braamstruiken, bevond zich haar vaste plekje, haar verstopplek. Hier stond een boomstronk, vanwaar ze prima zicht op het klaslokaal had.


  Ze had het niet beter kunnen treffen, vond Fina, hoewel de takken van de braamstruiken al meerdere bloederige krassen op haar armen achtergelaten hadden. Maar in ruil daarvoor had ze in dit jaargetijde wel een heerlijke lunch binnen handbereik: als ze zin had, hoefde ze alleen haar hand maar uit te steken en de dikke, zwartblauwe vruchten te plukken.


  Toch was het niet de liefde voor de bramen die haar elke dag hierheen bracht…


  Het toeval had haar destijds – in het voorjaar, toen ze met verlangende blikken rond het schoolgebouw geslopen was – naar deze plek geleid. Het raam had wagenwijd opengestaan, hoewel de dooi pas een paar dagen eerder ingezet had. Voorzichtig was ze dichterbij gekomen en zo had ze elk woord dat in het lokaal gezegd werd kunnen horen. En zo ook de volgende en de daaropvolgende dag.


  Eén keer had Fina gehoord hoe een leerling gevraagd had of het raam dicht mocht, en ze had in haar vuistje gelachen toen de leraar vervolgens een betoog voor frisse lucht gehouden had, terwijl de jongens zaten te bibberen in hun jassen. Daaraan had de kleine man in zijn groene uniform echter geen boodschap terwijl hij, steunend op een stok en met gebogen rug, voor de klas heen en weer liep. Zijn kleine oogjes fonkelden listig in zijn ronde gezicht dat slechts uit fronsen en rimpels leek te bestaan.


  En wat Fina’s geluk nog groter gemaakt had: het bleek een klas voor de jongsten te zijn. Ze leerden schrijven, Duits en Frans, en rekenen met de eenvoudigste getallen. Soms werd er ook lesgegeven in de geschiedenis van het land, op andere dagen las de leraar oude sagen en legenden voor.


  Maar terwijl de jongens in het klaslokaal telkens weer moeite moesten doen om niet in slaap te vallen boven hun boeken en met hun voorhoofd op het tafeltje te slaan, nam Fina alles met opperste concentratie en leergierigheid in zich op. Al na een paar weken ging het haar veel te langzaam, maar zo’n goed plekje als hier, bij de jongsten, was er in de buurt van de hogere klassen niet. Zij zaten op de eerste verdieping van het schoolgebouw – onbereikbaar voor Fina. Anders had ze zichzelf allang bevorderd naar een hogere klas.


  En dus hurkte ze op haar verstopplek, probeerde geen woord te missen en krabbelde, steeds wanneer ze dacht dat dat nodig was, een paar woorden op haar plankje. Tot haar grote blijdschap merkte ze dat haar woordenschat steeds groter werd en dat ze inmiddels ook de getallen met mooie ronde bogen op haar plankje kon schrijven. Wat ze hier hoorde, oefende ze ’s avonds in haar kamertje, net zolang totdat ze alles perfect beheerste.


  Hoeveel makkelijker zou het geweest zijn als haar vader bereid was om schoolgeld voor haar te betalen, waardoor ze gewoon aan het onderwijs deel zou kunnen nemen. Vast en zeker zou ze dan tot de besten in haar klas horen… als ze de kans maar zou krijgen! Soms zat ze op haar verstopplek en wiebelde ongeduldig met haar voeten wanneer ze zag hoe de wat langzamere leerlingen aan hun tafeltje zaten te zwoegen, die vervolgens voor hun foute geklieder door de leraar met het rietje op hun vingers geslagen werden. Zíj zou geen straf hoeven krijgen, dat wist ze zeker. Zíj zou iedereen laten zien hoe het moest!


  Maar, ach… de werkelijkheid was helaas anders. Het waren dromen, meer niet. Voor haar geen schoolbezoek. Niet alleen omdat haar vader het geld er niet voor overhad – hij zag überhaupt niet in waarom een meisje moest leren lezen en rekenen. Waarvoor had ze die kennis nodig, als ze alleen maar voorbestemd was om een huishouden te bestieren en kinderen te baren?


  Ook Fina zelf had hier geen antwoord op. Ze wist zelf ook niet waarom ze zo’n moeite deed om elke dag naar school te haasten om daar stiekem de kennis, die voor anderen zo vanzelfsprekend was, op te doen. Maar ze wist wel hoe trots ze was toen ze merkte dat haar kennis en vaardigheden bleven hangen en zelfs vermeerderden; tijdens het handelen op de groentemarkt kon men haar niet langer bedriegen, omdat ze de munten kende en de bedragen bij elkaar op kon tellen.


  Misschien zou het haar op een dag zelfs lukken om een boek te lezen. O, wat verheugde ze zich op die dag! Wat moest het heerlijk zijn om al die mythen en legenden, waar ze tot nu toe alleen maar over gehoord had, zelf te kunnen lezen; helemaal alleen op een fantasiereis gaan, in een stil hoekje betoverd worden door de ideeën van een dichter.


  Tijdens het lezen, zo stelde ze zich voor, zou ze net als in een droom verre landen bezoeken, spannende avonturen beleven, fascinerende vrienden ontmoeten… Hoeveel rijker zou haar leven dan zijn!


  Maar voorlopig was hier nog geen sprake van.


  Met het puntje van haar tong tussen haar lippen krabbelde Fina de nieuwe letters, die de leraar met zijn krakende stem voorlas en met zijn stok aanwees, op haar leiplankje. Ze zag hoe de leerlingen over hun tafeltjes gebogen zaten, sommigen leken haast wel met het puntje van hun neus te schrijven. Telkens weer keek ze op haar plankje en vergeleek de tekens die ze daarop tekende met die op het schoolbord.


  Ja, zo was het goed… Ze glimlachte, terwijl ze het plankje volschreef met rijen ‘M’en’. ‘M’ als in Melk, Maan, Moeder…


  Moeder…


  Heel even stond ze zichzelf toe om haar gedachten af te laten dwalen; ze plukte een paar bramen van de dichtstbijzijnde tak terwijl de leraar een leerling, die steeds weer een ‘W’ in plaats van een ‘M’ op het papier schreef, aan zijn oor naar voren trok om hem te straffen.


  Hoe zou haar leven eruit hebben gezien als haar moeder nog geleefd had?


  Fina was net zes zomers oud geweest toen haar moeder overleed. Ze herinnerde zich het neuriën na het avondgebed, de heerlijke geur op zondag van haar moeders zeep, haar vriendelijke glimlach en haar zachte armen wanneer ze Fina knuffelde.


  Maar het sterkst was de laatste herinnering: moeders verstarde gezicht, dezelfde kleur als het grauwe linnen van het hoofdkussen, de ingevallen wangen, de gesloten ogen, de licht geopende mond met de bleke, droge lippen, in haar armen de bewegingloze baby met de blauw glanzende wangetjes, die geen geluid liet horen.


  ‘Moge God zich over haar ziel ontfermen,’ mompelde de vroedvrouw, terwijl ze de wollen doek om haar hoofd sloeg en naar haar versleten leren tas greep. Met haar kromme vingers streek ze Fina door haar haar. ‘Arm schaap.’ Fina gaf vader, die met een onbewogen gezicht naar zijn vrouw en dode zoon staarde, een hand.


  Lang was Fina aan het doodsbed blijven zitten en had ze de hand van haar moeder vastgehouden, die in haar vingers kouder en kouder werd. De tranen liepen haar over de wangen, terwijl ze naar dat starre gezicht met de gesloten ogen keek en probeerde de gelaatstrekken voor altijd in te prenten. Waarom was God zo gruwelijk en pakte hij het liefste wat ze had van haar af? Hoe moest het nu verder, zonder haar moeder? Destijds kon ze zich een leven alleen met haar vader nog niet voorstellen.


  Moeder en kind waren ten slotte naar het kerkhof buiten de poorten van de stad gebracht.


  ‘Maak de kamer schoon, Fina,’ had haar vader haar toe gegromd, en ze had een doek gepakt en ermee over de bloedvlekken op de houten vloer geschuurd tot haar vingers er zelf bloederig van geworden waren. Het beddengoed waste ze in de trog op de binnenplaats, waarna ze het over het wasbord wreef tot haar handen ervan opzwollen. Niets zou de herinnering aan haar moeder kunnen laten verdwijnen, zo hoopte ze destijds. Maar inmiddels moest ze toegeven dat het beeld dat ze van haar moeder had steeds meer verbleekte, dat ze zich op sommige dagen nog maar met moeite het glinsteren van haar moeders ogen kon herinneren, haar heldere lach die het huis altijd weer met vreugde en leven vervuld had, ondanks de armoe die ze leden.


  Ach, mama…


  Fina voelde opnieuw de tranen opkomen en veegde met de mouw van haar blouse over haar ogen. Ze haalde diep adem en wierp weer een blik op het klaslokaal, maar daar oefenden ze nog altijd de ‘M’.


  Op dat moment klonk de bel, die het einde van de les aankondigde.


  Meteen begon Fina’s hart sneller te kloppen. Voor de jongere leerlingen was dit het einde van de lesdag, maar de ouderen moesten na de pauze meestal nog verder. Zij brachten hun pauze door op de banken langs het grasveld en rondom het schoolgebouw.


  Misschien, misschien… had ze vandaag geluk en zou ze hem zien.


  Dat ze een blik op hem mocht werpen, zag Fina stiekem als haar persoonlijke beloning voor haar inspanningen. Een moment lang, vanuit de verte en onopgemerkt, naar hem kijken en ervan dromen hoe het zou zijn om een paar woorden met hem te kunnen spreken; van dichtbij in zijn ogen te mogen kijken, die haar vanuit de verte voorkwamen als fonkelende saffieren, zo hemelsblauw en levendig waren ze.


  Ze verstopte het leiplankje weer in de zak onder haar schort, trok de schouderdoek over haar hoofd en sloop gebukt weg. Haastig liep ze naar de andere kant van de muur die om het schoolgebouw heen liep, en vervolgens kroop ze achter een kastanjeboom: haar verborgen plek van waaruit ze, met haar neus net boven de stenen uit, tot aan de schoolpoort kon kijken.


  Daar kwamen ze al naar buiten gestoven, eerst de kleintjes, die hun ongeduld nauwelijks konden bedwingen en die – vermoedde Fina – het liefst wild weg zouden rennen om zo snel mogelijk weer thuis te zijn. De oudere jongens volgden gelaten, de meesten droegen goed zittende pakken, hun benen in witte kniekousen gehuld.


  Fina hield haar adem in en beet op haar onderlip toen ze hem zag.


  Hij droeg een blauw jasje met messing knopen met daaronder een kniebroek en kaplaarzen. Zijn hoofd stak boven de groep jongemannen uit, zijn witblonde haren glommen in het zonlicht en vielen krullend op zijn schouders.


  Ze kon haar blik niet van hem afhouden, zag vanaf haar verstopplek hoe hij met zijn medeleerlingen lachte en grapjes maakte, zag de twee kuiltjes die in zijn wangen ontstonden als hij glimlachte en zijn witte tanden liet zien.


  Maar het was niet die vrolijkheid die Fina zo fascineerde. Al vaak genoeg had ze hem erop betrapt hoe hij te midden van die groep plotseling met een melancholische blik in de verte gestaard had, alsof zijn gedachten op reis gingen en zich losgemaakt hadden van al het rumoer om hem heen.


  Hoe graag had ze hem op zulke momenten niet een arm gegeven en hem naar zijn dromen gevraagd, had ze niet samen met hem op die fantasiereis willen gaan die zich achter zijn voorhoofd afspeelde. Hoe graag had ze hem niet van dichtbij in de ogen gekeken om er vervolgens in te verdrinken alsof het een glashelder meer was.


  Op sommige dagen had Fina gezien hoe haar beminde naar een koets liep, die hem bij de schoolpoort afhaalde. Soms was hij dan samen met een jongere, chagrijnig kijkende jongen; een broer of een neef misschien.


  Ze kon altijd alleen maar de man op de bok van de koets zien, niet wie zich in het rijtuig bevond, maar ze was er zeker van dat zijn familie tot de meest vooraanstaande van Keulen behoorde. Zijn kleding, zijn stem, zijn gebaren… alles aan hem was voornaam, dat leed geen enkele twijfel. Ze zuchtte bij de gedachte dat haar vader een dergelijke jongeman beslist niet voor ogen had wanneer hij het – zoals de laatste tijd steeds vaker – had over het vinden van een ‘fatsoenlijke kerel’ voor haar.


  Op andere dagen werd de jongeman door niemand afgehaald en ging hij lopend via de Severinstraße richting de Heumarkt, de schoolboeken onder zijn arm geklemd, zijn voetstappen groot en verend. Dan keek Fina hem vanaf haar verstopplek na, totdat zijn lange gestalte met de smalle schouders en de pandjesjas tot op zijn dijbenen steeds kleiner en kleiner werd, en uiteindelijk achter de bocht in de straat verdween.


  Eén keer had ze het aangedurfd om hem te volgen. Heel voorzichtig was ze achter hem aan geslopen, had zich achter elk muurtje, achter iedere struik verborgen, om vervolgens weer een paar meter te rennen om hem maar niet uit het oog te verliezen. Maar plotseling was hij blijven staan, had zich met een ruk omgedraaid en was weer teruggelopen.


  Fina was bijna flauwgevallen toen hij op haar toeliep. Had hij haar ontdekt en wilde hij haar nu aanspreken, haar vragen wat haar bezielde om hem te volgen? Haar hart sprong bijna uit haar borst, haar pols ging als een bezetene te keer…


  Maar helaas, zonder ook maar een blik in haar richting te werpen had hij zich langs haar heen gehaast. Terwijl Fina zwaar ademend tegen de dichtstbijzijnde muur leunde om weer een beetje bij te komen, bedacht ze dat hij waarschijnlijk iets op school vergeten was en daarom omgekeerd was. Maar de schrik was haar zo om het hart geslagen dat ze het na deze gebeurtenis niet meer aangedurfd had om hem nog een keer te volgen.


  Op dit moment zou ze haar rechterhand er echter voor hebben willen geven om te weten hoe hij heette. Het was haar tot nu toe niet gelukt om zijn naam te achterhalen, hoezeer ze ook haar best had gedaan om te horen hoe de anderen hem noemden.


  En dus had ze hem zelf maar een naam gegeven. In gedachten noemde ze hem Sterrenprins. Vanwege zijn helderblauwe ogen en omdat hij in haar ogen net een prins was: een jongeman die aan al haar dromen voldeed en die haar in haar fantasieën redde van alle ellende. De man die achter al dat vuil en versleten kleren het meisje zag dat zijn prinses kon zijn – en wilde zijn.


  Hoe zou het zijn als hij haar in zijn armen zou nemen? Hoe zou hij ruiken? Hoe zou het voelen als zijn warme adem langs haar hals, haar wangen streek? Zou hij het fijn vinden als ze met tedere vingers de haren uit zijn gezicht zou strijken? Misschien zou hij zelfs wel net zo’n koosnaampje voor haar hebben als zij voor hem.


  ‘Jij bent mijn sterrenprins,’ zou ze hem toefluisteren, waarna hij naar haar zou glimlachen. Zijn armen zouden haar omhelzen alsof hij haar nooit meer zou willen loslaten en ze zou zich nog nooit zo beschermd en geborgen gevoeld hebben.


  Fina’s hart deed pijn toen ze zich realiseerde dat haar fantasie weer eens met haar op de loop ging. Ze schold zichzelf uit voor idioot, bespottelijk dat ze zich zo aan haar dagdromen overgaf. Ze wist tenslotte dat die dromen nooit uit zouden komen – en dus kon ze er maar beter voor zorgen dat ze haar echte leven, dat ellendige gezwoeg in de armoede, op orde kreeg, in plaats van haar tijd aan dit gedweep te verspillen.


  Ze probeerde niet te denken aan wat er zou kunnen gebeuren als haar sterrenprins echt een keer zou ontdekken hoe zij hem vanuit de verte bewonderde en ophemelde. Hij zou haar uitlachen, schaterlachen zou hij, en dat idiote kind uitschelden, op haar wijzen: op haar afgedragen jurk, haar schoenen met gaten, haar door het huishouden ontvelde handen. Voor meisjes zoals zij, die thuishoorden aan de schaduwkant van het leven, was er geen uitweg.


  Alleen in haar dromen.


  Hoofdstuk 2


  [image: Image]


  ‘Trek je mooiste jurk aan en zorg dat je er een beetje gezellig uitziet, kippetje!’


  Fina keek op van de trap waarop ze geknield zat, de schuurborstel in haar hand. Met haar onderarm streek ze een pluk haar, die vanonder haar hoofddoek tevoorschijn gekomen was, uit haar gezicht. ‘Gaan we uit, vader?’


  Bernhard Bartel bromde iets instemmends in zijn baard en liet zich op een stoel aan de keukentafel vallen, zonder zijn cape of laarzen uit te trekken. ‘Schiet op. We worden verwacht.’


  ‘Waar gaan we dan heen?’


  ‘Haast je nu maar in plaats van zulke domme vragen te stellen!’


  ‘Ja, vader.’ Fina richtte zich op, bracht de borstel naar de waterbak op de binnenplaats en beklom vervolgens de trap naar haar kamer.


  Trek je mooiste jurk aan…


  Wat een grap, dacht Fina. Ze had helemaal geen mooie jurk, laat staan een mooiste. Hoe graag zou ze zich niet volgens de laatste mode gekleed hebben, met linten en soepel vallende stoffen tot op de enkels. Maar wat mode was en wat niet speelde in de buurt waarin zij woonde geen enkele rol. Hier droegen de vrouwen vormloze praktische kleren van grove wol.


  Zijzelf bezat een bruine en een donkerblauwe jurk met schouderbanden. Tijdens de huishoudelijke werkzaamheden droeg ze daaroverheen nog een schort. Voor haar betekende er een beetje gezellig uitzien: haar schort afdoen, haar haren kammen en ze netjes in een krans vlechten.


  En precies dat deed Fina nu met geroutineerde bewegingen.


  Ze wierp een blik in de doffe spiegel die boven haar wastafel hing en keek in een paar bruine ogen, waarover een soort sluier leek te hangen. Haar ogen zagen er onnatuurlijk groot uit omdat haar gezicht zo smal was en haar mond zo sierlijk. De blonde haren, die haar gezichtstrekken nu vlekkerig omlijstten, versterkten haar bleke kleur nog meer.


  Het kon Fina niets schelen. Wie interesseerde het nu of ze er mooi uitzag of niet? Ze hoefde alleen maar een nette indruk te maken wanneer haar vader haar meenam naar zijn zakenvrienden. En dat moest toch wel lukken.


  Tijdens de afgelopen weken was het een paar keer voorgekomen dat haar vader gewild had dat ze hem tijdens een zakelijk bezoek zou begeleiden. Ze begreep niet zo goed wat hier de reden van was, maar hoopte dat ze – als enigszins keurige dochter – in elk geval zou bijdragen aan het respectabele totaalplaatje dat haar vader voor ogen had. En als hij daar baat bij had deed zij niet moeilijk, ook al wilde ze verder niets van die hele smokkelhandel weten.


  Het was crimineel, maar vader voorzag ermee in hun onderhoud. De enige troost was dat er in hun buurt bijna niemand woonde die niet betrokken was bij deze praktijken waarbij de gendarmerie telkens het nakijken had. De flierefluiters in de herberg werden na hun derde kruik bier steeds luidruchtiger. Vol overgave vertelden ze elkaar hun avontuurlijke verhalen, natuurlijk flink aangedikt om de anderen te overtreffen in slimheid en brutaliteit waarmee ze de douaniers weer bij de neus genomen hadden. Daarna genoten ze met z’n allen tevreden van een pijpje tabak uit de kist met smokkelwaar.


  Een totaal ander soort schurken waren de mannen die door haar vader ‘zakenpartners’ genoemd werden. Dat waren niet zelden burgers van hoog aanzien, die het liefst met een grote boog om achterafstraatjes als de Spielmannsgasse heen liepen. Deze mannen met hun schone pakken en glimmende horlogekettingen hadden eigenlijk nog het meeste profijt van de smokkelhandel, terwijl hun in de schaduw levende handlangers het grootste risico liepen.


  Fina wist hoe gevaarlijk het was wat haar vader deed, het maakte haar angstig. Stel dat hij op een dag betrapt zou worden of – erger nog – om het leven kwam? Wat zou er dan met haar gebeuren? Ze had verder immers niemand…


  De bijeenkomsten waar Fina in het verleden bij aanwezig was geweest, waren telkens weer anders verlopen. Soms zag de handelspartner van haar vader haar niet eens staan en stond ze er voor spek en bonen bij terwijl de mannen hun zaken met elkaar bespraken. Bij een andere afspraak moest ze voor de deur blijven staan, waar ze vervolgens ontzettend lang had moeten wachten totdat haar vader eindelijk met een boos gezicht naar buiten kwam.


  Maar tijdens een paar van die bijeenkomsten, met drie herbergiers en een slager, was er iets merkwaardigs gebeurd – Fina kon het zich nog goed herinneren. Potige kerels, de een met een leerachtig gezicht, de ander met een kaal hoofd, eentje met een bochel en een met een zwart ooglapje.


  De rillingen liepen haar weer over de rug toen ze eraan terugdacht hoe een van deze mannen, na een korte woordenwisseling met haar vader, haar plotseling naar zich toe had getrokken, als een wolf om zijn prooi rond haar heen draaide, en haar met een duistere uitdrukking op het gezicht van top tot teen bekeek.


  ‘Te mager,’ had de slager gemompeld.


  ‘Veel te bleek, die haalt de volgende winter niet eens,’ was de mening van een van de herbergiers.


  ‘Te jong,’ vonden de andere twee.


  Fina had tijdens deze ‘keuringen’ haar vingers stevig in elkaar verstrengeld, zodat niemand zou merken hoezeer ze trilde. Wat was hier aan de hand?


  Maar haar vader had haar vragende blikken ontweken en met zijn duim en wijsvinger over zijn snor gestreken, alsof hij verlegen was en niet wist wat hij met zijn handen aan moest…


  Fina onderdrukte een nieuwe huivering. Wat zou haar vandaag te wachten staan?


  Onweerswolken dreven langs de loodgrijze hemel, toen ze naast haar vader in de richting van de Alte Markt liep. De krachtige wind die door de straten van de stad blies zorgde ervoor dat de mensen zich met hoog opgetrokken schouders en de hoeden ver naar beneden getrokken, naar hun huizen en herbergen haastten. Fina sloeg haar armen om haar lichaam; het puntje van haar neus leek wel een ijsklontje, haar haren waren al na enkele stappen helemaal in de war.


  Bernhard Bartel haastte zich over de straatstenen. Ze moest moeite doen om zijn grote voetstappen bij te houden.


  ‘Het zou geen kwaad kunnen als je vandaag af en toe eens glimlacht,’ bromde hij. ‘Houd je ogen zedig neergeslagen en glimlach! Misschien dat dan ook je wangen eindelijk eens een wat gezondere kleur krijgen.’


  ‘Maar vader, ik begrijp niet…’ Ze haatte het wanneer hij haar opdroeg om zich als een onnozele gans te gedragen.


  ‘Houd je mond! Jij hoeft ook helemaal niets te begrijpen. De stofhandelaar Reiter is een van de meest invloedrijke mensen van Keulen. Als ik voor langere tijd zaken met hem kan doen zijn onze zorgen voorbij. Dan zit er misschien zelfs een nieuwe jurk voor jou in.’


  Fina trok een wenkbrauw op en zweeg. Dat klonk allemaal een beetje te mooi om waar te zijn.


  Bernhard hief al lopend zijn wijsvinger. ‘Maar het zal ook van jou afhangen! Dus haal die domme uitdrukking van je gezicht en laat zien wat je in huis hebt.’


  Wat ik in huis heb? ging het door Fina’s hoofd. Wat bedoelt hij daar in vredesnaam mee?


  Maar ze bleef zwijgen en trippelde rillend achter haar vader aan, totdat ze in de buurt van de Alte Markt kwamen. Aan de andere kant van de Rijn schoot een bliksemschicht over de daken van Deutz en even later barstte een luid onweer los boven de stad.


  Half rennend kwamen Fina en haar vader aan in het stadsdeel met de dure winkels en cafés, waar Fina nog bijna nooit geweest was. Vol ontzag keek ze om zich heen, zag de voorname mensen in hun koetsen voorbijrijden, de heren in geborduurde kostuums, de dames in hun rijkversierde japonnen… Maar de onweersbui maande ook hen aan tot spoed.


  Fina slikte moeizaam. In haar eigen buurtje was ze een van de velen, maar hier voelde ze zich als een vreemde eend in de bijt. En zo armoedig… Ze merkte hoe voorbijgangers haar en haar vader vanuit hun ooghoeken bekeken, hoe ze achter hun handen met elkaar smoesden en naar de andere kant van de straat overstaken.


  Wat pijnlijk…


  Hopelijk zou het bezoek aan die stofhandelaar snel voorbij zijn! Hoe armoedig hun eigen buurt ook was, daar voelde ze zich in elk geval thuis. Ze voelde zich daar geen buitenstaander, zoals hier.


  Eindelijk bereikten ze het voorname, twee verdiepingen tellende gebouw waarin de handelaar zijn kantoor gevestigd was. Een nieuwe bliksemschicht schoot door de lucht, onmiddellijk gevolgd door een oorverdovende klap, alsof het aan de andere kant van de stad ergens ingeslagen was. Fina kromp ineen en haalde opgelucht adem toen eindelijk de deur openging.


  Een broodmagere secretaris met een sikje opende de dubbele deur en ging hen meteen voor over een glimmende wenteltrap naar de eerste verdieping, waar het kantoor zich bevond. Fina vermoedde dat hij andere klanten of zakenpartners met meer eerbied behandelde. Zijn knokige rug was door het vele buigen helemaal kromgegroeid. Maar voor hen boog hij niet, blijkbaar herkende hij haar en haar vader meteen als gepeupel waarvoor hij niet hoefde te buigen.


  De handelaar, Reiter, zat als een vetgemest zwijn achter zijn bureau en krabbelde iets met een ganzenveer op een blad papier, voordat hij met zijn dikke lippen een vinger bevochtigde en naar de volgende pagina – die hij blijkbaar ook moest ondertekenen – doorbladerde. Zijn verder kale schedel vertoonde hier en daar wat grijze stoppels, als een verdorde akker, en zijn vlezige, reusachtige oren glansden als twee zweren kort voor het openknappen. De vingers waarmee hij de ganzenveer vasthield zagen eruit als slagersworstjes. Fina vermoedde dat hij een enorm lichaam had dat slechts met moeite uit de stoel omhoog zou kunnen komen.


  Hij nam de tijd en liet Fina en haar vader een hele poos midden in de kamer staan. Het rook er naar oude boeken, kostbare houtsoorten en het zwakke aroma van dure sigaren, vermengd met een mengsel van zurig oudemannenzweet en kruidige eau de cologne. Fina trok zo onopvallend mogelijk haar neus op. Zonder haar hoofd te bewegen liet ze haar blik door het kantoor glijden.


  Een boekenplank van donker hout domineerde de ene muur, langs de andere muur stond een lange werktafel, waarop voorbeeldstoffen in lange banen over elkaar heen gedrapeerd lagen. In de openhaard, links van het bureau, verspreidde een knappend vuurtje een behaaglijke warmte. De met crèmekleurige gordijnen gedecoreerde ramen keken uit op de straat, het kloppend hart van zakelijk Keulen. Dikke regendruppels trommelden nu tegen het glas, de wereld buiten ging gebukt onder een woedende onweersbui. Maar hierbinnen troonde Reiter als een soort koning, die over iedereen de baas was…


  Eindelijk hief de handelaar zijn hoofd en keek hen met fonkelende varkensoogjes aan. Een kort knikje in de richting van Fina’s vader, toen bleef zijn blik op haar rusten.


  Onwillekeurig begon Fina aan haar haren te frunniken, die buiten helemaal verwaaid waren, maar toen vermande ze zich en keek naar haar schoenen. Haar handen legde ze op haar rug.


  Wat een walgelijke kerel!


  Kreunend kwam de grote man overeind, de knopen van zijn vest konden de spanning nauwelijks aan. ‘Bartel, ik zat al op je te wachten. Hoe is het gegaan gisteren? Is de koopwaar geleverd?’ Zijn blik werd loerend, hoewel hij op joviale toon sprak.


  ‘Alles zoals afgesproken, monsieur Reiter.’ Fina’s vader sprak de naam van de Keulse handelaar met een Frans accent uit, met de klemtoon op de tweede lettergreep. Elk zelfrespecterend persoon bediende zich bij officiële gelegenheden van de taal van de bezetters of gaf tenminste die indruk. ‘De koopwaar is van de beste kwaliteit en ligt in een stuk bos voor de stadsmuur. We wachten nu alleen nog op het moment dat onze man wachtdienst heeft. En dan zullen we ons deel op de gebruikelijke manier naar uw opslagruimte brengen.’


  Dat haar vader en zijn smokkelbende samenwerkte met Franse spionnen, wist Fina. Het verbaasde haar – maar stelde haar tevens gerust – dat zelfs aan de kant van de bezetters verdiend werd aan de smokkel. Op de een of andere manier leek het daardoor een stuk minder crimineel, vond ze.


  ‘Prachtig, prachtig, goede vriend.’ Reiter klopte op Bernhards schouder en wendde zich toen volledig tot Fina.


  Ze voelde hoe ze tot aan haar haarwortels bloosde en ergerde zich aan zichzelf. Haar gezicht werd knalrood – heel wat anders dan het lieflijke roze dat haar vader zo graag op haar wangen gezien had. Fina wist zeker dat ze er uitzag als een van de klaprozen die in het voorjaar op de akkers bloeiden.


  Met zware stappen en alsof hij alle tijd van de wereld had, begon Reiter om Fina heen te lopen. Daarbij liet zijn blik haar geen moment los, gleed van haar gezicht naar de halsopening van haar jurk en bleef even op haar heupen hangen, om vervolgens verder af te dalen naar haar voeten.


  Met een onaangenaam gevoel werd Fina zich bewust van haar borsten, die de afgelopen tijd tot ontwikkeling gekomen waren en nu twee bultjes onder haar lijfje vormden. Snel boog ze haar schouders naar voren en trok haar borst in.


  Reiter klakte met zijn tong, voordat hij zich wellustig over zijn lippen likte. ‘Wat een mooi duifje,’ mompelde hij en begon toen bulderend te lachen. ‘Niet slecht, Bartel, niet slecht.’


  Fina’s blik vloog naar haar vader. Bernhard Bartel schraapte zijn keel en wipte van de ene voet op de andere.


  Wat voor spelletje wordt hier gespeeld? vroeg ze zich onrustig af. Waarom bleef die man zo lang naar haar kijken? Wat verwachtte hij van haar?


  Opnieuw keek ze naar haar vader toen Reiter een stap dichterbij kwam, zijn wijsvinger onder haar kin legde en haar met lichte druk dwong hem aan te kijken.


  Bah, wat walgelijk.


  Fina slikte. Reiters adem, die nu over haar gezicht streek, rook naar vis; de vlezige vinger onder haar kin voelde aan als een vette worm. Ze hoorde hoe hij bij het ademen zachtjes rochelde.


  Fina’s oogleden knipperden. Haar eerste impuls was om haar gezicht met een heftige beweging weg te draaien om aan de greep van deze man te ontkomen. Maar ze waagde het niet, uit angst hem tegen zich in het harnas te jagen en daarmee de zaken van haar vader te verknoeien.


  ‘Eh, monsieur Reiter, het is misschien beter wanneer we de details niet bespreken in het bijzijn van… eh…’ De stem van haar vader klonk dof, hij sprak snel en onzeker.


  Fina voelde hoe haar knieën slap werden. Haar vader zo zwak te zien, boezemde haar grote angst in.


  ‘Vanzelfsprekend, vanzelfsprekend, mon ami. Ik heb genoeg gezien.’ Opnieuw lachte de man bulderend.


  ‘Ga even naar buiten, Fina, en wacht daar op mij.’ Bernhard Bartel maakte een fladderend gebaar met zijn vingers om zijn dochter de kamer uit te sturen.


  Fina knikte en wist niet of ze nu opgelucht moest zijn of niet. Wat zouden die twee nu gaan bespreken? Hopelijk ging het daadwerkelijk over de betaling van de koopwaar en de overgave en in het gunstigste geval ook nog over verdere handel, waarop haar vader zo hoopte. Maar ze kon niet verhinderen dat het stemmetje in haar hoofd steeds luider werd en haar dringend toefluisterde: Het gaat om jou, Fina, alleen maar om jou. Jij bent het, jij bent de handelswaar.


  De gedachte deed zo veel pijn dat ze hem tot nu toe niet toegelaten had, maar nu, nadat die walgelijke man haar als een stuk vee gekeurd had, kon ze niet langer meer doen alsof er niets aan de hand was. Dat plotselinge besef, dat haar eigen vader iets slechts met haar in de zin had, was als een strop om haar hals, die langzaam dichtgetrokken werd en haar keel dichtsnoerde.


  Een rilling liep over haar rug, verspreidde zich door haar lichaam en liet haar vingers trillen. O God, help mij…


  Ze opende de deur van het kantoor, net ver genoeg om zich erdoorheen te kunnen wurmen. Zo zacht mogelijk sloot ze de deur weer achter zich en bleef ervoor staan, trillend over haar hele lichaam. Ze keek om zich heen, misschien kon de gebochelde secretaris haar meteen weer naar buiten begeleiden, maar de man was nergens te bekennen. Waarschijnlijk was hij, gebogen over dikke boekwerken, in zijn werkkamer.


  En dus bleef Fina staan, ze ademde zwaar en liet haar blik over de met hout betimmerde muren glijden. Aan de muren hingen portretten van angstaanjagende personen, waarschijnlijk de voorvaderen van de stofhandelaar. Met hun kleine oogjes en grote neusgaten hadden ze stuk voor stuk veel weg van een varken.


  Wat een oncharmante familietrek – en hoe passend, schoot het door Fina’s hoofd.


  ‘Zo was het niet afgesproken!’


  Fina kromp in elkaar, toen de stem van haar vader plotseling door de deur drong. Hadden de twee mannen zojuist nog gemompeld, nu spraken ze allebei met luide stemmen, die Fina door merg en been gingen.


  ‘Wat had jij dan gedacht, Bartel! Wie denk je wel niet dat jij en dat snolletje van je zijn? Nou?’


  Fina’s hart bonkte in haar keel. Snolletje? Waarom schold hij zo? Had ze zich niet netjes gedragen? Ze had het gevoel dat haar bloed langzaam bevroor terwijl ze nog wat dichter bij de deur ging staan om te kunnen horen waarover de mannen zo’n ruzie maakten.


  ‘We hadden een duidelijke afspraak…’ De stem van haar vader was weliswaar luid en duidelijk, maar Fina hoorde de angst die erin meeklonk.


  ‘Ik betaal je een aanzienlijk bedrag, Bartel, dus doe nu niet opeens moeilijk. Zij daarentegen mag dat wat mij betreft wel doen…’ Opnieuw die bulderende lach. ‘Ik hou er wel van als ze een beetje tegenstribbelen.’


  ‘Er is nooit sprake geweest van hoererij! U zou met haar trouwen wanneer ze u beviel!’


  ‘Dat kun je toch niet serieus gedacht hebben, Bartel? Denk je nu echt dat ik zo’n goedkoop wicht in huis zou nemen om de moeder van mijn zoons te worden? Eén nacht met haar – zo doen we zaken, en jij hebt er uiteindelijk alleen maar voordeel van.’


  ‘Nooit!’ hoorde ze haar vader tussen opeengeklemde tanden door sissen.


  Fina sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze voelde hoe haar vingers vochtig werden van de tranen. Als een gif drong het langzaam tot haar door wat zich achter die gesloten deur afspeelde. Haar ergste angst werd waarheid. Hoe had ze ooit zo blind kunnen zijn dat ze het niet gemerkt had? Hoe had ze überhaupt zo naïef kunnen zijn dat ze geloofd had dat ze alleen als positieve factor voor de handelsbespreking zou dienen?


  Nee, haar vader had haar als een kalf naar de slachtbank hier mee naartoe genomen. Als een stuk vee was ze bekeken en gekeurd, had ze het diep van binnen niet allang geweten?


  Maar het was duidelijk dat de belangen van de mannen hevig met elkaar botsten. Haar vader wilde haar aan die vetzak verkopen! En die wilde zich enkel één nacht lang aan haar vergrijpen…


  Fina drukte haar hand tegen haar mond toen haar maaginhoud naar boven dreigde te komen. Vervolgens slaakte ze een kreet van pijn, omdat op dat moment de houten kantoordeur opengestoten werd en tegen haar rug aankwam.


  Ze struikelde, wist overeind te blijven en wilde, zo snel haar benen haar konden dragen, naar buiten rennen: het maakte niet uit waarheen, zolang ze haar vader maar nooit meer in de ogen hoefde te kijken. Hoewel hij deze zaak op touw gezet had, was zij het nu die het liefst door de grond gezakt was van schaamte. Dat die mannen zo over haar gepraat hadden… Dat die vetzak haar snolletje genoemd had…


  Fina voelde zich alsof ze aan de schandpaal genageld stond, bespuugd en bekogeld met stinkend afval. Ze wist niet hoe ze ooit weer in de spiegel kon kijken zonder aan het woord snolletje te denken en herinnerd te worden aan de gretige lust in de ogen van die man. Al zou ze in de goot belanden, al zou ze als bedelaarster op straat moeten leven, in lompen gehuld van kerk naar kerk moeten lopen om om aalmoezen te bedelen… alles liever dan ook maar één keer door die vetzak aangeraakt te worden! Ze zou vechten voor haar leven, dat stond vast.


  Als een bankschroef sloot haar vaders hand om haar bovenarm. Fina schreeuwde van pijn en probeerde zich los te maken.


  ‘Staan blijven,’ bromde hij. ‘We lopen samen naar buiten.’


  ‘Vader, vader… wat heb je gedaan?’ riep ze en in haar stem was de vertwijfeling te horen, de teleurstelling, de woede, de walging.


  ‘Ik heb helemaal niets gedaan. Alles blijft zoals het is.’


  ‘Je… je wilde me verkopen… aan… aan die vetzak!’


  Meteen lag de hand van haar vader over haar mond en over haar halve gezicht. ‘Fina, alsjeblieft, let een beetje op je woorden!’


  Maar het was al te laat. De stofhandelaar verscheen in de deuropening, de glimlach op zijn gezicht was bevroren. Wijdbeens en met de handen in zijn zij stond hij daar, zijn ogen dreigend tot spleetjes samengeknepen. ‘Hoor, hoor! Ja, ga maar gauw met je hoer, jij ploert, en laat je hier niet meer zien! Wij zijn klaar met elkaar! En in de hele stad zul je geen voet meer aan de grond krijgen, dat beloof ik je. Ik zal jou en die ondankbare snol van je kapotmaken!’ Zijn stem veranderde langzaam in een razend gesnuif, zijn hoofd liep paars aan.


  Bernhard keek nog een keer over zijn schouder, maar het was duidelijk dat de stofhandelaar, bij wie gewillige handlangers waarschijnlijk de deur platliepen, geen enkele behoefte meer had aan een diplomatieke oplossing.


  Met zachte druk schoof Bartel zijn dochter door de deur naar buiten, de straat op, weg van die tierende man, de regen en de huilende storm in. Slechts enkele seconden later waren ze tot op het bot doorweekt. Ze deden een stap opzij om uit te wijken voor een koets, die in hoog tempo voorbij kwam. Modderig water spatte op.


  Vader en dochter drukten zich tegen de muur aan. Bernhard pakte zijn dochter bij de schouders. De regen liep over zijn haar en baard, druppels bleven in zijn wenkbrauwen hangen.


  Fina’s tanden klapperden. Met fonkelende ogen keek ze haar vader aan, zonder hem te herkennen. Ze zag dat hij zijn lippen bewoog, maar ze hoorde niet wat hij zei. Ze bleef wezenloos staren…


  Toen kletsten vaders handen twee keer, de pijn op haar wangen brandde als vuur.


  ‘Kom bij zinnen, meisje!’ schreeuwde haar vader tegen de storm in.


  Fina hield haar handen tegen haar oren, boog haar hoofd en maakte zich uit de greep van haar vader los.


  Voorbijgangers met paraplu’s bleven even staan, fluisterden met elkaar. Een jonge Fransman in een soldatenuniform stond voor hen, één hand op zijn steek zodat die niet van zijn hoofd zou waaien. ‘Bonjour mademoiselle, kan ik u helpen? Valt deze meneer u lastig?’


  Fina keek de druipende jongeman aan en schudde haar hoofd.


  Haar vader wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Bemoeit u zich met uw eigen zaken, monsieur. Dit is mijn dochter.’


  ‘O, neem me niet kwalijk.’ Met snelle passen maakte hij zich uit de voeten. Een rollende donderslag begeleidde als een spottend hoongelach zijn aftocht.


  ‘Kom op, lopen.’ Bernhard pakte zijn dochter bij de schouder en duwde haar een steegje in, zodat ze een beetje uit de wind stonden. Het rook er naar menselijke en dierlijke uitwerpselen; een paar meter verderop vochten twee straathonden blaffend om een bot.


  Bernhard pakte Fina’s bovenarm weer beet en drukte haar tegen de bakstenen van een huismuur. Ze kon haar blik niet van haar vaders gezicht afwenden, probeerde zijn ogen te lezen maar zijn pupillen waren omfloerst, alsof hij zijn ziel probeerde te verbergen. ‘Waarom deed je me dat aan, vader? Hoe kon je! Je… je wilde me verkopen aan dat… dat vette zwijn!’


  Bernhard schudde zijn hoofd. ‘Zo was het niet, Fina, luister nu eens naar me! Ik had het beste met je voor, maar het is vreselijk misgegaan. Ik had gehoord dat Reiter op zoek was naar een vrouw. Zijn vorige vrouw is twee jaar geleden kinderloos gestorven en nu is hij op zoek naar een jonge vrouw, die hem sterke zoons kan schenken. Geloof me, de vrouw van zo’n stofhandelaar zal nooit armoede kennen. Hij zou je een leven kunnen bieden dat je op eigen kracht nooit zou kunnen krijgen. Je zou tot aan het eind van je leven verzorgd zijn. Zo had ik het me voorgesteld.’


  ‘Tot aan het eind van mijn leven verzorgd zijn? Ik zou levenslang gevangengezeten hebben, vader! Ik zou nog liever mijn leven lang in het tuchthuis doorbrengen dan aan de zijde van dat zwijn!’


  ‘Hoe kun je nu zo kortzichtig zijn, Fina? Wat is er nu zo vreselijk aan Reiter? Hij is een man van aanzien in de bloei van zijn leven, hij heeft goede manieren, verkeert in de beste kringen… Stel je je leven aan zijn zijde eens voor: een van de meest vooraanstaande vrouwen van Keulen!’


  Fina’s adem was nog altijd moeizaam en enigszins raspend, maar aan het beven was een einde gekomen en ook haar hartslag kalmeerde weer een beetje. Ze dacht aan de jongeman van de school, haar sterrenprins… Ook hij behoorde tot de gegoede Keulse burgerij, dat leed geen twijfel. Maar iemand als hij, op wie ze zo gek was, zag haar niet eens staan. Van iemand als hij kon ze alleen maar dromen – en voor iemand als Reiter kon ze alleen maar vluchten, zo snel als haar voeten haar konden dragen.


  En dan wilde hij haar nog niet eens als vrouw hebben. Daarvoor was ze hem niet goed genoeg. Nee, hij wilde slechts één nacht met haar, met zijn walgelijke vingers haar lichaam aanraken, zijn kwijlende mond op haar huid drukken. Opnieuw voelde ze zich misselijk worden, tranen van woede liepen opnieuw over haar wangen en vermengden zich met de regen. ‘Hij wilde een hoer van me maken,’ wist ze uit te brengen, terwijl tranen en regendruppels heldere sporen op haar wangen achterlieten.


  Haar vader slikte. Hij trok haar naar zich toe, drukte haar hoofd tegen zijn borst en streelde onhandig over haar haar. ‘Dat zou ik nooit toegestaan hebben, kippetje, nooit!’


  Fina snikte, terwijl haar vader over haar hoofd enrug bleef strelen. Hij was geen tedere man. Dat hij haar hier, in dit donkere steegje, in zijn armen hield, betekende veel voor Fina, ook al maakte dit gebaar nog niet goed wat ze zojuist meegemaakt had. De regen werd minder, de volgende donder rolde zacht ergens in de verte achter de stadsmuren.


  ‘Het is een boosaardige man,’ zei Fina, terwijl ze zich met haar vlakke handen tegen de borst van haar vader afzette. ‘Hij zei vreselijke dingen…’


  Bernhard knikte. Zijn blik was ondoorgrondelijk.


  ‘En hij wil jou en mij kapotmaken. Zeg eens, vader, denk je dat hij daartoe in staat is?’ vroeg Fina, bijtend op haar onderlip.


  Bernhard dacht lang na over een antwoord. ‘Ik weet het niet, kippetje, ik weet het niet. Moge God ons bijstaan.’


  Hoofdstuk 3
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  Fina had totaal geen energie meer na dit voorval. Het leek alsof iets in haar gebroken was. Ze voelde zich als een lappenpop, die in de goot gesmeten was, en waar niemand meer naar omkeek als er vuil en modder overheen werd gegooid.


  Alles leek nutteloos. Van haar enorme woede was niets meer over.


  Was er eerder al niet veel waarvan ze gelukkig werd, nu vond ze helemaal niets meer leuk. Ze kon zich niet meer voorstellen hoe ze tot gisteren nog zo veel plezier aan haar geheime schoolbezoekjes beleefd had, hoe de aanblik van haar sterrenprins haar in een jubelstemming gebracht had.


  Wanneer haar vader ’s ochtends het huis verliet, maakte Fina zich niet langer haastig klaar om naar de burgerschool te lopen, zoals in de weken daarvoor. Waarom ook? Waarom zou ze leren lezen en schrijven, waarom zou ze haar hersenen pijnigen en zich verstoppen tussen de prikkende braamstruiken naast het schoolgebouw? Of ze nu iets leerde in haar leven of niet, of ze alle mogelijkheden benutte die God op haar pad bracht – wie kon het iets schelen?


  Voor haar waren er slechts twee mogelijkheden: of ze bleef voor altijd bij haar criminele vader wonen – wat nog de minst erge oplossing was – of een van die dikzakken met wie haar vader zaken deed, koos haar als vrouw en zou haar naar zijn eigen goeddunken gebruiken.


  Fina’s gedachten bleven maar rondjes draaien en maakten haar gewoon duizelig. Nog nooit in haar leven had ze zich zo machteloos gevoeld.


  Zodra ze ’s ochtends alleen was, sloot ze de deur en de ramen, ging weer in bed liggen, trok de deken over haar hoofd en kroop in elkaar. En zo bleef ze dan urenlang liggen. Soms viel ze in slaap, soms verkeerde ze lange tijd in een soort halfslaap, waarbij ze de tranen die over haar wangen biggelden de vrije loop liet, totdat het hoofdkussen helemaal nat was.


  Ze had geen honger meer, zelfs niet wanneer ze tegen de avond nog geen hap gegeten had. Waarom zou ze haar lichaam in leven houden als haar geest langzaam stierf?


  Al gauw merkte ze hoe haar jurk om haar middel slobberde, alsof ze de jurk van haar grotere zus gekregen had en er nog in moest groeien.


  ‘Wat zie je eruit!’ riep haar vader op een ochtend uit. ‘Die jurk hangt als een zak om je heen.’


  ‘De naden zijn uitgelubberd, vader,’ antwoordde Fina. ‘Ik zal het vanavond verstellen, zodat hij weer past.’


  Haar vader bromde iets, terwijl hij de bierpul tegen zijn lippen zette en meerdere grote slokken nam om vervolgens een grote boer te laten. Opnieuw staarde hij haar aan. Dit keer bleef zijn blik op haar gezicht rusten. ‘Ben je soms ziek, kippetje?’ vroeg hij, iets vriendelijker nu. ‘Je ziet eruit als een heks. Pikzwarte schaduwen onder je ogen en je wangen zo ingevallen als die van een oude vrouw…’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er is niets, vader. Met mij gaat het goed. Maak je maar geen zorgen.’


  Hij aaide even over haar wang en schoof toen zijn bierpul in haar richting. Hoewel ze een zurig, misselijkmakend gevoel in zich voelde opstijgen, nam ze toch een klein slokje, om haar vader gerust te stellen. Ze hield het bittere bier lang in haar mond, voordat ze het ten slotte met de grootste weerzin doorslikte.


  Op de momenten dat haar zwaarmoedigheid bijna te overweldigend was, vroeg ze zich af of er niet misschien nog een derde mogelijkheid was om voorgoed aan haar ellende te ontkomen: een stevige strop, een balk op zolder…


  Dergelijke gedachten waren nieuw en onbekend en op een bepaalde manier niet onaantrekkelijk. Maar dan meldde zich, net op tijd, toch altijd weer haar geweten: zelfmoord was een zonde, God zou haar daarvoor straffen en ze zou in de hel belanden. Maar… kon de hel wel erger zijn dan haar leven hier?


  En dan waren er ook nog haar dromen, die gelukkig meer macht hadden om haar in leven te houden dan alle gedachten aan verdoemenis. Telkens weer lukte het haar om vanuit de werkelijkheid in haar regenboogkleurige sprookjeswereld te vluchten.


  Daar was ze niet het in lompen geklede meisje, de dochter van een smokkelaar, maar de bruid van de sterrenprins. Gekleed in zijde en kant, haar gezicht en met bloemen versierde haar verborgen onder een bruidssluier, zweefde ze aan de arm van de mooie jongeman naar het altaar. Met zijn hand op de hare, die op zijn onderarm rustte, leidde hij haar – een verliefde glimlach op zijn gezicht – naar de priester, waar ze hem vervolgens met heel haar hart haar jawoord gaf. Zo luid, dat iedereen in de volgepakte kerk het kon horen.


  Soms zag ze zichzelf ook met hem over een bloemenwei wandelen of zaten ze samen in een schoolbank naar de leraar te luisteren, terwijl ze onder de tafel elkaars hand vasthielden. En heel af en toe zag ze zichzelf zelfs met haar sterrenprins in het echtelijke bed – in een droom van zachte, geurige lakens met daarin hun blote lichamen… Hoe ze elkaar streelden en liefkoosden, hoe zijn handen haar huid aanraakten, zijn lippen een brandend spoor over haar hals trokken. Ze zag zichzelf, hoe ze haar ogen sloot en zuchtte van geluk. Dicht bij hem wilde ze zijn, heel dichtbij, dichter en dichterbij.


  Ten slotte droomde ze ook nog hoe haar sterrenprins met een gelukzalige glimlach naast haar stond, terwijl zij, zittend in een comfortabele stoel, een blozende baby in haar armen hield. Ze keken elkaar in de ogen, hun harten zwaar van geluk, terwijl dat kleine wezentje in haar armen tevreden smakgeluidjes maakte.


  Ach, ach, ach… Deze dromen waren als honing voor de ziel, en hielden Fina tijdens die zware weken in leven. De glans achter haar verdrietige blik bleef hierdoor behouden.


  Haar vader reageerde dagenlang niet op haar veranderde stemming. Waarom ook? Zolang Fina alles schoon hield en eten voor hem kookte; zolang ze de straat voor het huisje veegde zoals de Fransen dat verordend hadden; zolang ze naar de markt ging om de wekelijkse boodschappen te halen… zolang was in zijn huisje in de achterbuurt niets aan de hand.


  Aanvankelijk deed hij ook geen nieuwe pogingen om haar mee te nemen naar potentiële zakenpartners. Waarschijnlijk ging hij ervan uit dat de tijd alle wonden wel zou helen en dat zij uiteindelijk ook zou inzien dat ze aan de zijde van een vooraanstaande handelaar het beste af zou zijn. Maar daarin vergiste hij zich. En het kwam nooit tot een gesprek tussen vader en dochter. Zwijgend zette ze hem ’s ochtends zijn melkbrij voor en in stilte aten ze ’s avonds hun eten op.


  Uiteindelijk besloot Bernhard Bartel dat er genoeg tijd verstreken was. Op een dag schoof hij zijn houten kom van zich af, strekte zijn benen uit onder de tafel en leunde achterover op zijn stoel, de armen in zijn nek. De septemberzon wierp dunne stralen in de keuken. ‘Volgende week moet je me weer begeleiden,’ bromde hij in Fina’s richting.


  Ze zat bij het vuur, volledig verdiept in haar handwerk; althans zo leek het. Maar stiekem ging ze alweer helemaal op in haar dagdromen. Ze schrok op, toen de stem van haar vader tot haar doordrong. ‘Wat zei je?’


  ‘De waard van “Het Vergulde Hert” was uiterst tevreden over mijn levering pekelzout en heeft nog meer opdrachten te verdelen. En hij is weduwnaar, zijn vrouw is afgelopen winter overleden.’


  ‘Nee, vader, ik…’ Fina’s stem klonk niet luider dan het piepen van een vogel die net vanuit het nest in het struikgewas gevallen is.


  ‘Spreek me niet tegen!’ Bernhard sloeg zo hard met zijn vuist op tafel, dat die bijna doormidden brak. ‘Wilhelm is een fatsoenlijke kerel met een goed inkomen.’


  Fina voelde zich alsof ze in de greep van een wurgslang zat. Ze snakte naar adem, de broek die ze had zitten verstellen, gleed uit haar hand toen ze opsprong. ‘Ik kan het niet, vader, en ik wil het ook niet!’ riep ze, terwijl ze haar rok ophees en de trap naar haar kamer opstormde alsof de gendarmerie haar op de hielen zat.


  De stem van haar vader bulderde in haar rug. ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ riep hij.


  Boven aangekomen liet Fina zich op haar bed vallen, sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te snikken. Ze huilde hard en klagend, terwijl de tranen tussen haar vingers door liepen. Wat moest ze nu doen? Zo’n vernedering zou ze een tweede keer niet overleven.


  Ze kende de waard Wilhelm slechts vluchtig. Een dikke man met vissenogen, een priemende blik en een van blauwe aderen doortrokken drankneus. Een paar keer had hij voor zijn herberg gestaan, de duimen in zijn broekband gehaakt, zijn dikke buik naar voren gestoken terwijl zij – een mand aan haar arm – richting de markt geslenterd was. Hoe hij haar aangestaard had, hoe hij over zijn lippen gelikt had… Ze liep altijd wat sneller door als ze hem daar zag staan, en sloeg snel drie kruisjes zodra ze weer uit zijn blikveld verdwenen was.


  En voor die man moest ze nu gaan staan om zich te laten keuren, als een kalf op de veemarkt?


  Nooit!


  De zon was inmiddels ondergegaan, door het slaapkamerraam viel alleen nog het schijnsel van de straatlantaarn. Die flakkerde en wierp vreemde schaduwen op de muur. Haar ogen waren dik en deden pijn van het vele huilen toen ze ze opende en probeerde om ze aan het donker te laten wennen. Ze kwam overeind en veegde met de rug van haar handen over haar wangen. Nog altijd had ze moeite met ademen, haar schouders beefden. Ze spitste haar oren, vanuit de keuken kwam geen enkel geluid meer. Blijkbaar was haar vader nog weggegaan, anders had zijn gesnurk allang het hele huis gevuld.


  Ze voelde zich levenloos en leeg, alsof de tranen het laatste restje leven uit haar weggespoeld hadden. Een doffe pijn bonkte achter haar voorhoofd. Als een marionet ging ze staan, strompelde naar haar wastafel en staarde in de spiegel.


  Plukken haar hadden zich losgemaakt uit haar vlechten en hingen nu rond haar gezicht, als het piekhaar van een oude vrouw. Ze schrok toen ze in haar eigen, lege ogen keek, maar zelfs die schrik was niet terug te zien op haar starre gezicht. Elk vonkje leek geblust te zijn.


  Ze haalde haar handen door haar haar en maakte de vlechten los, haalde ze met haar vingers uit elkaar. Onafgebroken bleef ze zichzelf daarbij aanstaren, zonder dat zich ook maar één zinvolle gedachte in haar hoofd vormde.


  Snolletje. Hoer. Slet.


  Ze pakte de schaar, die op de commode naast de wastafel lag, nam een pluk haar en knipte die met een snelle beweging af.


  Zwaar vielen de haren op de grond.


  De ene pluk na de andere nam ze nu en ze knipte ze tot op enkele centimeters van haar hoofdhuid af, met vastberaden bewegingen, zoals ze ook een kip plukte.


  Toen ze klaar was, bogen haar mondhoeken zich licht omhoog tot een soort glimlach, zonder dat ze ook maar iets van tevredenheid voelde.


  Zo was het beter.


  Ze zag eruit alsof een stel knaagdieren aan haar haren hadden geknaagd.


  Een vogelverschrikker.


  Wie zou haar nu nog als vrouw willen hebben?


  Ze haalde diep adem. Haar glimlach werd krachtiger. Een gevoel van diepe rust overviel haar. Toen ze weer in bed ging liggen, duurde het niet lang voordat ze in een diepe slaap viel.


  Dat ze haar levenslust kwijt was en elke dag magerder werd had Fina nog wel kunnen verbergen tegenover haar vader, maar dat ze er nu uitzag als een geplukte kip zou hem natuurlijk meteen opvallen. Daarom schoof ze de dreigende confrontatie een paar dagen voor zich uit door een doek zo strak mogelijk rond haar hoofd te knopen.


  Eén keer beweerde ze dat ze haar haren net gewassen had, de volgende keer vertelde ze haar vader dat ze het koud had, maar op de derde dag liet Bernhard zich niet langer bij de neus nemen. ‘Haal die doek van je hoofd. Ik wil niet dat mijn eten door een wasvrouw geserveerd wordt.’


  ‘Maar vader… mijn haar is nog nat. Straks word ik verkouden, zo koud als het de afgelopen dagen geworden is…’


  ‘Haal die doek van je hoofd, zei ik! Wat is dit voor onzin?’


  ‘Ik… ik…’


  Vader had genoeg van haar gestamel. Hij was al sinds zijn thuiskomst in een slecht humeur, misschien omdat de zaken niet zo goed gelopen waren als hij zich voorgesteld had, misschien omdat zijn loon niet uitbetaald was. Hij stond zo plotseling op dat de stoel achter hem op de grond viel, deed een stap in de richting van zijn dochter en trok met een snelle handbeweging de doek van haar hoofd. Zijn ogen puilden bijna uit hun kassen, terwijl hij haar met open mond aanstaarde. ‘Wat zie jij eruit!’


  Fina voelde aan haar hoofd en deed onzeker een stap achteruit toen ze aan het gezicht van haar vader zag dat de aanvankelijke schok langzaam plaatsmaakte voor een enorme woede. Een ader aan zijn slaap begon gevaarlijk te kloppen. ‘Wie heeft je dat aangedaan? Ik vermoord hem!’


  Fina keek op. ‘Niemand. Ik… ik heb het zelf gedaan…’


  Het volgende moment voelde ze een enorme pijn, toen haar vaders hand op haar wang terechtkwam. Ze wankelde en greep naar haar wang, die gloeide als een brandijzer. Tranen van pijn schoten in haar ogen, terwijl ze haar handen beschermend voor haar gezicht hield en wachtte op de volgende klap.


  Maar Bernhard had zichzelf alweer onder controle. Zijn schouders zakten naar voren, zijn armen bungelden langs zijn zij. ‘Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan, jij stomme griet? Wil je soms rondlopen als een uit het tuchthuis gevluchte hoer of zo? Denk je dat je op die manier ooit nog een man gaat vinden? Wie wil jou nu nog hebben?’


  Niemand hopelijk, dacht Fina en bleef haar vader een antwoord schuldig. Ze maakte van het moment gebruik door zich om te draaien en de trap op te rennen. Haar vader mocht beneden verder razen. Nu wist hij tenminste dat hij geen andere pogingen meer hoefde te doen om haar aan de man te brengen. Met een kaalgeknipte dochter zou hij alleen maar vreselijk voor schut staan.


  Nadat Fina zich in haar kamer op het bed had laten zakken, vouwde ze haar handen in haar schoot. Gelukt, dacht ze, maar echt gelukkig voelde ze zich niet. Hoe kon dat ook… het was niet meer dan uitstel van executie. Aan die waard was ze nu misschien ontkomen, maar wie weet met wat voor mannen haar vader verder nog in contact kwam?


  Toen ze haar ogen sloot zag ze weer de beelden van haar sterrenprins voor zich, hoe hij haar in zijn sterke armen opving, hoe hij haar brandende wang kuste en haar zacht over haar haren streelde. In haar dromen waren die weer weelderig lang en omlijstten ze in krullende watervallen haar gezicht. Ze stelde zich voor hoe hij een haarlok om zijn vinger wikkelde, verliefd, betoverd, en hoe hij haar vervolgens kuste, alsof ze de mooiste vrouw ter wereld was…


  Maar of ze in werkelijkheid nu bekoorlijk of afschrikwekkend was, speelde geen enkele rol. De jongeman zou haar noch als engel, noch als vogelverschrikker opmerken. Ze leefden in verschillende werelden. Er zou nooit ook maar een enkele aanraking plaatsvinden.


  Hoofdstuk 4
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  ‘Fina, kom eens even naar beneden! We hebben bezoek!’


  Fina schrok en kwam overeind. Ze had net de vloer van haar kamer zitten schrobben. Zweetdruppeltjes stonden op haar voorhoofd, haar handen waren gezwollen van het sop en haar schort was met vlekken bezaaid.


  Bezoek? Wie kon dat zijn?


  Vrienden hadden vader en zij niet, en van familieleden wist ze niets. De broers van haar vader waren tijdens een van de vele oorlogen tegen de Fransen gesneuveld en haar moeder was enig kind geweest.


  Snel droogde ze haar handen aan haar schort af voordat ze het losknoopte en op de grond liet glijden. Een snelle blik in de spiegel: het afgeknipte haar op haar hoofd stond alle kanten op, haar gezicht was zo bleek als karnemelk, haar ogen lagen diep in hun kassen.


  ‘Waar blijf je nu!’


  Fina haastte zich naar de trap, sprong de treden af en stormde de kamer in, waar haar vader met een pul bier voor zijn neus aan tafel zat. Tegenover hem zat een pezig mannetje dat een beker wijn tussen zijn vingers heen en weer draaide.


  Fina bleef in de deuropening staan, boog haar hoofd, legde haar handen op haar rug en maakte een kniebuiging ‘Neem me niet kwalijk vader, maar ik was de vloer aan het schrobben.’


  ‘Het is al goed. Altijd even vlijtig, die kleine meid van me.’ Het ongeduld was uit de stem van haar vader verdwenen. Tijdens het praten keek hij vanuit zijn ooghoeken naar het mannetje, om te zien of hij wel meekreeg wat een voortreffelijke huisvrouw zij was.


  Hoewel Fina nooit naar school geweest was, zag ze meteen welk spelletje hier gespeeld werd. Ze had zich duidelijk vergist in de gedachte dat haar vader voorlopig even afstand van de koppelarij zou nemen, zolang ze er nog zo afschrikwekkend uitzag. Deze kleine man, die haar met zijn grijze cape en licht naar voren staande tanden deed denken aan een hongerige rat, was dus de volgende kandidaat op vaders merkwaardige huwelijkslijst.


  Hoe stelde hij zich dat toch allemaal voor? Blijkbaar dacht haar vader dat uitgerekend de lelijkste mannen, die verder geen succes bij de vrouwen hadden, een zwak voor zijn dochter zouden hebben. En het leek erop dat hij nog gelijk had ook. Alle weerzinwekkende, vrijgezelle kerels die haar vader kende, waren daadwerkelijk bereid om geld op tafel te leggen om haar mee naar huis te mogen nemen, waar ze met haar konden doen wat ze wilden.


  Het was echt walgelijk allemaal.


  Blijkbaar had hij deze nieuwste kandidaat al voorbereid op het verminkte uiterlijk van zijn dochter. De vreemde man stond op, liep op haar af en maakte een lichte buiging. ‘Mijn naam is Alfons Krüll, mademoiselle,’ stelde hij zich voor. ‘Het is een waar genoegen om u te leren kennen.’


  Fina’s hart bonsde in haar keel. Wat moest ze hier in vredesnaam op antwoorden? Ze liet toe dat hij haar nog altijd gezwollen hand pakte en er met spitse lippen een kus op drukte. Ze zag hoe haar vader achterover leunde in zijn stoel, een brede grijns op zijn gezicht. ‘Dank u,’ zei ze ten slotte wat onbeholpen en met schorre stem. Met haar hand voor haar mond schraapte ze discreet haar keel.


  Alfons Krüll deed onopvallend een stapje achteruit. Hij was zeker een handbreedte kleiner dan zij, hoewel Fina zelf ook niet bijzonder groot was. Aarzelend keek ze hem aan, wachtend op het moment dat hij zijn hoofd zou schudden. Wat hij zag kon hem toch zeker niet bevallen, of wel soms?


  Krüll fronste zijn voorhoofd terwijl hij haar van top – met de verwarde haren – tot teen – in de versleten pantoffels – in zich opnam. Toen begon hij met getuite lippen om haar heen te draaien. Fina bleef onbeweeglijk staan, maar ze voelde dat haar gezicht alweer begon te gloeien.


  Alfons Krüll sprak geen woord, noch van goedkeuring, noch van afkeuring. Hij bestudeerde haar enkel met samengeknepen wenkbrauwen, nam vervolgens weer achter zijn wijnglas plaats, keek Bernhard aan en perste zijn lippen op elkaar. Wat dat te betekenen had, was niet duidelijk. In elk geval niet voor Fina’s vader. Die besloot voor de zekerheid Fina’s goede eigenschappen nog maar een keer op te noemen. ‘Laat u niet in de war brengen door dat vreemde kapsel, meester-bakker. Normaal gesproken heeft ze prachtige lange haren, zacht als zijde. Die zijn, zoals ik eerder al vertelde, helaas in brand gevlogen toen Fina te dicht bij de haard stond, en er was geen andere mogelijkheid dan haar haren maar helemaal af te knippen. Maar ze groeien waanzinnig snel, geloof mij maar! En dan zult u benijd worden om zo’n schoonheid aan uw zijde. En dat haar wangen wat ingevallen zijn, tja…’ hij knipoogde de rattenman samenzweerderig toe, ‘… met de liefde zal ook haar eetlust wel weer terugkeren, dat beloof ik u. En dan hebt u een blozende schat, helemaal voor u alleen, een vrouw die van aanpakken weet en die een trouwe en betrouwbare echtgenote voor u zal zijn.’


  Fina’s mond viel open. Zo’n lange toespraak had ze haar vader nog nooit horen geven. En hoe hij haar aanprees! Ze voelde een vuurtje in zich oplaaien. Het liefst was ze hem naar de keel gevlogen om hem de mond te snoeren, zodat hij eindelijk op zou houden haar als een muildier aan te prijzen.


  Alsof het ook maar enige zin had! Krüll zou haar nooit uitkiezen als zijn vrouw… Toch?


  Haar plotselinge woede verdween en angstig liet ze haar blik naar de meester-bakker gaan, die zonder iets te zeggen had zitten luisteren naar de woorden van haar vader. Erg spraakzaam was de man niet, wat het extra moeilijk maakte om te weten wat er in zijn hoofd omging. Hij stond opnieuw op, ging weer voor Fina staan en legde een uitgestrekte wijsvinger onder haar kin. Daarbij hief hij zelf ook zijn hoofd.


  Fina sloeg haar ogen neer terwijl ze de keuring over zich heen liet gaan.


  ‘Tja, we moeten maar eens zien of we jou weer een beetje kunnen oplappen,’ zei Krüll toen. ‘Ik kan in mijn huishouden niet iemand gebruiken die langzaam wegkwijnt of alleen maar lui op bed ligt.’ Hij giechelde piepend. ‘En zo mager als jij bent, zul je wel nauwelijks in staat zijn om mijn bed te verwarmen.’


  Fina hapte naar lucht en sloeg onwillekeurig haar hand voor haar mond. Om het gebaar te verdoezelen, hoestte ze snel, wat natuurlijk ook niet bijdroeg aan Krülls geruststelling.


  Haar vader wierp haar een kwade blik toe. ‘Ze is kerngezond,’ bromde Bartel. ‘En ze kan werken voor twee. Ze mag er dan misschien wat dun uitzien, maar ze is taaier dan een wilde kat, geloof mij maar, meester Krüll.’


  ‘Dat zou ik graag doen, Bartel.’


  ‘Echt?’


  De ogen van haar vader lichtten op voordat hij zijn wenkbrauwen weer liet zakken, naar Fina keek en met een snelle handbeweging aangaf dat ze weer kon verdwijnen; een verzoek waaraan Fina maar al te graag tegemoetkwam.


  Opnieuw maakte ze een kniebuiging draaide zich op haar hielen om en haastte zich naar haar slaapkamer. Boven aan de trap bleef ze voor haar kamerdeur staan, opende die en sloeg hem van buiten weer dicht. Ze ging bij de bovenste traptrede staan en spitste haar oren. Daarbij moest ze zich inspannen om iets te kunnen horen, zo luid bonsde haar hart.


  ‘… ben ik bang dat ze bij het kneden van het deeg al in elkaar stort,’ hoorde ze de stem van de meester-bakker zeggen. ‘Zo’n teer persoontje…’


  ‘Volledig ongegrond, meester-bakker, volledig ongegrond!’ riep haar vader. ‘Die kan wat werk verzetten, mijn Fina. En vergeet niet dat ze nog heel jong is, ze groeit nog en zal nog sterker worden…’


  ‘Ja, ja, dat kan allemaal wel zijn. En waarschijnlijk is ze zeker niet onaantrekkelijk wanneer haar haren weer aangegroeid zijn, dat geloof ik ook allemaal wel, Bartel. Zeker, ze bevalt me wel…’


  Fina hoorde hoe hij grijnsde bij die laatste woorden. Haar keel kneep dicht. Toen moest ze zich iets verder naar voren buigen, omdat de mannen beneden zachter gingen praten en blijkbaar hun hoofden naar elkaar toe gebogen hadden.


  ‘… wil je hebben?’ hoorde ze de meester-bakker vragen.


  Het antwoord van haar vader was zo zacht dat ze het niet kon verstaan, maar uit de reactie van de meester-bakker maakte ze op dat haar vader deze koppelingszaak als de handel van zijn leven zag.


  Krüll ademde sissend . ‘Dat is een hoop geld, Bartel! Dat kan ik niet zomaar uit mijn hoed toveren…’


  Fina hoorde hoe haar vader bezwerend op de man inpraatte, hoe hij opnieuw haar schoonheid en haar jeugd aanprees en hoe hij vervolgens weer begon te smoezen en fluisteren. En tussendoor klonk telkens de stem van de meester-bakker.


  Hoe Fina ook haar best deed ze verstond nu geen woord meer. Ze vermoedde dat er beneden hard onderhandeld werd, dat geen van beiden de ander ook maar iets tegemoet wilde komen.


  Het besef dat zij blijkbaar niet meer dan een handelsobject was, liet de woede weer in haar oplaaien – een heel wat levendiger gevoel dan die leegte en machteloosheid van de afgelopen dagen. Maar toch – een oplossing was deze woede ook niet.


  Bezegelden die twee mannen beneden op dit moment haar lot? Zou ze al binnen enkele dagen bij meester-bakker Krüll moeten intrekken om aan zijn zijde naar het trouwaltaar te worden geleid?


  O nee, o nee, God, help mij… Ze wist zich geen raad en zag geen andere oplossing dan vol overgave te bidden om hulp. Ook al zou God in deze tijden van oorlog waarschijnlijk wel iets beters te doen hebben dan onbetekenende meisjes als zij uit de klauwen van een rattenman redden…


  Hoofdstuk 5
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  Nadat Krüll weer vertrokken was probeerde Fina met subtiele vragen, ogenschijnlijk onbezorgd, van haar vader te weten te komen hoe de onderhandelingen afgelopen waren. Maar Bernhard liet niets los en zei dat ze hem met rust moest laten. ‘Je komt het snel genoeg te weten.’


  Hij ging op tijd naar bed en Fina bleef eenzaam achter met haar gepieker. Misschien zou ze voor de tweede keer geluk hebben en had Krüll het toch niet met haar aangedurfd. Waarom zou vader anders zo humeurig zijn? Maar misschien was de reden dat de meester-bakker op dit moment gewoon nog niet genoeg geld had?


  Die nacht deed Fina geen oog dicht. Ze lag te woelen in haar bed terwijl haar gedachten met haar op de loop gingen en ze beelden voor ogen had van een rat, die om haar heen draaide en haar elk moment kon bespringen om haar daarna nooit meer los te laten.


  Toen het ten slotte langzaam licht werd en ze haar vader beneden in de keuken hoorde scharrelen, kwam Fina tot een besluit: ze wilde hem, haar sterrenprins, nog een laatste keer zien; voor de laatste keer afscheid nemen van hem en haar dromen. Ze zou zijn beeld voor altijd in haar gedachten branden, zodat ze er troost uit zou kunnen putten wanneer ze het gevoel zou hebben haar ongelukkige leven als echtgenote van de meester-bakker niet langer vol te kunnen houden.


  Misschien zou de overeenkomst tussen de twee oude mannen die middag al wel beklonken worden, en wie weet of ze ooit nog de gelegenheid zou hebben om een blik op haar prins te werpen. Hoewel haar ledematen na deze slapeloze nacht aanvoelden als lood, sprong ze toch lichtvoetig uit bed, trok haar jurk en schort aan, glipte in haar pantoffels en haastte zich naar beneden om ontbijt voor haar vader te maken, die dit zwijgend opat. Niet veel later rende ze, haar doek stevig om hoofd en schouders geslagen, door de frisse ochtendlucht de Severinstraße door, richting de burgerschool. Ze wist dat de lessen elk moment konden beginnen en misschien, heel misschien, zou ze geluk hebben…


  Buiten adem bereikte ze het schoolgebouw. Ze verborg zich achter de lage muur, die om de school heenlag, gluurde over de rand en bestudeerde de jongens, die met gekamde haren en hun schoolboeken onder de arm naar de ingang van de school liepen.


  Daar! Ze ontdekte de koets, waarin ze haar prins al eerder had zien instappen. Met onbewogen gezicht zat de koetsier op de bok, het paard bewoog zijn hoofd op en neer en blies grote dampwolken de lucht in, terwijl haar prins uit de koets sprong. Grijnzend draaide hij zich nog een keer om. De smalle, gehandschoende arm van een dame verscheen in de raamopening en zwaaide hem na. Haar prins drukte zijn lippen op zijn handpalm en wierp de dame een kus toe.


  Fina’s hart sloeg een slag over. Ach, was die kus maar voor haar bedoeld, wat zou ze daar niet voor overgehad hebben! En wat zag hij er weer prachtig uit! De frisse ochtend liet zijn wangen blozen, zijn ogen schitterden; zelfs vanuit de verte zag ze dat. Zijn haar viel zijdeachtig glanzend op zijn schouders en zijn lichaam bewoog zich met de elegantie van een danser. Fina kreeg er niet genoeg van om naar hem te kijken, ze nam elk detail in zich op en bleef onafgebroken in zijn richting staren terwijl ze aan de nagel van haar wijsvinger knaagde.


  De jongen stond plotseling stil, alsof hij haar intense blik aanvoelde. Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij luisterde, keek naar links, naar rechts, en boem! Voor een fractie van een seconde troffen hun blikken elkaar. Fina had het gevoel dat ze ter plekke van schaamte door de grond zou zakken.


  Na de eerste schrik bukte ze snel en drukte zich tegen de bemoste muur. Haar hart bonkte alsof het elk moment uit haar borst zou kunnen springen. Lieve help! Hij had haar ontdekt! Wat nu? Zou hij van richting veranderen en rechtstreeks op haar af komen om te vragen waarom ze hem zo stond te begluren?


  O, wat was dit vreselijk pijnlijk!


  Weg hier, schoot het door Fina’s hoofd. Op hetzelfde moment trok ze haar jurk al op en sprintte weg, eerst nog gebukt achter de muur, daarna rechtop. Ze rende alsof haar leven ervan afhing.


  Ze draaide zich niet meer om, wist dus ook niet of hij haar nakeek of zijn weg richting het schoolgebouw voortgezet had. Sneller en sneller rende ze, totdat ze bijna geen adem meer kon halen en vreselijke steken in haar zij kreeg. Maar ze bleef doorrennen totdat ze de Spielmannsgasse bereikt had en de deur van hun huisje opentrok. Hijgend struikelde ze de drempel over, gooide de deur dicht en liet zich op een stoel aan de keukentafel vallen.


  Ze legde haar armen op tafel en liet haar hoofd erop rusten. Haar zware ademhaling overstemde elk ander geluid, het zweet op haar voorhoofd doorweekte de mouwen van haar jurk.


  Ten slotte haalde ze diep adem, kwam overeind en slikte.


  Vaarwel, mijn sterrenprins, dacht ze. Het ga je goed. Ik zal je nooit vergeten.


  Hoofdstuk 6
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  De ochtendnevel hing nog over de velden toen Fina naast haar vader door het stukje bos, net buiten de stadspoorten, liep. De ochtend was fris, de hemel bedekt met grijze wolken. Ze wikkelde haar cape stevig om zich heen en trok haar capuchon zo ver mogelijk over haar gezicht. De kou prikte in haar longen.


  Tussen de bomen was het nog pikdonker, het ochtendlicht was niet sterk genoeg om de sluipweggetjes te verlichten. Fina bleef zo dicht mogelijk achter haar vader lopen, die met zware laarzen over het met bladeren bedekte paadje stapte. Steeds dieper drongen ze in het bos door, ontweken zo goed en zo kwaad als het kon afhangende takken en struiken en sprongen over wortels en boomstammen. Met een bezorgd gezicht keek Fina om zich heen. Geen spoor van haar vaders kameraden.


  De vorige avond had hij haar kort na het eten toegesnauwd: ‘Zorg dat je klaarstaat morgenochtend. Je kunt je nuttig maken.’


  ‘Komt die Krüll?’ had Fina gevraagd.


  Haar vader maakte een afwijzend gebaar met zijn hand. ‘Onzin! Als je bruidegom je komt halen hoor je dat vroeg genoeg. Morgenochtend moeten we enkele tientallen balen stof de stad in zien te krijgen. Elk paar handen is dus welkom , ook dat van jou.’


  ‘Stof? Waar vandaan?’ Een gevoel van opluchting overviel Fina. In vergelijking met de gebeurtenis met de meester-bakker, leek dit bijna een gezellig uitstapje. Het kwam zelden voor dat haar vader haar inzette. Ze had te weinig oefening in het soort vaardigheden dat bij deze ondernemingen noodzakelijk was. Maar ze wist zeker dat hij geen onnodig risico zou nemen als hij haar bij een van zijn louche zaakjes betrok. Waarschijnlijk moest ze gewoon meehelpen met het op de kar tillen van de stofbalen.


  ‘Deze koopwaar heeft al een lange reis achter de rug,’ had haar vader gezegd. ‘Vanuit Engeland is het via het noorden, met behulp van heel wat mensen, uiteindelijk hier aangekomen. Behoorlijk waardevol, dat kun je je wel voorstellen. Dus doe geen domme dingen.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei Fina. ‘Wat is mijn taak?’


  Bernhard legde het uit en stuurde haar toen vroeg naar bed, zodat ze de volgende ochtend goed uitgerust zou zijn.


  En nu, midden in het bos, waar het getjilp van vogels telkens klonk als een waarschuwingskreet, kon Fina haar vader nauwelijks bijhouden. Puffend steunde ze met haar handen op haar knieën. ‘Niet zo snel, vader,’ smeekte ze. Hoe groot en zwaar hij ook was, op deze sluipweggetjes bewoog haar vader zich als een oude ervaren kater op jacht.


  ‘Kom op,’ gromde hij over zijn schouder. ‘Het is nu niet ver meer.’


  Even later bereikten ze een open plek, waar zowaar enkele stralen ochtendlicht doordrongen. Dauwdruppeltjes glinsterden op het gras.


  Haar vader bleef zo plotseling staan dat Fina tegen hem opbotste. ‘Pas toch op, kluns,’ siste hij haar toe.


  Hijgend keek Fina om zich heen. Haar wangen gloeiden, haar neus drupte. Met haar hand veegde ze erlangs. Dicht op elkaar staande dennen en sparren omgaven de open plek. Het rook er naar vochtige aarde en mos. Niets wees erop dat hier binnenkort iets illegaals zou plaatsvinden.


  Zou vader verkeerd gelopen zijn? Maar die gedachte durfde ze niet uit te spreken. Ze moest gewoon afwachten wat hij zou beslissen en wat er dan zou gebeuren.


  Haar vader hief met een gebiedend gebaar zijn hand, als om haar de mond te snoeren, hoewel ze toch helemaal niets gezegd had. Vervolgens hield hij zijn hoofd scheef en opende zijn lippen een beetje, alsof hij luisterde. En jawel, nu hoorde Fina het ook. De roep van een uil, in combinatie met een trillend geluid. Blijkbaar was dit het afgesproken teken.


  Bernhard pakte haar bij haar bovenarm en trok haar achter zich aan, terwijl hij zich over de open plek haastte en verderop een zijpad in sloeg. Daar zaten in een kringetje vijf gestaltes gehurkt, allemaal gehuld in wijde capes, de gezichten verborgen onder de capuchons. Bernhard knikte ze toe, terwijl Fina de mannen met gefronst voorhoofd bekeek.


  Geen van hen zou ze graag in haar eentje tegengekomen zijn. De mannen keken humeurig en duister, donkere baarden bedekten hun wangen en nekken. Drie van hen zag ze voor het eerst, twee anderen had ze al een keer bij hen thuis ontmoet. De ene kende ze onder de bijnaam ‘Pokneus’. Zijn gezicht was getekend door littekens. Zijn kameraad Jakob zag er nog het vriendelijkst uit. Hij was te herkennen aan zijn versleten rokkostuum waarover hij deze ochtend, net als de anderen, een cape gehangen had.


  Maar de glinstering in Jakobs ogen beviel Fina niet. Deze stond in schril contrast met de sceptische blikken van de anderen; alsof dit voor hem allemaal slechts een lolletje was, alsof zijn loon hier niet van afhing en hij alleen maar meedeed aan deze smokkelhandel om de Fransen een hak te zetten.


  Fina wist dat er heel veel mensen in Keulen waren die nog steeds niet aan de Fransen hadden kunnen wennen. Die niet alleen weigerden om een andere taal dan het Duits te spreken, maar die ook hun eigen feesten bleven vieren en hun eigen gebruiken hielden, hoewel de bezetters dat verboden hadden. Voor de drang van de Fransen om alles te vernieuwen, hadden deze mensen geen enkel begrip; ze konden er alleen maar de spot mee drijven.


  Zelfs Fina vond sommige dingen die de bezetters probeerden in te voeren onzinnig. Een tijd lang, aan het begin van de bezetting, was er geen muntgeld meer geweest, maar alleen nog een vreemd soort papiergeld. De mensen in Keulen weigerden dit te accepteren, zodat de bezetters uiteindelijk knarsetandend het muntgeld weer ingevoerd hadden.


  Of de kalender, die de Fransen om wat voor reden dan ook hadden willen aanpassen door de maanden en jaargetijden anders in te delen en van merkwaardige namen te voorzien. De maanden werden naar de zichtbare veranderingen in de natuur vernoemd: Wasdom, Rijpheid en Oogst. Het jaar begon met de herfst, daarna kwam de winter, de lente en tenslotte de zomer. Elke maand was ingedeeld in drie periodes van elk tien dagen, en op de tiende dag was er dan een soort zondag… De inwoners van Keulen hadden hun hoofden geschud over al die onzin. Fina’s vader had het spottend allemaal één grote grap genoemd en stiekem was Fina het met hem eens geweest. Maar de allerarmsten konden er niet om lachen. Vooral deze laag van de bevolking ontwikkelde een diepgewortelde haat tegen de Fransen, omdat zij helemaal niets merkten van de zogenaamde ‘vrijheid, gelijkheid en broederschap’ die de nieuwe machthebbers hun beloofd hadden. Zij leden tijdens de lange, koude winters nog meer honger dan daarvoor.


  Tot die groep mensen behoorden de ongure figuren, die hier nu als samenzweerders bij elkaar zaten. De mannen groetten nauwelijks, ze knikten elkaar alleen maar toe. Haar vader wisselde enkele woorden met Jakob. Fina hoorde hoe de man in het rokkostuum vertelde dat de handlangers uit het Bergische Land alweer vertrokken waren – enkele zakken met munten rijker. De overdracht was perfect verlopen.


  Na een poosje stonden de mannen op en begonnen ze met blote handen in een stapel takken te woelen die achter de dikke stam van een spar verborgen lag. Nu pas ontdekte Fina daar ook de wagen met het paard ervoor. Het paard blies witte wolkjes de ochtendlucht in, gooide zijn hoofd omhoog en snoof.


  Na wat gegraaf onthulden de mannen een enorme hoeveelheid stofbalen, die stevig met linnen aan elkaar gebonden waren. De berg was bijna zo hoog als zijzelf, zag ze, en minstens drie keer zo lang. Zo veel smokkelwaar had ze nog nooit bij elkaar gezien!


  Wat is dit voor risicovolle onderneming? schoot het door haar hoofd. Hoe moesten ze deze hoeveelheid ooit onopgemerkt de stad inkrijgen?


  De mannen waren inmiddels al begonnen met het laden van de balen stof op de wagen. Eentje stond op de kar en legde de balen zo neer dat ze niet konden gaan schuiven.


  ‘Haal jij de takken maar weg!’ beval haar vader haar, toen hij zag dat ze er wat besluiteloos bij stond.


  Fina haastte zich om aan zijn opdracht gehoor te geven. Met klamme vingers trok ze aan de takken en twijgen en gooide ze achter zich op de grond, totdat beetje bij beetje alle waar tevoorschijn kwam. Baal na baal werd door de mannen op de wagen getild, waar de stapel steeds hoger werd. Fina hoorde de smokkelaars hijgen en steunen.


  Dat ze met zijn zessen waren was ongebruikelijk. Normaal gesproken werkten de mannen zo onopvallend mogelijk, en dan was het makkelijker als de groep kleiner was. Maar ten eerste waren er bij deze hoeveelheid veel sterke handen nodig om de balen allemaal te verplaatsen, en ten tweede – zo vermoedde Fina – werd er in dit geval waarschijnlijk aan meer dan één Keulse zakenman geleverd. Elk van die kerels hier werkte waarschijnlijk op eigen houtje voor een andere werkgever, die op zijn deel van de kostbare waar hoopte.


  De zon stond al boven de boomtoppen toen de wagen eindelijk helemaal beladen was. Fina mocht helpen bij het vastbinden van de balen stof. Met uitgestrekte armen sprong ze omhoog om het uiteinde van het touw, dat Pokneus haar vanaf de andere kant van de wagen toewierp, op te vangen. Ze wikkelde het om een houten lat heen en gooide het weer terug.


  De andere mannen waren ondertussen weer bij elkaar gaan zitten en pakten brood en spek uit, dat ze in stukken sneden en verdeelden. Ze lachten, terwijl ze toekeken hoe Fina zich uitsloofde. Bij elke sprong die ze deed, wipte haar rok een beetje op. De capuchon was van haar hoofd gegleden.


  ‘Nog één winter en je kippetje is een knapperig braadstuk, Bartel,’ bromde een van de mannen.


  ‘Houd je smerige mond, Kürschner,’ viel Bartel tegen hem uit. ‘Met schorem zoals jullie zal mijn Fina zich zeker nooit inlaten.’


  ‘Toe maar!’ spotte Jakob, terwijl hij mekkerend lachte. ‘Heb je wat beters met haar voor?’


  ‘Zeker,’ antwoordde Bartel. ‘Maar daarvan zal gespuis zoals jullie nooit iets begrijpen.’ Hij zette zijn gele tanden in een stuk spek en kauwde er driftig op. Ook de anderen scheurden stukken spek en brood af en ontbeten verder. Toen Fina naast haar vader ging zitten, drukte hij ook haar een stuk brood in haar hand.


  ‘Hebben we geen haast?’ vroeg ze, toen ze de aandacht van haar vader eventjes voor zich alleen had. Ze had de opmerkingen van de smokkelaars echt wel gehoord, maar het leek haar slimmer om maar net te doen alsof ze niets gehoord had. Het met een van deze domkoppen aan de stok krijgen, was niet zo’n probleem; maar ze allemaal tegelijk tegen zich in het harnas jagen, leek haar niet verstandig.


  Haar vader schudde zijn hoofd. ‘We wachten op de wisseling van de wacht bij de stadspoort,’ legde hij uit. ‘En dan,’ zei hij met een knipoog, alsof hij haar een geweldig geheim toevertrouwde, ‘marcheren we de stad in, alsof we de meest eerbare burgers van het hele Rijnland zijn.’


  Fina trok een wenkbrauw op. ‘Met die kar?’


  ‘Ja, wat dacht jij dan? Met alle waar natuurlijk!’


  ‘Maar zullen de douaniers ons dan niet controleren?’


  Haar vader lachte. ‘Die douaniers zullen ons erlangs laten, alsof we hun beste vrienden zijn, let maar op!’


  De anderen lachten met hem mee.


  Fina kon er niet om lachen. Voor de mannen was de hele onderneming dus niet meer dan kinderspel. Als ze zich daar nu maar niet in vergisten… Maar wat had het voor zin om haar twijfels te uiten? Wie zou er naar haar luisteren? Wat haatte ze het toch om in deze mannenwereld te moeten leven! Als vrouw was het al moeilijk genoeg om gehoord te worden, maar wanneer je dan ook nog eens jong was, werd je pas echt als een dom gansje gezien. Er zat dus niets anders op dan bidden en hopen dat ze er ongeschonden vanaf zouden komen.


  Eindelijk braken ze op. Een van de mannen leidde het paard, de anderen namen achter de wagen plaats om die met vereende krachten over de zachte bosgrond tot aan de weg, die rechtstreeks de stad in leidde, te duwen.


  Fina kreeg de opdracht om samen met Pokneus vooruit te lopen en met een mes de afhangende takken af te snijden, zodat de kar er ongehinderd langs zou kunnen. Een tak sloeg Fina in het gezicht en ze kon een uitroep van pijn nauwelijks onderdrukken, maar ze sneed hem snel af en liep verder.


  Voor haar gevoel duurde het oneindig lang, voordat ze eindelijk het brede pad bereikten. Ze ademde zwaar, boog haar lichaam naar voren en steunde met een hand in haar zij, waar het stak.


  ‘Klim er nu maar op, Fina!’ riep haar vader en wees met zijn kin naar de bok. Daar had inmiddels al een van de smokkelaars plaatsgenomen en de teugels gepakt. Met een tandeloze mond glimlachte hij naar haar.


  Fina wierp een blik op haar vader. ‘Ik loop liever.’


  ‘Spreek me niet tegen en doe wat ik zeg!’ antwoordde hij streng. ‘Omhoog jij! Het moet eruitzien als een handelaar met zijn vrouw. Heel onschuldig allemaal. En trek die capuchon over je gezicht, zodat ze niet kunnen zien hoe jong je bent.’


  ‘Ja, vader,’ wist Fina uit te brengen. Ze gilde van schrik toen plotseling twee handen haar bij haar middel pakten en haar met een zwaai op de bok van de wagen zetten.


  Struikelend belandde ze daarbij rechtstreeks in de armen van de tandeloze man, die schor lachte en haar stevig vasthield. Met een paar stevige stoten van haar ellebogen wist ze zich te bevrijden en naast de kerel plaats te nemen, zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Jakob naar boven grijnzen. Hij was degene die haar zojuist als een pop opgetild had, toen ze iets te lang had staan aarzelen. Ze wierp hem een giftige blik toe. ‘Waag het niet om me nog een keer beet te pakken, leeghoofd,’ siste ze hem zo zacht toe dat haar vader het niet kon horen.


  Jakob fronste zijn wenkbrauwen en hief zijn handen, blies zijn wangen bol en deed zowaar een stapje achteruit. Stapvoets zette de groep zich in beweging. Het paard sjokte langzaam vooruit, de wielen van de wagen kraakten onder de zware last. Fina probeerde haar evenwicht te bewaren op de wiebelende bok. Al na een kort stukje deden haar billen pijn van alle gaten en hobbels in de weg.


  Jakob begon een lied te kwelen over een mooie heks, die uiteindelijk op de brandstapel belandde, en de anderen vertelden elkaar de nieuwste moppen over de Franse keizer, die het in hun ogen niet lang meer zou redden met zijn Grande Armée.


  Toen kwam de stadsmuur in zicht en ook de poort waar zij doorheen wilden gaan.


  Fina hield haar adem in terwijl ze star voor zich uit keek. Ook de groep smokkelaars leek nu wat onrustig te worden. Jakobs lied verstomde, evenals de moppen over Napoleon. Alle ogen waren op de poort gericht.


  De spanning was bijna voelbaar. Net nog hadden ze allemaal zo veel zelfverzekerdheid uitgestraald, maar plotseling leek de twijfel toe te slaan. Hadden ze echt wel alles goed overdacht, alle mogelijkheden bekeken?


  Stel dat niet de soldaat met wie ze hun afspraak hadden dienst had, maar iemand anders? Stel dat er aan zijn kant iets tussengekomen was? Wat moesten ze doen als de andere douanier bij de poort het zaakje niet vertrouwde? Als ze hun waar zouden moeten laten zien?


  Zelfs de best voorbereide smokkelondernemingen waren niet geheel zonder risico – en Fina wilde nu er geen weg terug meer was, liever niet weten hoe zorgvuldig de voorbereiding voor deze dag geweest was. Vast stond echter dat geen van deze mannen erop zat te wachten om in handen van de tegenpartij te vallen.


  Met smokkelaars maakten de Fransen korte metten, het tuchthuis was dan nog het minst erg. De straffen waren meestal behoorlijk zwaar om anderen, die van plan waren hetzelfde te doen, af te schrikken. Daarom werden in beslag genomen goederen ook altijd publiekelijk verbrand. Fina had al heel wat keren haar nek uitgestoken om over een menigte mensen heen te kunnen kijken, wanneer er op de Alte Markt weer eens een vuur brandde en de zwarte rook de lucht boven de daken van de stad verduisterde.


  De tandeloze kerel naast haar liet het paard met een klakkend geluid van zijn tong inhouden toen ze de poort naderden. Meteen kwamen twee douaniers met Franse hoeden en geweren uit de wachthuisjes tevoorschijn. Hun gezichten waren ondoorgrondelijk en hun blikken ijskoud terwijl ze de groep bekeken.


  Fina keek naar haar vader, die naast het ratelende karrenwiel liep. Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Meteen voelde ze zichzelf ook weer ongerust worden en een rilling liep over haar rug.


  ‘Stop!’ riep een van de soldaten. ‘Wie zijn jullie en wat hebben jullie bij je?’ vroeg hij in het Frans.


  Fina verstond slechts enkele woorden, maar ze begreep wat er bedoeld werd. Waarom vroeg die douanier dat? Waarom liet hij hen niet doorrijden, zoals haar vader voorspeld had?


  ‘Wij zijn wevers uit het Bergische Land en brengen onze koopwaar naar de markt,’ antwoordde de man naast haar in gebroken Frans.


  Was dat soms de code die ze met de douanier afgesproken hadden? Fina hoopte het maar, ze bad dat ze doorgelaten zouden worden. Maar plotseling verschenen vanachter de stadsmuur nog meer soldaten, hun geweren in de aanslag, de bajonetten op hen gericht.


  Wat is hier aan de hand?


  Fina keek om zich heen en zag woede en angst op de gezichten van de smokkelaars. Ze hoorde haar vader sissen: ‘Verraad! We zijn verraden!’


  Nee, nee, alsjeblieft niet! schoot het door Fina’s hoofd. Haar hele lichaam spande zich toen de soldaten kordaat op hen af stapten. Eentje begon aan het linnen te sjorren waarmee de kostbare stof afgedekt was.


  De smokkelaars wisselden een snelle blik met elkaar. Jakob en Pokneus waren de eersten die een besluit namen. Ze knikten elkaar toe en zetten het op een lopen, om vervolgens meteen door twee Fransen te worden tegengehouden.


  Binnen de kortste keren ontstond er een enorme chaos. Er werd geschreeuwd, er werden vuisten gebald, mannen vielen op de grond, een eerste schot werd afgevuurd… En plotseling likten er vlammen aan de wagen. De grijze rook veroorzaakte heftige hoestbuien bij de vechtende mannen.


  Opeens flitste er een mes en bloed spoot uit de buik van een van de douaniers. Ongelovig drukte hij zijn handen tegen zijn lijf, voordat hij in elkaar zakte. Een rode plas breidde zich uit op de grond onder hem. Nog meer soldaten brachten hun geweer nu in de aanslag, probeerden in de vechtende wirwar de smokkelaars te onderscheiden, terwijl het vuur op de wagen zich in moordend tempo verspreidde.


  ‘Rennen, Fina, rennen!’ schreeuwde haar vader, toen hij plotseling door drie soldaten tegelijk vastgepakt werd. Hij verzette zich als een gevangen stier en had enkel oog voor zijn dochter.


  Fina zat als verstijfd op de bok, voelde nauwelijks de toenemende hitte in haar rug. Haar voeten wilden haar niet gehoorzamen. Niemand had aandacht voor haar.


  ‘Rennen, Fina!’ De stem van haar vader sloeg over. ‘Ga naar Krüll! Hij zal je…’ De rest van zijn woorden ging ten onder in een akelig gerochel, toen de bajonet van een geweer in zijn maag gestoken werd en hij in elkaar zakte.


  ‘Vader!’ Ze dacht dat ze schreeuwde, maar het was niet meer dan een gefluister.


  De man naast haar werd door twee soldaten van de bok afgetrokken, twee andere handen grepen naar haar. En eindelijk kwam Fina in beweging.


  Met een grote sprong belandde ze op de grond, trok haar rok op en rende weg, sneller dan ze ooit gerend had.


  Hoofdstuk 7
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  Fina dacht geen moment na over welke kant ze op zou gaan, ze rende blindelings door de poort de stad in.


  Weg hier, weg van al het tumult!


  Een kogel suisde vlak langs haar oor. Ze trok haar hoofd in en bleef verder rennen.


  Achter haar klonk het geluid van rennende laarzen, er werden Franse scheldwoorden geroepen. Opnieuw een schot. Dit keer sloeg de kogel op een handbreedte afstand een gat in de straatstenen.


  Fina’s longen brandden, haar adem kwam in horten en stoten, het zweet liep in stroompjes langs haar slapen naar beneden. Zonder na te denken sloeg ze dan weer links-, dan weer rechtsaf, ze zigzagde als een haas op de vlucht voor de jachthonden. Maar het geluid van de laarzen nam niet af, het klonk soms weer wat verder weg, maar dan opeens weer heel dichterbij.


  Liet een van de burgers in de huizen hier haar maar binnen, wilde iemand haar maar een verstopplek bieden! Maar de deuren bleven dicht, sommigen sloten zelfs de luiken. De mensen wilden er niets mee te maken hebben, ze was volledig aan zichzelf overgeleverd.


  Bij de volgende straathoek gooide ze haar cape af, die als een natte paardendeken op haar drukte, en rende alleen in haar jurk verder. Het liefst had ze ook haar schoenen nog uitgeschopt. Pijnlijk hamerden haar tenen, bij elke stap die ze zette, tegen de voorkant aan en haar hielen brandden vreselijk. Maar staan blijven om de schoenen uit te doen, durfde ze niet. Er zou teveel tijd mee verloren gaan en als de soldaten haar in zouden halen, zou ze overgeleverd zijn aan de genade van God.


  De steegjes waren compleet verlaten, alsof de mensen, gealarmeerd door het kabaal, haastig hun huizen in gevlucht waren. Fina kreeg de indruk dat dit deel van Keulen – waar ze nooit eerder geweest was – uitgestorven was. Ze wist niet waar ze uit zou komen, maar ze oriënteerde zich enigszins aan de hand van de lelijke kraan bij de in aanbouw zijnde dom, die ver boven de daken uittorende.


  Daar, op het domplein, zouden zeker mensen aanwezig zijn en zou ze niet meer zo hulpeloos aan haar achtervolgers overgeleverd zijn. Daar zou ze kunnen opgaan in de menigte van pelgrims en toeschouwers, en gaven de soldaten hun achtervolging misschien op als ze in de mensenmassa verdween. Dat was haar enige hoop.


  Wat zou er met de anderen gebeurd zijn? Zouden ze al geketend zitten te wachten op hun transport?


  O God, help ons, dacht ze. Mijn vader… Ze zei een schietgebedje, ze hoopte maar dat het haar vader gelukt was om te vluchten.


  Opnieuw hoorde ze het ritmische gestamp van laarzen. Ze had nauwelijks nog lucht om te ademen! Haar benen voelden zo zwaar als lood, haar jurk was doordrenkt van het zweet. Haar borstkas ging hevig op en neer toen ze bij de volgende splitsing aankwam. Daar, naar links, was een iets bredere straat.


  Fina aarzelde niet en koos voor die richting.


  Een koets haalde haar in en bij het volgende kruispunt zag ze voetgangers slenteren. Ze verzamelde haar laatste krachten, schoot via verschillende smalle steegjes in die richting en drukte zich, toen ze dacht dat haar longen het zouden begeven, in een portiek tegen de muur aan. Ze voelde de ongelijke stenen in haar rug en benen prikken. Met open mond stond ze te kuchen, veegde met de rug van haar hand over haar voorhoofd, terwijl ze koortsachtig probeerde na te denken.


  Moest ze hier bij deze mensen aankloppen om te vragen of ze haar binnen wilden laten? Hoe groot was de kans dat het om Fransenhaters zou gaan en niet om burgers die zich volledig aan de wetten en gebruiken van de bezetters hadden onderworpen? Dat zij op dit moment voor hen op de vlucht was kon niemand ontgaan zijn.


  ‘Heb je hulp nodig?’


  Fina schrok vreselijk toen naast haar plotseling een vrouw opdook. Ze droeg een kostbare, geborduurde cape. De stof van haar kleding glansde als zijde. Fina schatte haar op midden dertig. Blonde haren hingen in pijpenkrullen langs haar slapen. Aan haar rechterarm droeg ze een mand, waarin eieren, brood en een fles wijn lagen; aan haar linkerhand liep een klein meisje dat op haar beurt weer de hand van een ander meisje vasthield. De twee kinderen waren niet alleen precies hetzelfde aangekleed, met groene jurkjes en zachtgele blouses, ze leken ook nog eens als twee druppels water op elkaar.


  Fina had nog nooit in haar leven een tweeling gezien. Toen de beide meisjes stralend naar haar glimlachten, zag ze dat ze ook nog eens allebei op precies dezelfde plek een tand misten. Geen rotte stompjes, maar het melkgebit van kinderen uit een gegoede familie.


  Het lukte Fina niet om de glimlach van de twee te beantwoorden, opnieuw staarde ze naar de vrouw, wiens mond nu ook een glimlach vormde. In haar blik lag zoveel hartelijkheid dat Fina van het ene op het andere moment de tranen in de ogen sprongen.


  Hoe graag had ze zich niet aan iemand vastgeklampt die haar over het hoofd zou strelen en zou zeggen dat alles weer goed zou komen, dat het allemaal slechts een boze droom geweest was…


  Maar dat deed ze natuurlijk niet bij deze vreemde vrouw.


  ‘Ja,’ zei ze enkel en haar stem begaf het bijna. Ze schraapte haar keel. ‘Ik heb inderdaad hulp nodig, ik…’


  ‘Sst,’ deed de vreemde vrouw. ‘Kom maar…’ Ze zette haar mand op straat, liet de hand van het kind los en maakte haar cape los, die met een zilveren broche onder haar kin vastgemaakt was. ‘Hier, doe die om…’ Met een paar snelle gebaren drapeerde ze de cape om Fina heen en bevestigde de broche weer. Toen trok ze de capuchon ver over haar hoofd, tot in het gezicht. ‘En pak nu de meisjes bij de hand.’


  Een zachte geur omhulde Fina, een geur als van rozenblaadjes. Ze ademde diep in en voelde zich heel even veilig. Toen deed ze wat de vreemde vrouw haar opgedragen had en strekte haar handen uit. Beide meisjes deden gehoorzaam wat er van hen verwacht werd.


  ‘Volg me,’ zei de vrouw en ging haar voor, haar voetstappen klein en elegant, de rug recht en haar hoofd geheven als een koningin.


  Fina probeerde net zo te lopen, maar ze voelde dat het haar niet lukte. Daarvoor waren haar benen veel te wankel, haar onzekerheid en angst veel te diep. En toch gingen ze onopvallend op in het straatbeeld: deze vooraanstaande Keulse met haar kindermeisje. Maar zouden de soldaten, mochten ze die tegenkomen, erin trappen? Zouden ze haar niet onder de capuchon in de ogen proberen te kijken, haar meteen herkennen en zonder omhaal meenemen?


  Ze had geen tijd meer om verder te piekeren, want op dat moment kwamen de soldaten daadwerkelijk de hoek om gemarcheerd. Fina zag hoe ze een keurig geklede man met wandelstok aanspraken, hoe die zijn hoofd schudde en verder slenterde. Vervolgens haastten de mannen zich op hen af. Hun gezichten gloeiden van de inspanning, hun Franse petten waren scheef gezakt. Met felle ogen keken ze om zich heen, hun geweren in de aanslag. Ten slotte bereikten ze hun kleine processie. Ze gingen langzamer lopen en kwamen toen helemaal tot stilstand.


  De vreemde vrouw, met Fina en haar kinderen op sleeptouw, wilde met een kort knikje van haar hoofd langs hen heen schrijden. Maar de soldaten groetten haar met een lichte buiging en gingen in de houding staan.


  ‘Excusez-moi, madame, maar wij zijn op zoek naar een misdadigster. Ze moet hier langsgekomen zijn, een haveloze meid met armzalige kleren. Hebt u haar misschien gezien?’


  De vreemde vrouw rechtte haar rug nog wat meer – voor zover dat nog mogelijk was – zodat ze op koninklijke wijze op de soldaten neer kon kijken. ‘Zo’n meisje heb ik inderdaad gezien. Kortgeknipte haren?’


  De soldaten knikten ijverig en keken haar verwachtingsvol aan.


  De vrouw wees met haar hand in de richting van waaruit ze zojuist gekomen waren. ‘Die kant ging ze op. En ze leek nogal haast te hebben. Als jullie haar nog willen inhalen, zullen jullie je ook moeten haasten.’


  ‘Merci beaucoup, madame. U hebt ons een grote dienst bewezen!’ De soldaten verspilden verder geen tijd, zetten het op een lopen en verdwenen om de hoek . Fina hoorde hoe het geluid van hun laarzen zich weer verwijderde.


  God heeft deze vrouw op mijn pad gebracht, ging het door haar hoofd, terwijl ze zich weer in beweging zette. Maar hoewel het gevaar nu geweken was, gingen haar knieën plotseling alleen nog maar meer trillen. Ze voelde zich duizelig worden en op hetzelfde moment vervaagden de gevels van de huizen en de rug van de vreemde vrouw voor haar. Het ene moment voelde ze de druk van de kinderhandjes nog in die van haar en toen voelde ze helemaal niets meer. Ze voelde zelfs niet meer hoe ze, als een marionet waarvan iemand de touwtjes doorgeknipt heeft, op de grond viel.


  Hoofdstuk 8
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  Toen Fina haar ogen opsloeg, dacht ze heel even dat ze gestorven was en een plekje in de hemel gevonden had. Misschien was God na al haar gebeden toch eindelijk tot inzicht gekomen en had Hij haar bij zich gehaald, zodat ze eindelijk rust zou vinden.


  Bewegingloos lag ze onder een dikke donsdeken, die vaag naar lavendel geurde. Haar hoofd rustte op een met kant afgewerkt kussen. Ze staarde naar een hoog plafond, dat versierd was met stucwerk en vanuit haar ooghoeken zag ze een geopend raam, waarvoor zachtroze gordijnen bolden in de lichte septemberbries. Goudgekleurd zonlicht viel schuin de kamer binnen en toverde oranje strepen op de muren. Aan de stand van de zon te zien was het al laat op de middag.


  Maar wacht eens even… scheen de zon wel in de hemel?


  Fina probeerde op haar ellebogen te steunen om beter om zich heen te kunnen kijken, maar het leek wel alsof ze een enorme zak met kolen probeerde op te tillen en er vloeibaar lood door haar aderen stroomde. Meteen drong ook een stekende pijn vanaf haar voorhoofd door de rest van haar hoofd en kreunend liet ze zich weer vallen.


  Gedachten en herinneringen tuimelden over elkaar heen, vage beelden, die haar verwarden en haar hoofdpijn alleen maar erger leken te maken. Het bos in de ochtendnevel, de lading op de wiebelende kar, de gevechten bij de stadspoort, de opengesperde ogen in het gezicht van haar vader toen zijn handen op zijn rug gebonden werden, zijn in een schreeuw opengesperde mond: Rennen, Fina, rennen! De hijgende adem van woedende soldaten in haar nek, kogels die door de lucht suisden en vlak voor haar voeten insloegen… Ja, die kogel in de straatstenen voor haar neus – dat was het laatste wat ze zich kon herinneren.


  Wat was er daarna gebeurd? Was het volgende schot raak geweest? Was ze misschien zelfs dodelijk getroffen?


  Voorzichtig bewoog Fina haar voeten, balde vervolgens haar handen tot vuisten en opende ze weer. Nee, dood voelde dat allemaal niet. Ze likte over haar lippen en voelde hoe droog haar mond was. Haar tong kleefde tegen haar gehemelte, slikken ging moeizaam.


  Dorst, ze had verschrikkelijke dorst…


  Ze draaide haar hoofd naar links, zag een kledingkast met mooie houten deuren en een sierlijke wastafel, waarboven in kunstig gesmede houders twee kaarsen troonden. Ze draaide haar hoofd naar rechts: een commode direct naast het bed met daarop een beker water…


  Opnieuw drukte ze zich omhoog, vastbesloten om de pijn die nu opnieuw door haar hoofd schoot te negeren, greep naar de beker en zette die aan haar lippen. Drinken in deze houding was nog niet zo makkelijk en er druppelde dan ook wat langs haar kin. Maar het water smaakte beter dan de duurste wijn, en meteen voelde ze haar krachten toenemen.


  Fina dronk de beker tot op de laatste druppel leeg. Toen zette ze hem terug en liet zich met een diepe zucht weer in het kussen zakken. Ze sloeg de deken terug en bekeek, de kin op de borst gedrukt, de onbekende nachtjapon. Die was zacht en parelwit en voelde als een streling op haar huid. Langs de halsopening ontdekte ze geborduurde bloemen.


  Van wie was deze nachtjapon? En wie had…


  Een hete blos steeg naar haar wangen. Wie had hem bij haar aangetrokken? Waar was haar eigen kleding?


  Op dat moment ging de deur open en kwam er een vrouw binnen. Ze droeg een dienblad in haar handen, met daarop een theekan, twee kopjes en een schaaltje met koekjes.


  Fina keek haar sceptisch aan en plotseling was daar de herinnering, als vanuit een dichte mist. Deze vrouw had haar gered. Ze had twee kleine meisjes bij zich gehad.


  ‘Goedenavond,’ begroette de vreemde vrouw haar met zachte stem. ‘Voel je je al een beetje beter?’ Ze zette het dienblad op de commode en trok een met fluweel beklede stoel naar zich toe.


  Fina kwam overeind.


  Meteen schoot de vrouw haar te hulp om het kussen in haar rug op te schudden en achter haar neer te leggen. ‘Goed zo?’


  Fina knikte. Toen ze iets wilde zeggen, kwam er geen geluid uit haar mond. Ze schraapte haar keel en probeerde het opnieuw. ‘Ik… Ik… Waar ben ik? Hoe kom ik hier?’


  ‘Je bevindt je in de logeerkamer van mijn huis. Marie en Agnes, mijn twee dochtertjes, zijn meteen hiernaartoe gerend om mijn man te halen toen jij midden op straat in elkaar zakte. Weet je dat nog?’ De vrouw keek haar in de ogen alsof ze probeerde te zien wat zich in Fina’s hoofd afspeelde.


  Fina knikte langzaam. ‘Ja, ik geloof het wel… U hebt mij geholpen, mij voor de soldaten verstopt…’


  De vrouw glimlachte. ‘Precies. Ik heb ze in de verkeerde richting gestuurd.’ Ze giechelde als een jong meisje dat iemand bij de neus genomen heeft.


  Fina glimlachte naar haar. Ze mocht deze vreemde vrouw wel, en niet alleen omdat ze haar geholpen had. Er ging zo veel warmte en hartelijkheid van haar uit! ‘Ik heet Fina. Josefina Bartel.’ Onhandig hief ze haar hand op van de deken.


  Haar redster pakte hem met beide handen beet en drukte hem licht. ‘Aangenaam, Fina. Je bent van harte welkom bij ons tot je weer op de been bent. Mijn naam is Sybilla Dorhaus. Maar noem me maar Billa, dat doet iedereen die mij kent, al sinds ik klein was.’


  ‘Madame Billa,’ herhaalde Fina plechtig.


  Billa lachte schaterend. ‘Niet madame, alsjeblieft! Gewoon Billa.’


  Fina voelde hoe haar wangen rood werden. Zou ze deze dame zomaar met haar voornaam kunnen aanspreken? Ze dacht van niet.


  Madame Billa schonk dampende thee in de twee kopjes op het dienblad. De geur van kruiden en honing vulde de kamer. Ze overhandigde Fina een kopje. ‘Hier, drink dit maar. Dat zal je goed doen na alles wat er gebeurd is. Heb je ergens pijn?’


  Fina pakte het kopje aan en nipte van de hete thee. Ah, dat smaakte goed. Genietend sloot ze haar ogen en nam een paar kleine slokjes achter elkaar. ‘Ik ben alleen nog een beetje duizelig… Mijn hoofd, weet u? Maar verder heb ik geen pijn.’ Ze bewoog onder de deken voorzichtig haar benen, voeten en tenen, draaide met haar schouders en boog haar hoofd van links naar rechts. Ze was een beetje stijf van het lange slapen, maar verder leek er niets aan de hand te zijn.


  Ze pakte een naar citroen ruikend koekje van de schaal die madame Billa haar voorhield, en merkte nu pas dat ze honger had als een paard. Maar ze wist zich te beheersen en knabbelde behoedzaam kleine stukjes van het koekje af.


  ‘Wil je me vertellen hoe je in deze situatie terechtgekomen bent, Fina?’


  Fina begon tot aan haar oren te gloeien. Deze vrouw was zo hartelijk, zo grootmoedig… Hoe zou ze reageren wanneer ze hoorde dat Fina de dochter van een smokkelaar was en ook nog eens bij diens zaken betrokken was geweest?


  Blijkbaar zag madame Billa wat ze dacht. Ze aaide over Fina’s handen, die krampachtig gevouwen op de deken lagen, de knokkels staken wit af. ‘Wees maar niet bang, Fina. Ik snap heus wel dat die soldaten niet zomaar achter je aan zaten. Vertrouw me nu maar.’


  Fina raapte al haar moed bij elkaar en begon toen zachtjes te vertellen.


  Ze sloeg niets over, maakte niets mooier dan het was, en toen ze ten slotte was aanbeland bij het gedeelte waarin ze zich net tussen de huizen had willen verstoppen – het moment dat ze madame Billa tegengekomen was – keek ze haar redster in nood angstig aan. Had ze te veel verteld?


  Er was een frons tussen madame Billa’s wenkbrauwen ontstaan. Ze glimlachte niet meer, maar kneep in plaats daarvan haar lippen stijf op elkaar.


  Ik wist het wel! dacht Fina. Haar hart begon luid te bonken. Ze veracht me nu en stuurt me natuurlijk meteen weg. En waar moet ik dan naartoe? Wat had vader haar ook alweer nageroepen? Ga naar Krüll…


  Plotseling had ze het gevoel dat al het bloed uit haar hoofd wegtrok. Even was ze bang dat ze opnieuw flauw zou vallen, maar toen sprak madame Billa eindelijk.


  ‘Wat verschrikkelijk allemaal, Fina…’


  ‘Ja, ik weet het, madame. Het… het spijt me zo… ik had ze nooit mogen helpen en…’


  ‘Sst,’ zei Bila en pakte Fina’s handen opnieuw beet. Eindelijk glimlachte ze ook weer. ‘Jij kunt er toch niets aan doen, meisje. Je vader had je gewoon nooit bij deze zaak mogen betrekken. Zo’n jong meisje in zulke criminele activiteiten meeslepen… dat was zeer onverantwoordelijk van hem.’


  Fina zweeg.


  Madame Billa hief haar hoofd. ‘Maar ik begrijp ook dat jij geen keus had. De vraag is nu alleen: wat gaat er met jou gebeuren, nu je vader naar alle waarschijnlijkheid naar het tuchthuis gestuurd wordt? Je zei dat je in de Spielmannsgasse woont?’


  Fina had de indruk dat madame Billa haar neus een beetje optrok bij het noemen van die straatnaam, of verbeeldde ze zich dat maar? Ze knikte.


  ‘Daar kun je voorlopig in elk geval niet naar terug. Als ze naar je op zoek zijn, zullen ze het daar als eerste proberen.’


  ‘Ik weet het, het is niet zo’n goede buurt,’ meende Fina zich te moeten verontschuldigen. ‘Maar het is wel mijn thuis.’


  ‘Ja, het is je thuis. Maar op dit moment is er geen gevaarlijkere plek voor je dan daar.’


  De tranen sprongen in Fina’s ogen. ‘U kunt zich vast niet voorstellen dat iemand zich in een dergelijke buurt thuis kan voelen, maar…’


  Madame Billa lachte fijntjes. ‘O, lieve Fina, daarin vergis je je. Ik heb niet altijd in dit huis gewoond. Vroeger woonde ik met mijn moeder en zusje in de Schmiergasse.’


  Fina’s ogen werden groot. ‘Echt waar? Dat kan ik me bijna niet voorstellen,’ zei ze. Deze deftige dame in zo’n achterbuurt? Hoe kon dat nu?


  Madame Billa lachte en leunde achterover met haar stoel. ‘Wil je mijn verhaal horen?’


  Fina knikte, pakte nog een koekje, stopte het in één keer in haar mond en kauwde met uitpuilende wangen, terwijl ze wachtte tot madame Billa begon te vertellen.


  Hoofdstuk 9
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  ‘Toen ik ongeveer zo oud was als jij nu, was ik er heilig van overtuigd dat ik nooit in mijn leven ook maar een beetje geluk zou hebben. Ik woonde destijds met mijn moeder en zusje Sophie in een eenvoudig huisje in de Schmiergasse. Mijn moeder had een klein naaiatelier, Sophie en ik hielpen haar. Dag in, dag uit repareerden we de werkkleding van de mensen uit de buurt. Ik haatte het werk en die grove stoffen en stond elke ochtend chagrijnig op, omdat er in die tijd niets was waarop ik me kon verheugen. Hoewel…’ Madame Billa glimlachte fijntjes. ‘Er was één lichtpuntje in mijn leven. Ik had een buurjongen. Toni heette hij…’ Haar ogen lichtten op bij de herinnering.


  ‘Telkens wanneer ik een paar uurtjes vrij kon krijgen, telkens wanneer ik naar de markt moest of een andere boodschap moest doen, sprak ik af met Toni. Hij was de beste vriend die ik me maar voor kon stellen. Samen met hem kon ik de ellende waarin wij leefden eventjes vergeten. Aan de oevers van de Rijn, op onze verstopplek, droomden we samen van een betere toekomst. Dat waren heerlijke momenten.’


  Fina zuchtte. Het klonk allemaal heel romantisch. ‘Wat is er met Toni gebeurd?’


  Billa hief een hand. ‘Niet zo ongeduldig… Wij brachten dus al onze vrije tijd samen door en beleefden ook samen hoe de Fransen de stad binnentrokken.’ Ze glimlachte naar Fina. ‘Jij kunt je zeker niet voorstellen hoe Keulen eruitzag zonder de Fransen, hè? Destijds was er nog geen straatverlichting en de mensen gooiden hun vuilnis gewoon uit het raam. De hele stad was een grote beerput. Vergeleken met de toestanden toen ligt jouw huidige thuis in een heel nette buurt.’


  ‘Maar de Fransen brachten niet alleen orde…’ zei Fina. Ze voelde dat deze vrouw haar serieus nam, tegenover haar hoefde ze wat ze gehoord en geleerd had niet te verzwijgen. Madame Billa zou haar niet in de rede vallen, zoals ze dat van haar vader gewend was.


  Billa knikte. ‘Daar heb je natuurlijk gelijk in. Maar voor ons was het destijds alsof er een frisse wind door de stad waaide. Het leek wel lente in oktober, snap je wat ik bedoel? We jubelden en vierden feest met de Fransen en verheugden ons op nieuwe tijden. Maar terwijl de hele stad op zijn kop stond, veranderde er bij ons thuis helemaal niets. Mijn moeder bleef ervan uitgaan dat ik het naaiatelier over zou nemen en gauw een hardwerkende man zou vinden. Ik haatte dat idee. Maar nog erger was het voor Toni, mijn vriend.’ Een schaduw gleed over het gezicht van madame Billa toen ze eraan terugdacht. ‘Hij had een gewelddadige vader die al zijn woede op hem afreageerde. Het was… Voor hem was het de hel op aarde.’ Ze slikte. ‘Ik schrok heel erg toen ik voor het eerst de bloedige striemen op Toni’s rug zag…’


  ‘Dat kan ik me voorstellen…’ fluisterde Fina. Hoe had Toni zich uit die hel bevrijd?


  Billa ging verder: ‘Toen Toni zei dat hij de stad wilde verlaten, besloot ik spontaan om met hem mee te gaan.’ Ze glimlachte weer.


  Ook Fina moest lachen. ‘Dat klinkt avontuurlijk,’ zei ze.


  Billa knikte. ‘Ja, zo voelde het ook. Opwindend, gedurfd, avontuurlijk. En in het begin was het ook heel leuk. We sloten ons aan bij een groep straatartiesten, die voor de stad optraden. We zouden ook met hen verder getrokken zijn, richting het onbekende, maar toen… toen werd ik heel ziek.’


  ‘O, wat erg!’ Fina had liever gehad dat het verhaal goed afgelopen was.


  ‘Tja, ik moest dus terug de stad in, naar een dokter, en Toni ging met me mee…’


  ‘Hij moet wel veel van u gehouden hebben, madame Billa.’


  Billa glimlachte naar haar. ‘Ja, dat deed hij ook. Dat weet ik zeker.’


  ‘En toen deden jullie een tweede poging?’


  Billa schudde haar hoofd. ‘Ik niet. Sophie had in diezelfde periode een jonge Fransman leren kennen. Wij noemden hem allemaal Sjan – omdat hij Jean heette, snap je?’ Ze giechelde even achter haar hand. ‘En die zorgde ervoor dat we eindelijk mooiere stoffen kregen om mee te werken. Toen ik die stoffen voor het eerst in mijn handen hield, wist ik dat ik ook hier in Keulen gelukkig zou kunnen worden, dat ook in mijn geboortestad alles mogelijk was. Dat was een geweldig gevoel.’


  ‘Maar… maar Toni… wat gebeurde er met hem? Zijn vader heeft hem vast een vreselijk pak rammel gegeven toen hij terugkwam?’


  Billa slikte. ‘Toni heeft zijn vader nooit meer teruggezien. Hij bleef in de stad, totdat ik weer helemaal beter was. Toen vertelde hij me dat hij een aanbieding had om als scheepsjongen mee te varen op een schip naar Amsterdam.’


  ‘O, nee… Hij heeft u dus verlaten?’


  Billa knikte ernstig. ‘Ja, dat klopt en een betere beslissing had hij niet kunnen nemen. In Amsterdam leerde hij een oude leraar kennen die hem onder zijn hoede nam. Hij gaf Toni onderdak en behandelde hem als zijn eigen zoon. Misschien omdat hij zelf geen kinderen had… Later stuurde hij Toni als leerjongen mee met een bevriende zakenman, een gewiekste handelaar, van wie Toni alle fijne kneepjes van het zakendoen leerde. Die man nam hem mee op verre reizen en bracht hem met allerlei mensen in contact.’


  ‘Maar… bleef u dan wel in contact met hem?’ vroeg Fina.


  ‘Toni had mij op onze laatste avond samen beloofd dat hij mij vanuit elke plaats waar hij zou komen een brief zou sturen. En hij heeft zijn belofte nooit verbroken. Ik heb alle brieven nog steeds en ik bewaar ze als een kostbare schat…’


  De tranen schoten in Fina’s ogen. ‘Hebt u hem ooit nog teruggezien?’


  Billa glimlachte. ‘Het duurde zes jaar totdat ik mijn Toni weer terugzag. Zes jaar lang hadden we alleen onze brieven. Terwijl Toni in het buitenland een heuse zakenman werd en de halve wereld over reisde, begon ik hier in Keulen nieuwe klanten voor ons naaiatelier te werven. De zijden stoffen en mijn fantasie, in combinatie met Sophie’s werklust en handigheid, zorgden er in de jaren daarna voor dat we een steeds grotere en steeds voornamere klantenkring opbouwden. Steeds vaker werden we aanbevolen, werd er lovend gesproken over de mode van Huize Togler… Het was geweldig om te ontdekken dat ik in staat was om op eigen kracht een positieve wending aan mijn lot te geven. Wanneer ik toen Toni ook nog aan mijn zijde had kunnen hebben, zou mijn geluk helemaal compleet geweest zijn. Maar, zoals gezegd, was Toni zes jaar lang weg en toen hij uiteindelijk op een kille dag in maart plotseling weer voor onze neus stond, toen… toen…’ Billa’s stem begaf het. Met een doekje depte ze haar oogleden.


  Fina moest ook bijna huilen. ‘Hij kwam echt weer terug? O, o, wat fantastisch…’


  Billa knikte. ‘Het was de mooiste dag van mijn leven, afgezien dan van de bruiloft die we het jaar daarop vierden, en de geboortes van mijn kinderen en… Ach, sinds Toni er weer is, zijn er zo veel mooie dagen geweest dat ik ze niet eens meer kan tellen…’ Haar gezicht straalde nu, alsof de zon zojuist doorgebroken was. ‘Hij is de liefde van mijn leven. Toen we elkaar stiekem kusten op onze verstopplek aan de Rijn wist ik dat al.’


  ‘Zo’n liefde wil ik ook,’ fluisterde Fina en ze staarde in gedachten verzonken door het raam naar de levendige Keulse straat. Beelden van haar sterrenprins doken op in haar hoofd, vervulden haar met een gevoel van geborgenheid en tederheid, totdat ze verdrongen werden door het sterk afgetekende profiel van de rattenman. Een rilling liep over haar rug.


  Billa glimlachte hartelijk naar haar. ‘Dat wens ik je ook toe, Fina.’


  Fina haalde diep adem en keek toen haar redster weer aan. ‘En hoe liep het af met die gemene vader van Toni? Heeft hij nooit naar hem gezocht?’


  Billa haalde haar schouders op. ‘Of hij naar hem gezocht heeft weet ik niet. Maar gevloekt heeft hij wel, dagenlang, wekenlang. Alle buren gingen hem uit de weg. Op een dag lag hij met een blauw aangelopen gezicht en merkwaardig verkrampte ledematen voor zijn huis. Zijn vrouw vond hem zo. Ik weet dat je over de doden niets dan goeds mag zeggen, maar niemand in de Schmiergasse heeft ook maar één traan om die oude Dorhaus gelaten. Zijn vrouw volgde hem een paar weken later. Er werd gezegd dat haar hart gebroken was, omdat haar jongste zoon haar verlaten had, nadat Toni’s oudere broers het ouderlijk huis al veel eerder de rug toegekeerd hadden. Maar… volgens mij wist ze gewoon niet hoe ze zonder haar man verder moest. Ik heb altijd medelijden met die vrouw gehad.’


  ‘En hoe is het met uw zus afgelopen? Sophie en haar Fransman?’


  Madame Billa grijnsde als een kwajongen. ‘Ook Sophie heeft het geluk gevonden. Zij trouwde met haar Sjan.’ Een schaduw trok over haar gezicht. ‘Hoewel ze het die eerste tijd niet makkelijk gehad heeft. Als soldaat in de Grande Armée moest hij natuurlijk meevechten in Napoleons oorlogen en tijdens een van die veldslagen heeft hij zijn linkerarm verloren.’


  ‘O’, fluisterde Fina, ‘die arme man…’


  Madame Billa knikte. ‘Maar aan hun liefde deed het niets af. Ze hebben, net als wij, drie kinderen.’ Ze glimlachte weer. ‘En we wonen allemaal samen in dit huis. Terwijl Sophie en ik kleding ontwerpen en die met hulp van onze naaisters in elkaar zetten, houdt Toni zich bezig met de contacten in het buitenland en zorgt hij ervoor dat de buitenlandse klanten in Nederland, Frankrijk en Spanje tevreden blijven. Ook mijn moeder helpt ons wanneer ze daar zin in heeft. Maar nog liever zorgt ze voor haar zes kleinkinderen.’ Billa lachte.


  Fina lachte mee. Wat een heerlijk leven, om jaloers op te worden… Wanneer je bedacht dat deze vrouw, net als zijzelf, was opgegroeid onder erbarmelijke omstandigheden… Ze had werkelijk het geluk gevonden. En dat was niet vanzelf gegaan – ze had er echt voor moeten vechten, was erin blijven geloven, had met eigen handen haar levenswerk gecreëerd…


  Fina bewonderde haar met heel haar hart. Was het een teken, dat ze uitgerekend Billa Dorhaus tegen het lijf gelopen was? Wilde God haar daarmee vertellen dat ze een voorbeeld aan deze vrouw moest nemen? Fina slaakte een diepe zucht.


  ‘Maak je je zorgen?’ vroeg Billa meelevend, terwijl ze Fina in de ogen keek.


  Fina knikte. ‘Ik ben zo dankbaar dat u mij van de soldaten gered hebt. Maar… maar… hoe moet het nu verder met mij? Waarschijnlijk wordt mijn vader naar het tuchthuis gestuurd. Betekent dat dan dat ik nu naar de werkinrichting aan de Holzmarkt moet?’


  Madame Billa perste even haar lippen op elkaar. ‘Zo ver laten we het niet komen, neem dat maar van mij aan. We vinden wel een oplossing voor je. Ik moet het even overleggen met mijn familie. Er is vast wel iemand die weet wat we moeten doen, totdat je vader weer op vrije voeten is. Denk je dat je op kunt staan?’ voegde ze er toen aan toe.


  Fina steunde voorzichtig op haar ellebogen. ‘Ik geloof het wel,’ zei ze. In elk geval was ze niet langer duizelig. Ze voelde alleen nog een doffe pijn, ergens achter in haar hoofd.


  ‘Mooi.’ Billa stond op en streek haar rok glad. ‘Ik zal wat kleren voor je bij elkaar zoeken. Als je aangekleed bent, kun je beneden met ons mee-eten. Ik zal je aan de rest voorstellen en dan kunnen we bespreken hoe het nu verder moet. Goed?’


  Fina knikte opgelucht.


  Hoofdstuk 10
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  De jurk die madame Billa voor haar uitgezocht had was niet nieuw, maar wel fris gewassen en gestreken en rook, net als de nachtjapon, vaag naar lavendel. Een heerlijke geur, die overal in dit huis terug leek te komen. Ze vond het helemaal niet erg om zich ermee te omgeven; voor haar gevoel werd ze zo een beetje onderdeel van de familie.


  Fina nam de stof in haar handen. Zo zacht als ganzendons… Ze drukte hem tegen haar neus aan om de geur diep in te ademen. Het was geen deftige jurk, een eenvoudig model, zonder versiersels, knopen en linten, maar hij was mooier dan alles wat Fina ooit gehad had. De kleur deed haar denken aan zand en de boorden waren donkergeel. Ze hield de jurk voor zich en bekeek zichzelf in een vlaag van meisjesachtige ijdelheid in de manshoge spiegel, die naast de deur hing.


  Och lieve help! Ze schrok toen ze de donkere schaduwen onder haar ogen zag. Haar haren, sinds de barbaarse knipbeurt nog nauwelijks aangegroeid, stonden warrig en ongekamd alle kanten op. Ze keek achter zich en ontdekte dat Billa voor fris water op de wastafel gezorgd had. Daarnaast lagen een borstel en een doek. Fina bedankte haar in gedachten met heel haar hart.


  Niet veel later was ze aangekleed, gekamd en gewassen. Wat speet het haar nu dat ze haar prachtige haar afgeknipt had! Hoe mooi zou ze er anders uitgezien hebben in haar nieuwe kleding. Maar slechts enkele dagen geleden had het haar de enige oplossing geleken, een laatste redmiddel.


  Zacht opende ze de deur en gluurde naar buiten.


  Van beneden klonken stemmen – een mengelmoes van Duits en Frans – en vrolijk kindergelach. Moest ze alleen naar beneden gaan of zou madame Billa haar komen halen?


  Voorzichtig deed ze een stap buiten de deur, bleef enkele seconden besluiteloos staan, en liep toen de trap af, waarbij ze de jurk aan de zijkanten omhooghield, zodat ze er niet over zou struikelen.


  Toen ze beneden aankwam, liep madame Billa haar al met uitgestrekte armen tegemoet. ‘Daar ben je! En wat zie je er mooi uit! Maar vertel eens, dat kan ik nu wel vragen, wat is er eigenlijk met je haren gebeurd?’


  Fina’s wangen begonnen te gloeien en beschaamd sloeg ze haar ogen neer.


  Billa aaide haar over haar schouder en glimlachte moederlijk. ‘Je hoeft het niet te zeggen, als je dat niet wilt. Kom eerst maar eens eten. De anderen zijn er vast ook al.’


  Fina pakte de hand die haar voorgehouden werd en liet zich naar de eetkamer leiden, die gedomineerd werd door een lange tafel. Vanonder het met kant afgezette tafelkleed kwamen mahoniehouten tafelpoten tevoorschijn. De tafel was gedekt met wit serviesgoed, blinkende glazen en glanzend zilveren bestek. In het midden stonden dampende schotels met gebraden vlees en groenten. Mmm, wat rook dat lekker! Het water liep Fina in de mond, ze slikte het snel weg.


  Ze keek om zich heen naar alle vriendelijke gezichten en herkende de twee lieve snoetjes van de meisjes, van wie zij eerder die dag het zogenaamde kindermeisje was geweest.


  ‘Dat zijn Marie en Agnes,’ zei Billa, terwijl ze op de roodharige tweeling wees. Een van de twee meisjes probeerde net met de glazen karaf water in te schenken, en reikte voor haar broer langs om ook de beker van haar zusje te vullen. ‘Mijn twee dochters. En tussen hen in zit Arnold, mijn jongste. Hij wordt komende maand vier. De meneer die achter hem staat en probeert hem wat tafelmanieren bij te brengen, is mijn lieve echtgenoot,’ voegde madame Billa er met een glimlach aan toe. ‘Voorzichtig, Marie!’ maande ze haar dochter.


  Toni Dorhaus keek op terwijl hij zijn zoon voordeed hoe hij zijn vork vast moest houden. Fina’s blik trof de zijne en meteen begreep ze wat haar gastvrouw zo fascineerde aan deze man. Zijn ogen waren levenslustig en humoristisch en zijn roodbruine haar, dat zijn dochters duidelijk van hem geërfd hadden, viel in zachte krullen rond zijn markante gezicht. Een heel bijzondere man, dat zag Fina meteen. Ze maakte een kniebuiging toen hij op haar af kwam en zijn hand uitstrekte, die ze aarzelend beetpakte.


  ‘Welkom in ons huis, Fina. Mijn vrouw heeft mij al kort verteld wat er met je gebeurd is, maar ik kan niet wachten om het hele verhaal uit jouw eigen mond te horen. Ik ben gek op avonturen!’


  Fina perste haar lippen op elkaar. ‘Ik iets minder, monsieur Dorhaus.’


  Hij moest lachen. ‘Dat geloof ik graag. Maar het komt heus wel weer goed, wacht maar af.’ Monsieur Toni stelde haar vervolgens voor aan Billa’s zus Sophie, een tengere vrouw met fijne gelaatstrekken en een egale teint, die glimlachend naar haar knipoogde.


  Vervolgens leerde ze de Fransman Jean kennen, Billa’s zwager, die meteen zijn charmes op haar uitprobeerde door haar zowaar een complimentje over haar kapsel te geven. ‘Très chic, mademoiselle. Dat moet de nieuwe mode maar worden, vind ik.’ Zijn indrukwekkende verschijning had slechts één minpuntje: de linkermouw van zijn jasje bungelde leeg langs zijn zij.


  Even dacht Fina dat hij de spot met haar dreef, maar zijn gezichtsuitdrukking was serieus – blijkbaar vond hij het korte haar echt leuk. Ze glimlachte verlegen.


  Sophie en Jean hadden drie zoons. Fina werd voorgesteld aan de zevenjarige Louis met zijn donkerblauwe ogen en aan de vijf jaar oudere Maurice met zijn wilde blonde krullen. Allebei knikten ze haar kort toe, terwijl ze ongeduldig op hun stoelen heen en weer schoven, blijkbaar hadden ze honger.


  Fina fronste haar voorhoofd. Maurice kwam haar vaag bekend voor, maar ze wist niet waar ze hem ooit eerder gezien kon hebben en kon zich ook niet voorstellen waar dat dan gebeurd zou moeten zijn. Misschien leek hij gewoon op iemand die ze kende en was ze daarmee in de war.


  ‘Alleen mijn moeder en mijn neef Alexandre ontbreken nog,’ zei madame Billa ten slotte, terwijl ze Fina naar een stoel naast de kinderen leidde.


  Fina voelde zich enigszins opgelaten, ze was bang dat ze iets onhandigs of onbeleefds zou doen. Haar knieën voelden week. Prompt struikelde ze over de rand van een tapijt, maar ze wist – met hulp van Billa – nog net overeind te blijven, voordat ze languit op de vloer gevallen zou zijn.


  ‘Hola, gaat het?’ Billa keek haar glimlachend aan.


  Fina knikte en slikte. Ze voelde hoe haar wangen heet werden van verlegenheid, ze was dan ook niet gewend om met zo veel andere mensen aan tafel te eten. Als ze met haar vader aan hun wankele keukentafel zat interesseerde het niemand hoe ze haar soep naar binnen lepelde, of ze knoeide, of zachtjes boerde. Maar in dit huis ging het er volledig anders aan toe, ook al maakten alle familieleden een vrolijke indruk.


  Ze vroeg zich net af of ze überhaupt wel een hap door haar keel zou krijgen, toen madame Billa haar bord pakte en er een paar dampende plakken vlees en kruidig geurende groenten oplegde.


  Op dat moment viel de glazen karaf, waar Marie en Agnes al een tijdje om hadden zitten vechten, met veel kabaal op de grond. De kleine Arnold zette het meteen op een brullen, omdat er water op zijn broek terechtgekomen was. De twee meisjes begonnen als viswijven op elkaar te schelden en madame Sophie hief in gespeelde wanhoop haar handen omhoog, Maurice kreunde en monsieur Jean riep lachend om het dienstmeisje, dat meteen kwam aangesneld om de scherven met veger en blik op te ruimen.


  Billa veegde met een linnen doek Arnolds broek droog en grijnsde scheef in Fina’s richting, die vervolgens haar lachen niet meer in kon houden. Zo keurig als ze gedacht had, ging het er hier aan tafel dus niet aan toe.


  Toen ging de deur naar de hal open en schreed een oudere dame met ronde heupen en zilvergrijze haren naar binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ riep ze met uitgestrekte armen. Dit moest madame Billa’s moeder zijn.


  De dame kwam meteen op Fina af, heette haar met een hartelijke glimlach welkom en nam haar meteen in haar armen, om links en rechts van haar wangen een kus in de lucht te blazen. Fina schraapte haar keel, bedankte enigszins onbeholpen – en toen stokte haar adem: achter de grootmoeder volgde nog een familielid!


  Een lange jongeman met een vriendelijk, knap gezicht. Een blauw jasje met glimmende knopen boven een fluwelen kniebroek en kaplaarzen. Lichtblonde haren tot op zijn schouders en kuiltjes in zijn wangen. Lachend begroette hij zijn familie, totdat zijn blik op haar bleef rusten.


  Terwijl ze zijn blik beantwoordde, had Fina het gevoel dat haar hart het begaf. Ze voelde hoe haar gezicht star werd, onbeweeglijk, en niet in staat om zijn beleefde glimlach te beantwoorden. Dit kon toch niet… Begon ze hier nu, aan deze tafel, na al die opwinding, opeens alsnog te ijlen?


  Zag ze waanbeelden?


  Hoe kwam hij in vredesnaam in dit huis terecht?


  En zou hij een vreemde, zoals zij, op dezelfde innige manier begroeten als zijn oma dat zojuist gedaan had?


  In dat geval, dat wist Fina zeker, zou haar hart pas echt stil blijven staan. Want de jongeman, die nu een stap in haar richting deed en haar zijn hand toestak, was niemand anders dan… haar sterrenprins!


  Hoofdstuk 11
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  Fina’s oogleden leken wel verlamd en haar hart had nog nooit zo hard gebonkt. Met één hand steunde ze op de tafel, bang om anders onderuit te gaan. Ze zag dat haar vingers trilden en maakte met gebogen hoofd een kniebuiging – niet alleen omdat dat zo hoorde, maar ook zodat hij dan niet de gevoelens in haar ogen zou kunnen zien.


  Zijn stem was lager dan ze verwacht had. Een stem, die zoete rillingen van verrukking over haar rug deed lopen toen hij haar met hartelijke woorden begroette.


  Fina’s bedankje klonk als het gestoorde gepiep van een klein vogeltje. Verlegen schraapte ze haar keel.


  ‘Fina, dit is Alexandre, de oudste zoon van mijn zus Sophie. En nu ken je de hele familie,’ voegde madame Billa er met een opgewekte glimlach aan toe. ‘Een bonte verzameling, nietwaar?’


  Fina knikte. ‘Ik ben heel blij en opgelucht dat u mij zo vriendelijk in uw familie opneemt. Ik weet niet hoe het anders met me zou zijn afgelopen.’ Gelukkig had ze in elk geval haar stem weer hervonden, maar vanbinnen was ze nog verre van kalm. Dit vreemde huis, de deftige gewoonten in combinatie met al die hartelijkheid… en dan, als hoogtepunt, de verrassende verschijning van haar sterrenprins!


  Fina’s gedachten buitelden over elkaar heen en bijna dacht ze dat ze opnieuw flauw zou gaan vallen, omdat ze simpelweg niet wist hoe ze met deze situatie om moest gaan. Ze zat achter haar gevulde bord, de handen gevouwen in haar schoot, haar ogen neergeslagen. Ze voelde hoe madame Billa zacht haar arm aanraakte.


  ‘Eet nu eerst maar even wat, Fina,’ fluisterde ze. ‘Ik snap dat het misschien allemaal een beetje te veel in één keer is voor je.’


  Fina glimlachte verlegen en was opnieuw dankbaar dat Billa de aandacht van iedereen even afleidde door een onschuldig gesprek te beginnen, nadat Toni Dorhaus een kort gebed gesproken had. Allemaal aten ze met smaak en kletsten ze door elkaar heen. Jean sprak voornamelijk Frans. De anderen verstonden hem blijkbaar wel, maar ze antwoordden in het Duits.


  Ongelooflijk! Wanneer iemand haar een paar dagen geleden zou hebben gezegd dat ze binnenkort tussen de familieleden van haar sterrenprins zou zitten zou ze hartelijk gelachen hebben. En toch was het nu zo. Ze had het gevoel alsof ze rechtstreeks in het paradijs terechtgekomen was. De paar nuchtere gedachten die zich in haar hoofd vormden verdrong ze op dit moment liever. Gewoon genieten van de magie, het moment, er kracht uit putten…


  Als vanzelf gleed Fina’s blik telkens weer richting Alexandre, die schuin tegenover haar zat, terwijl ze zich tegelijkertijd probeerde te concentreren op het aanhoudende geklets van de kinderen die haar met vragen bestookten. Gefascineerd zag ze hoe zich een frons tussen Alexandres wenkbrauwen vormde, terwijl hij met zijn vader sprak. Fina luisterde niet naar hun gesprek, ze keek alleen maar naar hem, naar dat gezicht, waarvan ze nu al zolang droomde en dat haar al zo dikwijls in gedachten getroost had tijdens moeilijke momenten.


  Hij moest eens weten hoe goed ik hem al ken, dacht ze.


  Telkens weer wendde ook Alexandre zijn hoofd in haar richting om naar haar te glimlachen en telkens hielden hun blikken elkaar voor een fractie van een seconde vast. Fina had het gevoel dat ze in zijn ogen kon verdrinken.


  Ze kreeg het nauwelijks voor elkaar om te genieten van alle kostelijkheden op haar bord. Maar natuurlijk moest ze wel iets eten, moest ze af en toe naar die, dan weer naar die glimlachen, hier de oude madame Togler een antwoord geven en daar monsieur Jean de juskom aanreiken of het broodmandje aanpakken dat doorgegeven werd. Maar bij al haar uitingen in woord en gebaaar was het alsof ze door iemand anders uitgevoerd werden. Al haar gedachten en gevoelens draaiden alleen maar om hem. Om haar sterrenprins, die nu opeens zo dichtbij was en eindelijk een naam had. De mooiste naam ter wereld nog wel: Alexandre. Ze hoefde alleen haar hand maar uit te strekken om hem aan te raken…


  En hij keek alweer naar haar! Ze waagde een klein glimlachje – en kromp het volgende moment in elkaar.


  ‘Ga je je deze week nu eindelijk eens aanmelden voor de keuring, Alexandre?’ Jeans scherpe tongval onderbrak abrupt het opgewekte gekeuvel en Fina’s verliefde gedachten. Alle gesprekken aan tafel verstomden meteen, de kinderen bogen hun hoofd. Madame Billa schraapte haar keel, terwijl ze een zijdelingse blik op haar zus wierp; monsieur Toni depte met een servet zijn mond af alsof hij opeens geen honger meer had. Het was duidelijk dat de Fransman een gevoelig onderwerp aangekaart had.


  Alexandre bracht zijn vork naar zijn mond en kauwde op zijn gemak. Maar Fina zag dat zich twee roze vlekken op zijn wangen gevormd hadden en toen hij de vork teruglegde op de rand van zijn bord, leek het alsof zijn hand beefde. De vraag van zijn vader liet hem dus niet zo onberoerd als hij iedereen wilde doen geloven.


  ‘Vader, alsjeblieft. Daar hebben we het nu al zo vaak over gehad. Ik wil niet stoppen met school om vervolgens te sneuvelen op een van de keizerlijke slagvelden en in een doodskist weer naar huis te komen.’


  ‘Je bent gewoon een lafaard!’ siste zijn vader tussen zijn opeengeklemde tanden, terwijl hij woedend en omslachtig met zijn overgebleven hand zijn plak vlees in stukjes sneed. ‘Alle jongemannen worden opgeroepen en wat doet die van mij? Genieten van zijn luxe leventje en gedichten lezen. Het mag een wonder heten dat ze je nog niet onder dwang het leger ingestuurd hebben.’


  ‘Je bedoelt, zoals al die anderen die net als jij en ik weten dat de oorlog allang verloren is? Dat het geen zin meer heeft om te vechten voor een keizer die uit pure machtswellust zijn verstand verloren heeft? Die nu ook nog mannen aan het rekruteren is om tegen Rusland te gaan vechten? Ik begin me zo langzamerhand af te vragen of niet iedereen zijn verstand verloren heeft!’


  Jean ging abrupt staan. Met zijn hand hield hij zich vast aan de tafelrand, de lege linkermouw zwaaide heen en weer. Woedend keek hij zijn zoon aan.


  Sophie kwam ook overeind, legde haar hand op Jeans schouder. ‘Mon chéri, alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ga alsjeblieft weer zitten. Toe, laten we het gezellig houden, ik smeek het je…’


  Maar het waren niet de woorden van zijn vrouw die de Fransman tot inkeer brachten. Zijn tweede zoon, Maurice, riep: ‘Wanneer ik zou mogen, zou ik meteen morgen al naar het slagveld trekken! En ook naar Rusland! Papa, misschien kunnen ze wel een uitzondering maken en nemen ze me nu al aan? Ik ben groot, ik ben sterk en ik ben moedig! Veel moediger dan Alexandre! En ik kan vechten als een man!’


  Alexandre lachte schamper. ‘Jij gaat heus nog genoeg beleven met die opvliegendheid van je, Maurice. Met lafheid heeft het in elk geval niets te maken als je inziet dat een slag verloren is of vanaf het begin al tot mislukken gedoemd is, zoals Napoleons veldtocht tegen de Russen.’


  ‘Mijn lieve Maurice,’ zei Jean, terwijl hij weer plaatsnam om zich opnieuw aan zijn vlees te wijden, ‘op jou kan ik tenminste rekenen.’ De blik waarmee hij naar zijn middelste zoon keek was warm. ‘Jij wordt een dappere soldaat zodra de tijd daarvoor rijp is. Je zult vechten voor onze keizer Napoleon en je zult daarmee de eer van de familie hooghouden, zoals ik dat al die jaren ook gedaan heb.’ Bij die laatste woorden brak zijn stem. Jean sloeg zijn ogen neer en Fina vermoedde dat zijn plotselinge verdriet te maken had met de lege, bungelende mouw aan zijn zij.


  ‘Ik ook, ik ook!’ riep Louis, de jongste, met volle mond.


  Maurice gaf hem een betweterige tik tegen zijn achterhoofd. ‘En hoe had je dat dan gedacht, hè, kleine hinkepoot?’


  ‘Let op je woorden, Maurice!’ viel nu zijn oom Toni tegen hem uit. ‘Aan deze tafel wordt niemand belachelijk gemaakt. Is dat duidelijk?’


  Maurice schrok. ‘Ja, oom Toni.’


  ‘Bied je broer je excuses aan – nu meteen!’


  Maurice slikte. ‘Het spijt me, Louis.’


  Louis snikte geluidloos, maar knikte dapper.


  Fina wierp een vragende blik op madame Billa en toen het gesprek aan tafel weer op gang gekomen was, fluisterde die haar toe: ‘Louis’ ene been is korter dan het andere. Vanaf zijn geboorte al. Daarom hinkt hij.’


  ‘O, wat zielig…’


  ‘Ja, vooral omdat Louis, net als zijn broer Maurice, ook zo graag soldaat zou willen worden. Twee kleine, stijfkoppige helden…’ voegde ze er met een bittere ondertoon aan toe, ‘alsof het voorbeeld van hun vader, die tijdens de slag om Jena zijn linkerarm verloor, niet afschrikwekkend genoeg is. Ze verafgoden Jean, weet je, en alles, wat hij voor Napoleon gedaan heeft. Alexandre daarentegen is heel anders, zoals je waarschijnlijk al wel gemerkt hebt. Maar ik ben bang dat hij nog heel wat conflicten met zijn vader zal moeten uitvechten voordat deze verschrikkelijke oorlog eindelijk voorbij zal zijn. Ik ben zo blij dat hij niet bij het leger wil. En we kunnen van geluk spreken dat hij tot nu toe ook nog niet opgeroepen is. Hij zou compleet verloren zijn op het slagveld.’


  ‘… moeten we samen maar eens overleggen hoe het nu verder moet met Fina,’ hoorden ze plotseling de stem van de oude mevrouw Togler zeggen.


  Fina kromp ineen en madame Billa ging weer rechtop zitten.


  Alle blikken waren nu op Fina gericht. Ze merkte dat Maurice, die eerder nog met Louis had zitten fluisteren, haar nu met gefronst voorhoofd zat aan te staren. Het zat haar niet lekker, te midden van al deze gastvrijheid leek hij afwijzend tegenover haar te staan. Waarom? Wat had ze hem misdaan?


  ‘Is jouw papa echt een smokkelaar?’ onderbrak het hoge stemmetje van de kleine Louis plotseling de stilte.


  ‘Sst, Louis,’ probeerde zijn moeder hem tot zwijgen te brengen.


  ‘Wat zijn smokkelaars?’ wilde de vierjarige Arnold weten.


  ‘Smokkelaars zijn misdadigers, die onze keizer Napoleon tegenwerken en de wet aan hun laars lappen,’ legde Maurice hem uit, waarna hij Fina opnieuw een duistere blik toewierp.


  Fina haalde diep adem en beet op haar onderlip. Het liefst had ze hem meteen van repliek gediend – hoe moeilijk het voor haarzelf ook was om het voor de smokkelaars op te nemen. Toch wilde ze de woorden van deze snotneus ook niet zomaar over zich heen laten gaan. Maar zou het niet van vreselijk slechte manieren getuigen om meteen de eerste avond al ruzie te maken? Ze besloot om enkel te glimlachen. ‘Je hebt vast al heel veel smokkelaars ontmoet, Maurice,’ zei ze licht spottend.


  Maurice sprong op. ‘Ik hoef niet met ze te praten om te weten dat ze de eer van de keizer met hun voeten treden! Onthoofd moeten ze worden, allemaal!’


  Monsieur Toni sloeg met zijn vlakke hand op de tafel, zodat het servies ervan rammelde. ‘Genoeg, Maurice! Ga zitten en houd je mond!’


  Dat deed Maurice zowaar, maar niet zonder eerst nog een om steun vragende blik op zijn vader te werpen. Jean hield zijn ogen echter neergeslagen en tuitte zijn lippen.


  ‘Smokkelaars zijn vaak mensen die geen andere uitweg meer weten om te ontsnappen aan de armoede, waarin ze alleen maar terechtgekomen zijn vanwege de wetten van de keizer,’ zei Alexandre nu zacht.


  Opnieuw verhief Toni Dorhaus zijn stem. ‘Hoe je het ook wilt uitleggen,’ begon hij diplomatiek, ‘feit is dat Fina’s vader nu naar alle waarschijnlijkheid in het tuchthuis zit en zij er dus helemaal alleen voor staat. Ik zie het als onze christelijke plicht om haar te helpen en ben jou, mijn lieve Billa, vanuit het diepst van mijn hart dankbaar dat je haar hier gebracht hebt. Ik stel voor dat we Fina hier een kamer geven, totdat haar vader weer op vrije voeten is en voor haar kan zorgen. Als tegenprestatie zou jij, Fina, mijn geachte schoonmoeder kunnen helpen bij het opvangen van de kinderen. Arnold, Louis, Marie en Agnes zouden namelijk het liefst de hele dag in het naaiatelier rondspringen, waar ze de vrouwen dan van hun werk afhouden. Neem maar van mij aan dat op hen passen moeilijker is dan een zak met vlooien in bedwang houden. Een extra kindermeisje is dus altijd handig. Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Dat… dat zou geweldig zijn,’ wist Fina uit te brengen, terwijl ze verlegen naar madame Billa’s echtgenoot glimlachte voordat ze naar de kleintjes keek, die haar nu nieuwsgierig aanstaarden.


  ‘En wat vindt de rest van mijn voorstel?’ Monsieur Toni keek om zich heen.


  Fina zag dat madame Billa hem vanaf de andere kant van de tafel met getuite lippen en een glimlach een kus toezond; de anderen mompelden instemmend. Alleen Maurice mopperde, maar hij werd overstemd door zijn familieleden.


  Toen Fina naar Alexandre keek, verdween haar bezorgdheid over Maurices gedrag meteen. Hij glimlachte naar haar en hield haar blik vast. Ze voelde hoe haar hart sneller ging kloppen en kon haar geluk amper op. Zo’n geweldig vooruitzicht… en dan ook nog in de buurt van haar sterrenprins! Heerlijk!


  Elke dag zou ze hem zien en zich door zijn glimlach laten betoveren. Misschien zou ze zelfs wel een keer de gelegenheid krijgen om even alleen met hem te zijn; met een kop thee bij het haardvuur bijvoorbeeld, of tijdens een romantische wandeling. Alleen hij en zij, alsof ze bij elkaar hoorden…


  Ze zuchtte. Opnieuw zat ze te dagdromen. Wat zou het moeilijk worden om haar gevoelens niet te laten merken. Ze zou behoorlijk haar best moeten doen om te verbergen hoezeer ze hem liefhad – wanneer ze zichzelf niet voor schut wilde zetten.


  De maatschappelijke kloof tussen hen was echt niet kleiner geworden nu zij hier in huis zou komen werken. Puur verstandelijk wist ze echt wel dat het nooit iets zou kunnen worden tussen hen. Maar haar diepste gevoelens en haar dromen… die kon niemand haar afnemen. Haar dromen waren immers het enige wat ze nog bezat.


  Hoofdstuk 12
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  De daaropvolgende weken had Fina het gevoel dat ze op wolken zweefde. Al snel was ze gewend aan het ritme van deze grote familie, die tijdens elke maaltijd samenkwam in de eetkamer. Ze genoot van de bonte bedrijvigheid, de levendige gesprekken, maar vooral van de sfeer die ondanks de verschillende politieke opvattingen altijd even hartelijk was.


  Maurice probeerde ze zo veel mogelijk uit de weg te gaan. Aan tafel deed hij geen verdere pogingen meer om haar te provoceren, maar wanneer hij haar ergens alleen tegenkwam, keek hij haar boos aan en maakte hij hatelijke opmerkingen: ‘Wat heeft je vader allemaal voor jou gesmokkeld?’ en: ‘Waar hebben jullie dat smerige geld eigenlijk allemaal verstopt?’


  Fina deed alsof ze zijn gemene woorden niet hoorde – ze was te bang dat deze vriendelijke mensen dan zouden denken dat zij de aanstichtster van de ruzie was die Maurice blijkbaar probeerde uit te lokken. Het leek haar het beste om rustig te blijven en te glimlachen in plaats van op zijn opmerkingen in te gaan.


  En ze genoot van elke minuut die ze in Alexandres nabijheid door mocht brengen.


  ’s Ochtends, meteen na het ontbijt, bracht zijn moeder of vader hem en Maurice naar school. Fina herinnerde zich met pijn in haar hart hoeveel uren zij daar op haar verstopplek onder het klaslokaalraam had doorgebracht, wachtend tot ze hem weer even zou zien. En nu zag ze hem dagelijks, en mocht ze al gedacht hebben dat haar heftige gevoelens voor hem in deze realiteit wel snel zouden bekoelen, dan had ze zich behoorlijk vergist. Haar pols versnelde zodra ze in zijn buurt kwam, haar handen werden klam wanneer hij haar enkel maar groette, ze had kriebels in haar buik wanneer hun blikken elkaar troffen.


  Gelukkig waren daar de kinderen, die haar van ’s ochtends vroeg tot aan het begin van de avond konden afleiden. Zodra de vrouwen naar hun naaiatelier verdwenen waren, Toni Dorhaus de deur van de boetiek geopend had om de eerste klanten binnen te laten, en Jean Leblanc vertrokken was om zijn zaken buitenshuis af te handelen, trok Fina de vier kleintjes hun jassen, sjaals en mutsen aan en nam ze hen mee naar buiten, zodat ze tot aan het middageten wat frisse lucht binnen zouden krijgen.


  Na het eten legde ze de tweeling en Arnold op bed voor een middagslaapje, waarbij Louis telkens weigerde om op klaarlichte dag in bed te kruipen en liever op haar schoot naar een verhaaltje luisterde, dat ze dan ter plekke verzon. Ze vertelde hem verhaaltjes over piraten en soldaten die spannende avonturen beleefden en als helden weer terugkeerden naar huis.


  De jongen hing aan haar lippen. Een keer zei hij: ‘Vandaag wil ik graag een verhaaltje horen over een gevaarlijke smokkelaar! Vertel je me zo’n verhaaltje, Fina?’


  Fina slikte even, terwijl ze de jongen in haar armen wiegde. Overdag lukte het haar meestal wel om de gedachten aan haar vader naar de achtergrond te schuiven. De kinderen met al hun grote en kleine zorgen en wensen leidden haar af van haar eigen zorgen. Maar op dit moment trof het haar weer met volle kracht: de angst over hoe het nu verder moest. Haar leven hier was als een droom. Wanneer zou de werkelijkheid haar inhalen?


  Monsieur Toni was er tijdens de eerste dagen, dankzij zijn vele contacten, al achtergekomen dat men haar vader in de kerker gegooid had. In elk geval leefde hij dus nog! Maar hoe? Wanneer zou hij veroordeeld worden? Welke straf hing hem boven het hoofd? Wat zou ze hem graag bezoeken, zijn handen door de tralies heen vasthouden, maar dat ging natuurlijk niet. Waarschijnlijk zouden de soldaten haar dan ook meteen op water en brood hebben gezet.


  Louis wipte ongeduldig op haar schoot.


  Fina maakte zich los uit haar gedachten en streek hem door zijn haar. Zijn avontuurlijke ideeën over het leven van een smokkelaar hadden in elk geval weinig overeenkomsten met de werkelijkheid, In die ellende was geen plaats voor helden. ‘Ik weet iets beters,’ zei ze overdreven opgewekt. ‘Wist jij dat heel lang geleden edele ridders met draken vochten?’


  Meteen was Louis enthousiast. ‘Draken? Wat zijn draken?’


  En zo brachten ze het daaropvolgende halve uur door met de meest waanzinnige avonturen van de moedige drakendoders. Aan het einde besloot Louis dat hij toch niet voor Napoleon op het slagveld tegen andere mannen wilde vechten, maar dat hij liever drakendoder wilde worden.


  Net op het moment dat Fina hartelijk lachte om Louis’ nieuwe plannen en de gedachte aan wat Jean hier wel niet van zou denken, werd de deur naar de salon geopend – haar lachen verstomde meteen.


  ‘Mag ik erbij komen zitten?’ vroeg Alexandre.


  Fina zette Louis op de grond, die meteen begon te protesteren en zich aan haar rokken vastklampte. Ze streek haar jurk glad en maakte een kniebuiging Of hij erbij mocht komen zitten? Hij vroeg het haar alsof ze gelijken waren! Natuurlijk mocht hij in dit huis komen en gaan waar en wanneer hij maar wilde! ‘Ik… Het… Ik zou me vereerd voelen.’


  Alexandre grijnsde, zijn ogen fonkelden. Hij sloot de deur achter zich, trok een stoel dicht bij die van Fina en klopte vervolgens op zijn benen.


  Fina voelde hoe haar vingers begonnen te trillen, toen hij zo dicht naast haar kwam zitten. Ze voelde zijn warmte, rook vaag zijn kruidige mannengeur en sloot even haar ogen, terwijl ze diep inademde. Ze boog zich licht over de armleuning van haar stoel om nog een beetje dichter bij hem te komen. Wat zou het heerlijk zijn om hem nu aan te raken, zacht over zijn hand te aaien, zijn been tegen dat van haar aan te voelen…


  Louis rende op zijn grote broer af en klauterde op zijn schoot. ‘Ik word later drakendoder, Alexandre, hoe vind je dat?’


  Alexandre wisselde een snelle blik met Fina, die onmiddellijk begon te blozen. Snel sloeg ze haar ogen neer, zodat hij haar gevoelens er niet in zou kunnen lezen. ‘Wat een geweldig idee, Louis! Wie heeft jou over draken verteld? Was het Fina?’


  Louis knikte. ‘Ja, draken kunnen vliegen en spugen vuur en sommigen kunnen ook toveren. En een ridder moet wel heel moedig zijn om het tegen zo’n monster op te durven nemen.’


  Alexandre keek Fina aan. ‘Vertelden jouw ouders jou vroeger ook zulke verhalen?’


  Fina schudde haar hoofd. ‘Nee, mijn moeder is bij de geboorte van mijn broertje gestorven. En mijn vader… nee, die had geen tijd voor verhaaltjes.’


  ‘Dus je kunt lezen en je hebt die verhalen uit boeken?’ Alexandre trok verbaasd zijn wenkbrauwen omhoog.


  Fina slikte. ‘Nou…’ Hoe kon ze in vredesnaam de waarheid verzwijgen zonder te liegen? Ze kon hem toch moeilijk vertellen hoeveel uren ze onder het schoolraam gezeten had en hoezeer ze genoten had wanneer de leraar niet alleen maar over letters en getallen sprak, maar ook oude mythes en legendes vertelde. Ademloos had ze altijd zitten luisteren.


  ‘Ik… ik ben nooit naar school gegaan, maar af en toe krijg je natuurlijk wel eens wat mee. Van de buren, bekenden op straat… Als je je ogen en oren openhoudt… Maar een boek heb ik nog nooit gelezen.’


  ‘Zou je graag boeken willen lezen?’ vroeg hij zacht.


  Fina knikte. ‘O ja, niets liever dan dat! Maar… mijn vader wilde nooit schoolgeld voor mij betalen. We hadden immers al zo weinig geld. En ik weet niet of dat beetje wat ik weet, genoeg is…’


  Louis had zich ondertussen van Alexandres schoot af laten glijden en liep zijn nichtjes en neefje tegemoet, die met verwarde haren en slaperige ogen uit hun bedjes gekomen waren. Fina opende haar armen, zodat ze alle kinderen tegen zich aan kon drukken.


  Alexandre bekeek het allemaal met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zoals jij bent, heb ik me altijd Werthers Lotte voorgesteld…’


  ‘Wie?’ Verward glimlachte Fina naar hem.


  ‘Die moet je leren kennen. Ze is de geliefde van de jonge Werther in een roman van Johann Wolfgang von Goethe. Heb je die naam al wel eens gehoord?’ Hij boog zich naar haar toe en ze voelde zijn warme adem tegen haar wang. Hoeveel zachter leken zijn gelaatstrekken nu opeens, zo anders dan tijdens de discussie met zijn vader.


  ‘Ik… eh, eerlijk gezegd, nee… Die naam heb ik nog nooit gehoord. Maar ik zou graag meer over Lotte te weten komen! En ook over die… Werther? En over alles wat die meneer Goethe nog meer geschreven heeft!’ Ze streek een pluk haar uit Maries gezicht en stuurde haar toen naar de andere kinderen, die inmiddels in een kring op de grond zaten en een stoffen bal heen en weer rolden.


  ‘Wanneer je wilt, Fina…’ Alexandre schraapte even zijn keel. ‘Wanneer je wilt, kan ik je de romans en novellen van mijn lievelingsdichter wel voorlezen. En ook nog andere gedichten die ik mooi vind. Geloof me, Fina, wanneer je daar goed naar luistert en je erdoor laat meevoeren, voelt het alsof je hart vleugels krijgt.’


  ‘O, dat klinkt geweldig!’ riep ze.


  ‘Ik wil later leraar worden…’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘… als mijn vader dat tenminste zal toelaten,’ voegde hij er toen somber aan toe, om vervolgens weer enthousiast verder te gaan: ‘Voor mij zou het ook een bijzondere les zijn om samen boeken te lezen, net als voor jou. Wat denk je ervan?’


  Wat ze ervan dacht? Ze dacht dat ze elk moment wakker zou worden en hard op de grond zou vallen. Boeken lezen, vloeiend leren schrijven… haar allergrootste wens! En dan ook nog eens in gezelschap van haar sterrenprins, de meest fantastische jongeman die ze ooit had leren kennen.


  Kon de toekomst er nog mooier uitzien?


  Nog diezelfde avond brachten ze hun voornemen in de praktijk. Meteen na het eten, toen Fina de kinderen naar bed gebracht had, trokken ze zich terug in de huisbibliotheek. Het rook er naar leer en naar hout, de tafellamp op het bureau verspreidde een behaaglijk, flakkerend licht, terwijl ze zich samen over de werken van Goethe bogen. Het was een behoorlijke stapel – allemaal boeken waarmee Alexandre haar de komende dagen kennis wilde laten maken.


  Hij had haar gevraagd met welke roman ze wilde beginnen, of dat ze misschien liever eerst een gedicht wilde leren kennen, maar Fina had zonder enige aarzeling meteen voor die Lotte gekozen, aan wie zij Alexandre blijkbaar deed denken. Ze kon niet wachten om meer over haar te weten te komen. Wat was het bijzondere aan die vrouw? Waarom vergeleek Alexandre deze Lotte met haar? En wanneer hij die Lotte zo geweldig vond… mocht ze dan misschien hopen dat zij hem ook niet helemaal onberoerd liet? Dat ze daadwerkelijk gevoelens bij hem losgemaakt had? O, wat een heerlijk idee!


  Omdat ze al een beetje kon lezen – hoewel ze bang was dat ze het meeste alweer vergeten was sinds de laatste keer dat ze onder het schoolraam verstopt gezeten had – besloot Alexandre dat het het leerzaamst zou zijn als ze met hem mee zou lezen.


  Fina boog zich diep over het voor hen opengeslagen boekwerkje en volgde met haar wijsvinger de woorden die Alexandre langzaam en met de voortreffelijke voordracht van een toneelspeler voorlas.


  Fina’s lippen bewogen mee, terwijl ze de tot zinnen aaneengeregen woorden volgde. Soms moesten ze een deel nog een keer herhalen, omdat ze weliswaar de losse woorden begrepen had, maar de hele zinnen nog niet helemaal. Vervolgens gleed er een glimlach over haar gezicht toen het tot haar doordrong met hoeveel romantische liefde de jonge Werther in zijn brieven over Lotte sprak.


  Toen ze aangekomen waren bij het gedeelte waarin Werther Lotte voor het eerst ontmoet en haar broertjes en zusjes om zich heen verzamelt en brood voor hen snijdt, keken ze allebei tegelijk op en grijnsden naar elkaar. Aan dit stuk had Alexandre dus moeten denken toen hij Fina met de kinderen gezien had.


  Zodra Fina tijdens het lezen in de gaten begon te krijgen dat de roman niet goed af zou lopen, sloeg de schrik haar om het hart. ‘Waarom blijft ze dan ook bij die stomme Albert?’ riep ze op een gegeven moment uit en Alexandre moest lachen.


  ‘Dat vraag ik me ook af. Werther en Lotte zijn tenslotte… gelijkgestemden,’ zei hij zacht en hij keek Fina daarbij zo diep in de ogen dat ze er helemaal duizelig van werd. Hun gezichten waren nu zo dicht bij elkaar, hun harten leken in hetzelfde ritme te slaan, en ze merkten niet eens hoe snel de tijd voorbijvloog, totdat de klok plotseling met twaalf slagen aangaf dat het al middernacht was.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik je al veel langer ken,’ fluisterde Alexandre op een gegeven moment.


  Fina schrok. Herinnerde hij zich het moment waarop hij haar bij de schoolmuur naar hem had zien gluren? Of had hij destijds toch gezien hoe ze hem gevolgd was?


  ‘Niet met mijn verstand of herinnering, maar met mijn hart,’ voegde hij eraan toe en Fina haalde opgelucht adem, wat hij kon opvatten als een zwijgende instemming, voordat ze zich weer intens gelukkig tot de tekst wendde.


  En zo maakten Fina en Alexandre er een gewoonte van om elkaar ’s avonds, zodra de kinderen naar bed waren en de volwassenen bij de open haard in de woonkamer bij elkaar zaten, in de bibliotheek te treffen om de gebeurtenissen van die dag met elkaar te bespreken.


  ’s Ochtends al keek Fina vol verlangen uit naar dat ogenblik. Dan zou ze Alexandre helemaal voor zich alleen hebben, kon ze weer genieten van zijn glimlach, zijn geur, zijn stem, als van een zoete wijn die haar volledig benevelde.


  Maar net zo veel als van de nabijheid van haar sterrenprins genoot ze van de kennis die ze dankzij hem opdeed. Hij zou een heel goede leraar zijn vond ze – of lag het ook aan haar leergierigheid en snelle begrip, waarmee een verbaasde Alexandre haar keer op keer weer complimenteerde?


  Al na enkele uren las Fina de zinnen zacht mompelend mee. En de gedichten, die ze telkens als afsluiting van de les lazen, bleven in haar gedachten hangen, zodat ze ze tijdens de volgende les foutloos kon opzeggen.


  Ze ging volledig op in de prachtige verzen; niet alleen die van Goethe, maar ook die van Schiller, Hölderlin, Tieck en Brentano. Sommige lyrische meesterwerken ontroerden haar zo dat ze ervan moest huilen en Alexandre de tranen met een kanten zakdoekje van haar wangen moest vegen.


  Dat waren momenten om nooit meer te vergeten. De tijd leek stil te staan wanneer hun blikken in elkaar versmolten en hun gezichten zo dicht bij elkaar waren dat ze de adem van de ander op hun lippen konden voelen.


  Soms had Fina het gevoel dat hij haar wilde aanraken, met zijn hand over haar wang wilde strelen, en met bonzend hart wachtte ze op het moment dat dit daadwerkelijk zou gebeuren. Misschien wilde hij zelfs wel zijn mond op de hare leggen om haar zacht te kussen…


  Misschien, misschien, misschien…


  Heel duidelijk voelde ze dat zijn gevoelens voor haar tijdens die heerlijke leesuurtjes tot leven gewekt waren, maar net als zij leek hij niet te weten wat hij ermee aan moest.


  Soms, wanneer ze overmand leek te worden door liefde, wilde Fina hem toefluisteren: ‘Kom, laten we vergeten wat er allemaal tussen ons in staat, en alleen maar genieten van dat wat ons verbindt…’


  Maar dan was zo’n magisch moment alweer voorbij en concentreerden ze zich weer op hun boeken, schouder aan schouder, been tegen been, hun hartslagen in hetzelfde ritme.


  Op een avond, na het lezen van een kort stukje in de Werther-roman, raakten ze in een heftige discussie verzeild waarbij ze hartstochtelijk filosofeerden over de vraag of die arme verliefde Werther niet voor een andere oplossing dan zelfmoord had kunnen kiezen. Daarna stelde Alexandre voor om nog een blokje om te gaan.


  Die dag was het ongewoon warm geweest voor de tijd van het jaar. In de lucht hing nog een zweem van die gouden oktoberdag, de vogels kwetterden in de bomen en het rook naar vochtige bladeren en warme aarde.


  ‘Laten we een stukje de stad in lopen,’ zei hij.


  Fina sprong meteen op, haalde haar cape van de kapstok en trok de korte laarsjes aan die madame Billa voor haar gekocht had. Nog nooit had ze zich in het bijzijn van een andere persoon zo op haar gemak gevoeld als bij Alexandre. Ze voelde een verbondenheid waarvan ze nooit geweten had dat die bestond. Tegelijkertijd genoot ze van de wetenschap dat hij dit net zo moest ervaren. Hij zocht haar gezelschap, en na al die magische momenten samen voelde ze dat hij er net zo gelukkig van werd als zij.


  Maar wat voor conclusies ze daaruit mocht trekken… Fina had geen idee.


  Ze wilde er ook helemaal niet over nadenken, ze wilde zich niet voorstellen hoe zijn vader en zijn moeder zouden reageren als ze erachter zouden komen wat zich tussen hen aan het ontwikkelen was. Nooit zouden ze toestaan dat hun innige vriendschap uit zou groeien tot iets meer. Ze verdrong de gedachten aan wat er met hun broze band zou gebeuren als haar vader uit het tuchthuis vrijgelaten werd en zij weer naar huis zou moeten. Terug naar het koude huis aan de Spielmannsgasse, terug naar de armoede.


  Alleen de gedachte al maakte haar misselijk.


  Maar hoelang mocht ze nog gebruik maken van de gastvrijheid van deze lieve mensen?


  Alexandre liep stevig door en begon meteen weer een nieuwe kijk op Goethes roman uit de doeken te doen, terwijl Fina hem probeerde bij te houden en naar zijn woorden luisterde. Soms deelde ze zijn mening, soms kwam ze met interessante eigen ideeën. Lieve help, wanneer had ze geleerd om haar eigen gedachten zo goed onder woorden te brengen? Waren er werkelijk alleen maar een paar mensen voor nodig geweest die haar serieus namen en haar niet bij elke gelegenheid de mond snoerden? Of lag het gewoon aan het feit dat ze de meest fantastische leraar had die er maar bestond?


  Het vervulde haar met een enorme trots wanneer Alexandre met een geconcentreerd gezicht naar haar luisterde en met haar instemde of haar gedachten oppakte en er op doorborduurde. En plotseling realiseerde ze zich dat ook zij niet langer klein en onderdanig naast haar sterrenprins liep, maar dat haar tred bijna iets koninklijks had. Haar rug was recht, haar voetstappen zelfverzekerd. Ze hief haar hoofd, rechtte haar schouders en glimlachte naar Alexandre.


  Slechts weinig voetgangers en koetsen waren op dit tijdstip nog onderweg en de eerste straatlantaarns werden al aangestoken. Fina wist dat het helemaal niet zo vanzelfsprekend was dat de stad ’s nachts verlicht werd. De straatverlichting was een verdienste van de Fransen, die ervoor gezorgd hadden dat Keulen na zonsondergang niet meer in complete duisternis verzonk. Ook hadden ze geregeld dat alle huizen genummerd werden, zodat ook mensen van buiten de stad er zonder moeite hun weg konden vinden.


  Maar wat de Fransen nog niet voor elkaar gekregen hadden was de verdere bouw van de grote kerk. Zoals inmiddels al vele, vele jaren vormde de bouwplaats van de domkerk het middelpunt van de stad. De ver boven de daken uitstekende kraan gold tegenwoordig als het symbool van Keulen. De half afgebouwde kathedraal fungeerde als onderdak voor de bedelaars en de Fransen zetten er hun paarden neer.


  ‘Kijk nou, is ze nu ook al jóúw kindermeisje?’


  Alexandre en Fina bleven abrupt staan toen een groepje van drie jongens hen tegemoet kwam, Maurice in het midden. Hij grijnsde – trots tussen zijn twee vrienden in.


  ‘Wat doe jij zo laat nog buiten?’ viel Alexandre met gefronst voorhoofd tegen hem uit.


  ‘Dat gaat jou geen ene moer aan. In tegenstelling tot jou heb ik namelijk geen chaperonne meer nodig – en al helemaal niet zo één.’


  ‘Houd je een beetje in, Maurice,’ antwoordde Alexandre kalm. ‘Ik verbied je om onze gast zo te beledigen.’


  ‘Ik zou maar eens onder haar rokken kijken om te zien wat ze al allemaal uit ons huis meegesmokkeld heeft.’


  Alexandre deed een stap in de richting van zijn jongere broer om hem in zijn kraag te grijpen. Fina hield hem aan zijn mouw tegen op hetzelfde moment dat ook Maurice door zijn vrienden uit de gevarenzone getrokken werd.


  ‘Ach, laat hen toch, Maurice,’ riepen de jongens, hem meetrekkend, en ze renden er alle drie vandoor.


  Fina had nog altijd haar hand op Alexandres arm. Haar ademhaling ging zwaar. ‘Het… het spijt me zo,’ begon ze aarzelend.


  Alexandre draaide zich naar haar om. ‘Wat spijt je zo?’ viel hij tegen haar uit.


  Ze kromp in elkaar. Tot dan toe kende ze hem alleen maar zacht en vriendelijk. ‘Ik wil niet de oorzaak van een ruzie binnen jullie familie zijn,’ zei ze.


  ‘Dat ben je ook niet,’ zei hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Mensen zoals mijn broer zijn juist de oorzaak van alles wat ons naar de ondergang helpt. Mensen die blindelings achter hun gestoorde keizer aanlopen en de stad met hun leuzen vergiftigen. Die hun buren, hun vrienden, hun familieleden verraden als het om de eer van die despoot gaat.’


  ‘Ik wou dat ik vrede kon sluiten met Maurice,’ zei Fina zacht. ‘Het is zo jammer dat hij me afwijst zonder me te kennen.’


  Alexandre veegde zijn handen aan zijn broek af, alsof hij iets vies had aangeraakt. ‘Doe geen moeite, Fina, dat heeft geen enkele zin. Het zal je nooit lukken om vrienden te worden met Maurice. Waarschijnlijk zal hij eerst een bloedige veldslag moeten meemaken om tot bezinning te komen.’


  Fina haakte haar arm door die van hem en zwijgend liepen ze verder, allebei in gedachten verzonken.


  Waarschijnlijk heeft Alexandre gelijk, dacht Fina verdrietig. Maurice zou niet ophouden. Ze hoopte alleen maar dat hij niet als soldaat zou sneuvelen of gewond terug zou keren, net als zijn vader. Hij was nog maar een kind…


  Pas toen ze bij het Palais in de Gereonstraße aangekomen waren merkten ze hoe ver ze al waren. Alexandre bleef staan.


  Vragend keek Fina hem aan. ‘Zullen we omkeren?’


  Alexandre schudde zijn hoofd. ‘Weet je wie er op dit moment in het Palais logeert? De keizer in hoogsteigen persoon,’ gaf hij zelf meteen het antwoord. Even perste hij zijn lippen tot een smalle streep op elkaar.


  ‘Wat!’ Fina sloeg haar hand voor haar mond. ‘Weet je dat zeker? Keizer Napoleon zelf? Waarom heeft niemand hem dan begroet? Waarom was er geen vuurwerk boven de Rijn, geen feest en alles wat ze normaal gesproken nog meer doen als er een keizer in de stad te gast is?’


  Alexandre lachte verachtelijk. ‘Bijna niemand hier in Keulen komt nog in een feeststemming als het om die gek gaat, Fina. Bijna niemand meer. Alleen nog wat zotten en hardnekkige soldaten… zoals mijn vader en Maurice,’ voegde hij er verbeten aan toe. ‘Je hebt het met eigen ogen kunnen zien.’


  ‘Ja… Maurice. Bij hem is het duidelijk. En je vader? Is de kloof tussen jou en hem ook zo groot?’


  Alexandre maakte een afwerend gebaar, maar zijn mond bleef strak. ‘Ach, zo dramatisch is dat nu ook weer niet,’ zei hij. ‘Zolang hij mij maar niet lastigvalt met zijn oorlogspropaganda. In principe… is het geen slechte vent. Net zoals Maurice.’ Nu glimlachte hij weer. ‘Ik herinner me echt ook heel mooie tijden met mijn vader en mijn kleine broertje. Hij deed altijd veel met ons, weet je, hij heeft ons leren paardrijden en ons verhalen over zijn soldatenleven verteld… En hij is lief voor onze moeder, dat is nog wel het belangrijkste, denk ik. En ooit zullen we heus wel weer nader tot elkaar komen, misschien over niet eens zo heel lange tijd, wanneer Napoleon het opgeeft – vrijwillig of onder dwang. Wellicht dat hij dan eindelijk tot inzicht komt.’


  ‘Je klinkt zo verstandig, Alexandre. Alsof het je helemaal niets doet dat jullie zo veel ruzie hebben.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘O? Het raakt me echt wel, hoor, maar ik blijf gewoon hopen dat het ooit weer in orde komt tussen ons.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Ik blijf altijd in het goede geloven.’


  Ze beantwoordde zijn glimlach. Toen zag ze dat zijn gezicht plotseling weer verstarde terwijl hij in de Altegrabengässchen keek, waarbij ze inmiddels aangekomen waren. Ze volgde zijn blik en voelde op hetzelfde moment hoe Alexandre zijn hand stevig op haar schouder legde en stil bleef staan.


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ fluisterde hij, terwijl hij naar de gedaante keek die daar door het lichten schaduwspel van de maan en de voorbijtrekkende wolken spookachtig verlicht werd.


  De man liep kaarsrecht, zijn voetstappen stram, zijn hoofd trots omhoog. Hij was gehuld in een zwarte cape met gouden epauletten, waaronder een paar glanzende laarzen uitstaken. Dwars op zijn hoofd troonde een grote steek.


  Alles aan deze persoon – zijn houding, zijn manier van lopen, zijn aura – liet geen enkele twijfel bestaan over zijn keizerlijke waardigheid en autoriteit.


  ‘Napoleon Bonaparte,’ fluisterde Alexandre.


  Fina hield haar adem in, terwijl ze toekeek hoe de keizer door het steegje liep en om de volgende hoek uit het zicht verdween.


  ‘Kom, we gaan erachteraan,’ siste Alexandre en pakte zonder er verder bij na te denken haar hand.


  Als twee kinderen die iets doen wat niet mag, volgden ze – heel voorzichtig – de keizer, die hier zo plotseling opgedoken was zonder enig militair gevolg, helemaal alleen. Wat deed hij daar in vredesnaam?


  Bij de volgende hoek, direct achter een herberg waaruit dronken gejoel klonk, zagen ze Napoleon weer lopen en keken ze toe hoe hij zijn hoofd van links naar rechts draaide, de punten van zijn hoed als de wijzers van een kompas. Plotseling bleef hij staan en ademde hij diep in, alsof hij de geur van de stad in zich op wilde nemen. Met de punt van zijn laars schopte hij tegen een rondslingerende groentemand; voordat hij zich boog om een magere hond met een vieze vacht te aaien, die met kwispelende staart en naar buiten hangende tong op hem af kwam.


  De buurt waarin Bonaparte inmiddels aangekomen was, was er niet een waarin een keizer zich normaal gesproken vertoonde. De luiken hingen scheef voor de ramen, in de goten lag afval en in sommige portieken schuilden in lompen gehulde bedelaars, die hun verrotte tanden bloot grijnsden en met zwarte vingernagels op hun luizige hoofden krabden. Maar Napoleon liep verder, om zich heen kijkend alsof het om een officiële stadswandeling ging.


  ‘Misschien slaapwandelt hij wel,’ zei Alexandre. ‘Ik heb gehoord dat sommige mensen in het maanlicht, met gesloten ogen, de meest bizarre dingen doen. Maar ik wist niet dat de keizer ook aan die ziekte lijdt…’


  ‘Hij ziet er niet uit als een slaapwandelaar,’ fluisterde Fina.


  Ze bleven op zo’n vijftien meter achter Napoleon, zodat hij hen niet zou opmerken en misschien zelfs wel aan zou spreken. Wie kon zeggen hoe een keizer zich zou gedragen als hij voelde dat hij achtervolgd werd?


  Toen hij weer om een volgende bocht verdween, begon Fina te rennen. ‘Schiet op!’ riep ze. ‘Laten we hem nu niet kwijtraken!’


  Alexandre volgde haar, om de huizen heen, het steegje in… en daar was hij weer. Hij stond voor een rijtje verwaarloosde winkeltjes, zijn armen op zijn rug, zijn hoofd in zijn nek gelegd, alsof hij de gevels nauwkeurig bestudeerde.


  Fina stopte zo abrupt dat ze bijna struikelde. Meteen strekte Alexandre zijn armen uit om haar op te vangen. Hij pakte haar bij haar middel en draaide haar om. ‘Heb je je…’ begon hij fluisterend, maar toen, plotseling bewust van elkaars onverwacht dichte nabijheid, verzonken hun blikken in elkaar en werden woorden overbodig.


  Het volgende moment voelde ze zijn lippen op de hare, een tedere, warme kus, als een lichte zomerbries, met de zoetheid van rijpe kersen.


  Fina sloot haar ogen en sloeg haar armen om zijn hals, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok. Het was een kus die haar alles deed vergeten. Ze vergat zelfs de keizer, die op slechts enkele meters afstand de winkels stond te bekijken. Wat was Bonaparte ook in vergelijking met deze kus onder de sterrenhemel!


  Toen Alexandre zich ten slotte van haar losmaakte, zochten hun blikken elkaar opnieuw, verzonken wederom in elkaar, en er waren geen woorden nodig om te begrijpen dat hier iets heel waardevols gebeurde.


  Fina koesterde het moment als iets enorm kostbaars. Want terwijl ze haar lichaam tegen hem aangedrukt had en hun zielen elkaar gevonden hadden, wist ze maar al te goed dat deze kus geen belofte was. Geen belofte kon zijn. Het was als iets betoverends, wat haar overkomen was en ook net zo snel weer zou verdwijnen om weer plaats te maken voor de realiteit van het alledaagse leven.


  En die realiteit was nog altijd dat zij niet bij elkaar hoorden. Het smokkelaarsmeisje en haar sterrenprins – de mooiste droom van haar leven. Ze zou er zo veel mogelijk van genieten, zolang dat mogelijk was. Ze zou er kracht en moed en vertrouwen uit putten voor het harde leven dat over niet al te lange tijd weer op haar wachtte in de Spielmannsgasse…


  En terwijl Alexandre en Fina de wereld om zich heen vergaten, vervolgde Napoleon Bonaparte zijn weg. De machtigste man ter wereld kon hen op dit kostbare moment net zo weinig schelen als wie dan ook. Eindelijk hadden ze elkaar gevonden, iets anders telde niet.


  ‘Weet je wel hoelang ik hier al van gedroomd heb?’ fluisterde Alexandre haar in haar oor.


  Fina kon een glimlach niet onderdrukken.


  Anders ik wel, dacht ze.


  Hoofdstuk 13
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  Die nacht lag Fina nog lang wakker. Het begon alweer een beetje licht te worden toen ze eindelijk voor een paar uurtjes in slaap viel.


  Ze had vreselijk liggen woelen onder het donzen dekbed, terwijl ze geprobeerd had haar gedachten op een rijtje te krijgen. Hoe Alexandre haar in zijn armen gehouden en geliefkoosd had… Zoiets heerlijks had ze nog nooit meegemaakt! Het was zelfs nog mooier geweest dan ze zich in haar dromen voorgesteld had.


  Maar het maakte de situatie niet minder hopeloos. Waar zou het toe leiden, wanneer ze elkaar vanaf nu telkens weer zo zouden kussen, strelen en liefkozen, elkaar telkens opnieuw lieve woordjes zouden toefluisteren? Fina wist dat mannen uiteindelijk altijd meer wilden en afgaande op haar eigen gevoelens, had ze het vermoeden dat ook zij in dat geval niet al te veel weerstand zou kunnen bieden…


  Integendeel; waarschijnlijk zou ze hem zelfs ongeduldig tegemoet komen.


  Fina’s lichaam was nog rein en onaangeraakt, maar ze wist wel degelijk wat zich tussen mannen en vrouwen afspeelde. Dat kon ook niet anders als je opgroeide naast een plek met hitsige dronkaards en dames van lichte zeden.


  Ook wanneer haar vader af en toe een gewillig meisje mee naar huis genomen had, dat bereid was haar rokken voor hem op te tillen en hem meteen boven op de keukentafel ter wille te zijn, had Fina – op haar kamertje, met gloeiende oortjes en de deken over haar hoofd getrokken – wel kunnen raden wat al dat gehijg en gekreun te betekenen had.


  En over niet al te lange tijd zou de dag aanbreken, waarop zijzelf haar onschuld zou verliezen…


  Maar dat kon ze zich alleen maar voorstellen met Alexandre! Een man, die als geen ander een verlangen in haar losmaakte, maar haar echter nooit als echtgenote zou nemen…


  De tranen liepen Fina over de wangen toen ze zich voorstelde hoe Alexandres kind in haar buik zou groeien, terwijl de bruid, die Alexandre uit zijn eigen kringen zou kiezen, zich op een bruiloft mocht verheugen.


  Zover mag het nooit komen, nam ze zich voor, waarbij ze bijna verscheurd werd van pijn. Ze wist dat het uiteindelijk beter was wanneer ze, nu het nog maar net begonnen was, een einde aan zou maken aan hun romance.


  Ja, ze had hem aangeraakt, had zich door hem laten kussen, maar dat zou het gelukkige einde van haar droom zijn. Alleen op die manier zou het voor altijd een prachtige illusie blijven, die ze als een kostbaar sieraad in haar hart bij zich zou blijven dragen.


  Snikkend begroef ze haar hoofd in het kussen.


  De volgende ochtend besloot ze de kinderen mee te nemen naar de Spielmannsgasse. Wanneer ze haar huis maar weer eens zou zien, de straten, waarin ze opgegroeid was! Dat zou haar zeker helpen om weer met beide benen op de grond te komen.


  De kinderen vormden de beste vermomming – want wie verwachtte haar, de smokkelaarsdochter, nu met zulke goed geklede, welopgevoede kinderen? Bovendien waaide er die dag een koele bries door de straten, die het rechtvaardigde dat ze – zonder daarmee op te vallen – de grote capuchon van haar bruine cape ver over haar hoofd, tot in het gezicht, kon trekken.


  Haar haren, die aan de zijkanten naar buiten piepten, vormden schattige krulletjes, die niemand met Fina uit de Spielmannsgasse zou associëren. Madame Billa zelf had ze tijdens een rustig moment met de krultang gedraaid en daarmee haar inmiddels al weer wat langere haren een modern aanzicht gegeven. Bovendien was ze, sinds ze bij madame Billa en haar familie woonde, enkele ponden aangekomen – wat ook geen wonder was met al die voedzame en calorierijke maaltijden, die daar elke middag en avond gekookt werden.


  Dit alles zorgde ervoor dat ze een uitstapje naar haar oude leven aandurfde.


  De kinderen renden vooruit over het trottoir. Marie en Agnes rolden een houten hoepel over de stenen en Arnold hobbelde er lachend achteraan. Louis liep hinkend aan haar hand. ‘Wat gaan we hier doen, Fina?’ vroeg hij.


  ‘We gaan gewoon even kijken, Louis. Daarna kunnen we ook nog even doorlopen naar de Rijn, als je dat leuk vindt. De rivieroever is hier niet ver vandaan, meteen achter de stadsmuur.’


  ‘O, leuk! Hopelijk liggen er een paar grote boten in de haven!’


  ‘Vast wel, Louis. En vanavond verzinnen we dan een verhaal over zeerovers, goed?’


  Louis straalde en begon meteen opgewekt te kletsen en te fantaseren over wat zeerovers allemaal konden beleven op zee.


  Fina luisterde slechts met een half oor, omdat ze ondertussen eindelijk bij de Spielmannsgasse aangekomen waren. Twintig meter verderop lag het huisje van haar vader, maar wanneer ze gedacht had dat ze een verwaarloosd, verlaten gebouwtje zou aantreffen, dan had ze zich vergist.


  De bovenste ramen stonden wijd open. Een nukkig kijkende vrouw met een grijze hoofddoek klopte met krachtige bewegingen een deken uit. Op hetzelfde moment werd de voordeur geopend en stapte een magere oudere man in een versleten jas naar buiten. Hij leunde op een kruk, zijn schoenen zaten vol gaten en werden met wat leren riempjes provisorisch bij elkaar gehouden.


  Wat doen die mensen daar? dacht Fina verontwaardigd. Hoe komen die in ons huis?


  Twee vrouwen, die ze al van kinds af aan kende, slenterden op haar af. De dikke Greta, die liep als een op de golven deinend vrachtschip, had een mand aan haar arm hangen, waaruit een sterke vislucht opsteeg. Naast haar trippelde Margit, de bijdehante vrouw van de schoenmaker, die een kop groter was dan Greta en ook een mand droeg, waarin een paar kolen en wat appels lagen. Het dagelijks tochtje naar de markt werd al van oudsher door de vrouwen gebruikt om de laatste roddels uit de buurt met elkaar door te nemen. Niemand was beter geïnformeerd dan Greta en gretig zoog Margit, met licht gebogen hoofd, alle nieuwtjes in zich op.


  Fina sloeg haar ogen neer en keek naar de straatstenen, zodat haar capuchon nog verder over haar gezicht zakte. Ze ging wat langzamer lopen, ondanks het feit dat Louis aan haar arm trok om haar sneller mee te krijgen.


  ‘… nooit meer terug, die ouwe crimineel,’ hoorde Fina de felle stem van de dikke vrouw. ‘Het verbaast me niets dat ze hem eindelijk gearresteerd hebben. Die komt echt niet meer vrij uit het tuchthuis, let op mijn woorden. Weet ik van mijn neef, die werkt daar. Maar hij verdient het!’


  ‘En dat kind van ’m? Hoe heet ze ook alweer? Josefina?’ Margits stem klonk als het sissen van een giftige slang.


  Greta haalde haar schouders op. ‘Het zou me niets verbazen als die in de prostitutie terechtgekomen is. Heb je nooit gezien hoe ze met jouw man flirtte en met haar heupen wiegde als ze door de straat liep? En ik heb met eigen ogen gezien hoe haar vader mannen mee naar huis nam… Keurige burgers, aan wie hij dat snolletje van hem aanbood. Geloof me, Margit, die zijn we beter kwijt dan rijk!’


  ‘Maar misschien hebben ze haar ook wel in het tuchthuis gestopt en…’


  Fina had het gevoel dat een klauw haar bij de keel greep, waardoor ze geen lucht meer kreeg.


  Weg hier, weg hier!


  Dus zo werd er in hun straat over haar en haar vader gesproken! En iedereen was er blijkbaar van overtuigd dat ze nooit meer terug zouden komen.


  Fina ging weer sneller lopen, liet zich nu wel door Louis meetrekken en volgde de andere drie kinderen, die al hoepelend in de richting de haven liepen. Ze wilde niets meer horen van wat die roddelaarsters zeiden! Niet meer zien hoe andere mensen hun huis in en uit liepen, alsof zij en haar vader niet meer bestonden.


  De capuchon gleed van haar hoofd, terwijl ze zich naar de andere kant van de straat haastte, een opgewonden lachende Louis achter zich aan trekkend. Ze duwde de jongen net het trottoir weer op, toen een wagen de bocht om kwam, uit de richting van de haven. De lading was afgedekt met een stuk doek en op de bok zat een potige koetsier, die het paard er flink van langs gaf met zijn zweep.


  En naast hem…


  In haar haast had Fina haar voorzichtigheid laten varen en nu staarde ze de man in het gezicht – een eeuwigheid, leek het wel – terwijl de herinnering weer terugkwam.


  Nee, dacht ze, nee, alsjeblieft niet…


  De man beantwoordde haar blik, zijn mond hing open en aan zijn ogen zag ze dat hij haar ook herkend had. Even was ze bang dat hij de wagen zou stoppen, eraf zou springen en achter haar aan zou komen, maar toen waren ze haar al voorbijgereden. Ze kon bijna voelen hoe hij zich omdraaide en haar nakeek.


  ‘Fina!’ riep hij met overslaande stem.


  Ze rende zo hard ze kon weg, haalde de kinderen in en joeg ze de volgende straathoek om.


  ‘Ik vind je heus wel, Fina! Je zal me niet nog een keer ontkomen! Je bent van mij!’ hoorde ze zijn stem boven het langzaam verdwijnende hoefgetrappel van het paard uit.


  De man op de bok was niemand minder dan meester-bakker Krüll…


  Hoofdstuk 14
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  Haar innerlijke verwarring negerend, probeerde Fina haar stem zo streng mogelijk te laten klinken om de protesterende kinderen naar huis te laten lopen.


  ‘Maar de haven… We zouden toch naar de boten gaan kijken en op zoek gaan naar zeerovers!’ snotterde Louis.


  ‘Een ander keertje, Louis, ik beloof het je. Maar nu moeten we naar huis. Kom, we maken er een spelletje van: wie er het eerst is!’


  Meteen rende de tweeling, met Arnold in hun midden, er weer vandoor en Fina holde er hijgend en puffend met Louis achteraan. Telkens weer keek ze even over haar schouder.


  Zou Krüll haar volgen?


  Nee, nee! Alsjeblieft niet…


  Ze herinnerde zich weer de woorden van haar vader, zijn laatste woorden voor haar, voordat hij afgevoerd werd: Ga naar Krüll!


  In haar vaders ogen was die vreselijke bakker haar enige redding in deze stad, de man bij wie ze bescherming en onderdak zou kunnen krijgen, de man met wie hij… ja, wat had hij nu eigenlijk precies met hem afgesproken? Had Krüll het geld al betaald dat haar vader van hem verlangd had? Had Krüll al bepaalde rechten op haar, waarop hij nu aanspraak wilde maken?


  Hij mocht haar niet vinden. Nooit! Als het nodig was, zou ze het huis gewoon helemaal niet meer verlaten.


  Ze voelde zich dan ook enorm opgelucht toen ze het modehuis ten slotte weer bereikten, met zijn hoge ramen aan de straatkant, de mooie etalage en het zwierig geschreven ‘Mode Togler’ op het glanzende uithangbord.


  De ingang naar de privéwoning bevond zich er meteen naast. Fina duwde de kinderen de trap op, opende haastig de deur en leunde er even later met gesloten ogen aan de binnenkant tegenaan, alsof ze de bakker zo nog beter buiten kon sluiten.


  Het leek niet waarschijnlijk dat hij hen gevolgd was. Hoe had hij zo snel van de kar af moeten springen? En zijn benen waren ook niet zo jong meer als de hare. Hij zou de wandeling naar de Sternengasse slechts met uiterste krachtinspanning hebben kunnen volhouden.


  En toch…


  Een hardnekkige twijfel bleef aan haar knagen en Fina wist dat ze dit nare gevoel niet meer kwijt zou raken. Op elke hoek, achter elke boom, zou ze vanaf nu het magere gezicht vermoeden van de man die dacht dat hij het recht had om haar tot zijn vrouw te nemen.


  Hoe terecht haar angst was, bleek later die avond al.


  Fina zat met de tweeling gebogen over een naaiwerkje – een mooi geborduurd zijden kussen, een kerstcadeau voor hun moeder – terwijl de jongens op de grond een toren van houten blokken bouwden, toen er heftig op de voordeur gebonkt werd. Ze kromp in elkaar.


  Ze hoorde de voetstappen van de heer des huizes, monsieur Toni, terwijl hij door de hal liep om de deur te openen. Fina legde haar borduurraam neer, zonder de twee meisjes verder te storen, en stond op. Het bloed ruiste in haar oren. De schrik van die ochtend zat er nog goed in. Bij de deur van de salon leunde ze tegen het kozijn en gluurde voorzichtig de hal in.


  Haar hart zonk haar in de schoenen toen ze zag dat het daadwerkelijk Krüll was, die binnen probeerde te komen. Die rotvent!


  Toen monsieur Toni de deur opende, nam Krüll zijn hoed af en draaide die in zijn handen rond, terwijl hij een buiginkje maakte. ‘Monsieur Dorhaus?’ hoorde ze zijn krakende stem.


  ‘Ja? Met wie heb ik het genoegen?’


  ‘Mijn naam is meester-bakker Alfons Krüll,’ stelde hij zich voor. ‘Wanneer u mij toestaat…’ Krüll maakte aanstalten om langs monsieur Toni heen naar binnen te stappen. Zijn hele optreden maakte duidelijk dat hij een man was die geen tegenspraak duldde.


  Monsieur Toni deed een stap opzij en liet hem binnen. Fina zag hoe hij zijn voorhoofd fronste, maar de beleefdheid dwong hem om te luisteren naar wat de vreemdeling te vertellen had. ‘Wat kan ik voor u betekenen, meester-bakker?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘Nou, mij is ter ore gekomen dat u een jonge vrouw herbergt in dit huis, die… tja, die mij als echtgenote was beloofd.’


  Fina hapte naar lucht. Ze was bang dat de beide mannen in de hal haar hart zouden kunnen horen, zo hard bonkte het. Ze balde haar handen tot vuisten. Even vroeg ze zich af hoe de heren zouden reageren, wanneer ze nu als een roofdier tevoorschijn zou springen en Krüll naar de keel zou vliegen. Maar nee… dat zou niet verstandig zijn.


  Ze luisterde verder.


  ‘Dat moet een misverstand zijn,’ antwoordde monsieur Toni vriendelijk, maar zonder de warmte en hartelijkheid, die Fina normaal gesproken juist zo aan hem waardeerde. ‘Wie zou dat moeten zijn? Mijn twee eigen meisjes zijn nog lang niet op huwbare leeftijd en…’ Hij stopte, omdat hij waarschijnlijk op dat moment besefte wie Krüll bedoelde.


  ‘Mijn bruid zorgt voor uw kinderen, monsieur Dorhaus. Ze is waarschijnlijk uw kindermeisje. Fina wordt ze genoemd, van huis uit heet ze Josefina Bartel. Ik ken haar vader goed. Vanochtend had ik het geluk haar plotseling weer te zien. Mijn koetsier kent uw tweeling – hij heeft een dochtertje van dezelfde leeftijd. Hij wist dus meteen van wie die roodharige meisjes waren. En zo heb ik u gevonden.’


  ‘Fina, natuurlijk…’ Monsieur Toni bracht een hand naar zijn mond en tikte met zijn wijsvinger peinzend tegen zijn lippen, terwijl hij de man tegenover zich met duidelijke afkeer bekeek. ‘En zij is uw bruid, zegt u?’


  ‘Precies, monsieur. Ze is mij wettelijk toevertrouwd. Al weken ben ik naar haar op zoek, en vandaag… bracht het lot haar op mijn pad. Wat was ik blij toen ik haar lieve gezicht herkende! En wat ziet ze er gezond uit! Ik ben u vanuit het diepst van mijn hart dankbaar dat u zich met zo veel naastenliefde om haar bekommerd hebt en het haar aan niets hebt laten ontbreken.’


  Fina knarsetandde. Een withete woede maakte zich van haar meester.


  Monsieur Toni ging niet in op het geslijm, hij bleef helemaal de koele zakenman. ‘In dat geval zou ik u willen vragen om over twee dagen nog een keer terug te komen. Ik zal de zaak met mijn familie bespreken en ook Fina naar haar versie van het verhaal vragen.’


  ‘Maar…’ Het was duidelijk dat Krüll geen zin had in een verder uitstel. Waarschijnlijk besefte hij ook wel dat Fina hem niet met open armen tegemoet zou komen lopen. Maar tegen dit aanbod van de heer des huizes kon hij niets inbrengen. ‘Geeft u haar dan alstublieft alvast mijn meest respectvolle groeten, monsieur Dorhaus, en vertelt u haar hoezeer ik mij op ons weerzien verheug. Het was de wens van haar vader, die arme man, dat wij een paar zouden worden, en het zou mij een enorme vreugde en eer zijn om die wens te mogen vervullen.’ Die laatste zin sprak hij bijna als een soort dreigement uit, alsof hij er zeker van wilde zijn dat monsieur Toni de plannen van Fina’s vader niet zou dwarsbomen.


  Toni opende de deur en knikte vriendelijk. ‘Bedankt voor uw bezoek, meester-bakker. Over twee dagen verwacht ik u hier terug. Dan weten we meer.’


  Krüll maakte nog een laatste eerbiedige buiging en glipte toen naar buiten.


  Fina slaakte een diepe zucht toen de deur weer achter hem in het slot gevallen was. Moest ze nu meteen naar monsieur Toni gaan om hem te vertellen dat ze nooit de vrouw van deze man wilde worden? Maar nog terwijl ze zich dit stond af te vragen, voelde ze opeens een warme hand zacht op haar mond, en werd ze de salon weer in getrokken.


  Fina schrok, begon zich heftig te verweren, draaide zich om en keek toen in Alexandres lachende ogen. ‘Wat sta jij hier luistervinkje te spelen?’ vroeg hij vrolijk. ‘En waarom flitsen je ogen, alsof je elk moment iemand neer wilt steken?’


  Maar Fina kon zijn glimlach niet beantwoorden. Lijkbleek staarde ze langs hem heen naar de kinderen, die nog altijd verdiept waren in hun spel en naaiwerkjes. Toen keek ze hem weer aan en legde haar handen op zijn schouders. ‘Er… er is iets verschrikkelijks gebeurd. Iemand… iemand heeft mij gevonden…’


  ‘Iemand? Wie dan, Fina? En wat wil die persoon van je?’


  ‘Hij… hij is mijn verloofde, zegt hij. Mijn vader en hij hebben…’


  Alexandre sperde zijn ogen wijd open en hield Fina bij haar schouders een stukje van zich af, terwijl hij haar aanstaarde. ‘Jouw verloofde, mijn Lotte?’


  Ondanks haar verdriet en woede moest Fina nu toch lachen. ‘Je moet mij geen Lotte noemen…’


  ‘Maar die had ook een verloofde, Albert, die een vriendschap tussen twee gelijkgestemden in de weg stond!’


  ‘Ach, Alexandre, wat ben je toch een dromer,’ antwoordde Fina, terwijl ze hem zacht over zijn wang aaide. ‘Het gaat hier niet om een verhaal van een groot dichter. Dit gaat over mijn leven.’


  ‘En om het mijne,’ voegde Alexandre eraan toe. ‘Waarom noemt die man zich jouw verloofde als hij dat helemaal niet is?’


  ‘Dat… dat is een lang verhaal, Alexandre. Mijn vader had hem voor mij uitgezocht en toen hebben ze mij verhandeld als een paard op de veemarkt. Tot nu toe wist ik niet of ze het eens geworden waren, maar nu, nu hij voor jouw oom stond en aanspraak op mij maakte…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee tot wat voor overeenkomst ze uiteindelijk gekomen zijn, maar Krüll is volgens mij behoorlijk doortrapt. Je had moeten zien hoe hij daar bij je oom stond te slijmen. Het zou zomaar kunnen dat hij mijn vader geen enkele franc gegeven heeft, maar dat hij nu alsnog zijn kans schoon ziet…’


  Alexandres mond viel open. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan dit niet geloven,’ zei hij. ‘Alsof je een product bent, waarvoor betaald moet worden!’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte een kus op haar haren. ‘Ik zal nooit toelaten dat een andere man jou hier weghaalt, Fina. Vertrouw me. Ik zal op je passen.’


  Fina genoot van de warmte en tederheid van zijn omarming. Het voelde goed dat hij haar wilde beschermen. Er waren maar weinig dagen in haar leven geweest, waarop ze zich zo geborgen en veilig gevoeld had. Maar ondertussen wist ze ook dat ze zich niet als een lam naar de slachtbank zou laten leiden, ze zou vechten met alle middelen die ze tot haar beschikking had. Er was een kracht in haar ontstaan waarvan ze, voordat ze Alexandre had leren kennen, niet geweten had dat ze die bezat.


  Ze merkte dat er tranen over haar wangen liepen. Wat voelde Alexandre haar toch goed aan, wat was zijn adem heerlijk warm in haar nek. Kon ze maar voor altijd zo blijven staan. Nooit meer aan iets anders hoeven denken, nooit meer iets anders hoeven voelen… meer had ze niet nodig in haar leven.


  ‘Weet je nog dat we Bonaparte zagen?’ fluisterde hij dicht bij haar oor.


  Fina snoof geamuseerd. ‘Hoe zou ik dat nu kunnen vergeten!’


  ‘Ik weet nu wat de keizer daar deed.’


  ‘O?’


  ‘Hij was twee uur onderweg in die achterbuurten en dook toen pas weer bij zijn beduusde gevolg op. Hij was niet dronken of anderszins verward, zoals jij al vermoedde. Hij beweerde dat hij meer van Keulen had willen zien dan alleen een façade. Hij vond het interessant om te zien hoe de mensen in de Quartiers woonden, van Parijs weet hij namelijk hoe ellendig de mensen in de arbeidersbuurten eraan toe zijn. Ook hier was hij blijkbaar behoorlijk geschokt, want hij wil twaalfduizend franc aan de armen geven.’


  ‘Maar dat is toch geweldig,’ zei Fina.


  Alexandre knikte grimmig. ‘Alleen, wat heeft het voor nut? Ik had duizend keer liever gehad dat hij tijdens zijn wandelingen tussen de bloedige lijken op de slagvelden een dergelijk edelmoedig inzicht gekregen, en een einde aan al dat onzinnige moorden gemaakt had. Alleen hij kan dat doen…’


  Fina vlijde zich tegen Alexandre aan, die zijn armen stevig om haar heen sloeg. Natuurlijk betrof de grote politiek hen allemaal, hing een ieders toekomst er vanaf. Maar op dit moment zou zij al tevreden zijn wanneer ze Alfons Krüll nooit meer hoefde te zien…


  Hoofdstuk 15
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  ‘Wat denkt die meester-bakker wel niet!’ riep madame Billa, toen de familie die avond aan tafel zat en monsieur Toni verteld had wat er gebeurd was.


  Op de tafel verspreidde een porseleinen terrine met kippensoep een heerlijke geur, maar Fina kon die avond geen hap door haar keel krijgen. Ze voelde zich vreselijk vernederd, alsof ze aan de schandpaal stond.


  Snolletje. Hoer. Slet.


  Die afschuwelijke woorden uit het verleden waren als een gif in haar lichaam doorgedrongen. Haar verstand wist dat men haar hier aan deze tafel, in dit gezelschap, alleen maar goed gezind was, maar in haar bloed borrelde het van schaamte en woede. En Maurices verachtelijke blikken droegen daar alleen nog maar aan bij. Ze kon zich wel voorstellen wat voor hatelijke gedachten er nu in zijn hoofd omgingen… Maar inmiddels sprak hij die niet meer uit – monsieur Toni had hem streng de les gelezen toen hij gehoord had wat er die avond op straat gebeurd was. Maar een nog diepere indruk had blijkbaar het lange gesprek met zijn vader Jean gemaakt dat hij, zoals Alexandre haar verteld had, later ook nog gevoerd had. Fina was de Fransman hier dankbaar voor vanuit het diepst van haar hart.


  Iedereen luisterde nu ademloos naar monsieur Toni, die vertelde dat die meester-bakker zichzelf blijkbaar als Fina’s verloofde zag.


  Vervolgens keken ze allemaal Fina aan.


  ‘Ga je trouwen en ons verlaten?’ vroeg Louis met volle mond. ‘Niet doen, Fina!’


  Ze glimlachte naar de kleine jongen en aaide hem over zijn haar. ‘Ik hoop het niet, Louis.’


  ‘Hoe ziet die verloofde van jou eruit? Hebben jullie elkaar al gekust?’ Met grote ogen keken Marie en Agnes haar aan.


  ‘Hij ziet er griezelig uit en ik hoop dat God ervoor zal zorgen dat hij nooit zo dicht bij me in de buurt zal komen,’ antwoordde Fina, terwijl ze een snelle blik met Alexandre wisselde. De tweeling begon opgewonden te fluisteren. Wat Fina daar zei, kwam totaal niet overeen met hun voorstellingen van een sprookjesliefde.


  Het was duidelijk dat het nu Fina’s beurt was om enige tekst en uitleg te geven. Ze kneedde haar handen, pulkte met de nagel van haar wijsvinger aan een velletje aan haar duim en kuchte.


  ‘Ik heb het er al even met Fina over gehad…’ nam Alexandre het woord, omdat hij zag dat Fina hulp nodig had. Alle ogen waren nu op hem gericht.


  ‘O?’ Toni Dorhaus trok een wenkbrauw op. ‘En waarom ben je niet meteen naar mij toe gekomen? Dan had je me die onaangename ontmoeting met die man kunnen besparen.’


  ‘Ik… Wij… hebben er pas vanmiddag over gesproken, nadat die Krüll alweer weg was.’


  ‘Waren jullie er dan bij?’ vroeg Sophie, terwijl ze Jean de juskom aangaf.


  ‘Nou… eh… ik zag dat er iemand aan de deur was en hoorde toen toevallig hoe…’


  ‘Je hebt dus staan afluisteren, lieve neef,’ stelde monsieur Toni vast.


  Alexandre kwam half overeind en boog zijn hoofd. ‘Vergeef me, oom, ik deed het niet met opzet.’


  Fina keek van hem naar monsieur Toni en haar hart ging weer eens uit naar deze lieve jongeman. Wat was hij toch nobel! Hij nam de schuld op zich, alleen maar om haar niet in de problemen te brengen. Ze hief haar kin. ‘Eigenlijk was ik degene, die heeft staan afluisteren. Ik heb alles gehoord wat u, monsieur Dorhaus, met Alfons Krüll besproken heeft.’


  ‘Ik begrijp het.’ Monsieur Toni depte met een servet zijn lippen af en Fina had de indruk dat hij een glimlachje probeerde te verbergen. ‘Vertel verder, Fina.’


  Fina rechtte haar schouders en legde haar handen op tafel. ‘Ik was met de kinderen in de salon toen de meester-bakker aanklopte en u opendeed. Toen ik zijn stem hoorde, keek ik de hal in en wist meteen wat hij wilde. Het is namelijk zo…’ Ze aarzelde even, voordat ze weer opkeek. ‘Toen ik nog met mijn vader samenwoonde, deed die er alles aan om een echtgenoot voor mij te vinden. Hij bedoelde het goed, echt waar…’ voegde ze eraan toe. ‘Maar voor mij was het verschrikkelijk. Telkens weer stelde hij me aan vreemde mannen voor, meestal zakenrelaties, die mij dan keurden alsof ze op de veemarkt waren.’


  ‘Dat is toch onmogelijk!’ riep madame Billa en ook de anderen aan tafel maakten afkeurende geluiden.


  ‘Maar ze vonden me allemaal te mager, te jong, vonden dat ik er ziekelijk uitzag… Totdat uiteindelijk deze Krüll opdook. Ik weet niet precies wat mijn vader met hem afgesproken heeft. Misschien dat Krüll hem het geld voor mij al gegeven had voordat mijn vader door de soldaten gevangengenomen werd, maar ik geloof eerder dat hij misbruik probeert te maken van het feit dat mijn vader nu in het tuchthuis zit. Het zou me niets verbazen als hij mijn vader nog geen enkele franc betaald heeft. Vaders laatste woorden, voordat ik vluchtte, waren echter dat ik naar Krüll moest gaan. Blijkbaar ging hij ervan uit dat ik daar in elk geval een nieuw thuis zou vinden.’ Fina haalde haar schouders op. ‘Het zou dus kunnen zijn dat Krüll daadwerkelijk recht op mij heeft en dat het verkeerd was van me om niet direct naar hem toe te gaan…’


  Een traan maakte zich los uit haar ooghoek en gleed langs haar wang naar beneden. Geïrriteerd veegde ze hem weg, snoof een keer en keek toen de anderen weer aan. Hoe zou de familie reageren? Zouden ze haar nu meteen wegsturen?


  Tot haar verrassing begon Toni Dorhaus te lachen. Maar het klonk niet vrolijk, eerder bitter. ‘Dat klinkt als slavenhandel, meisje! Ik kan gewoon niet geloven dat jouw vader jou op zo’n vernederende manier wilde verhandelen.’


  Jean schudde ongelovig zijn hoofd en snoof verachtelijk. ‘Wanneer je vader niet al in de ketens geslagen was vanwege die smokkelhandel, dan zou hij hiervoor alsnog voor het gerecht gesleept kunnen worden. Hoe durft hij…’


  ‘Goed dat je er vandoor gegaan bent,’ viel Maurice zijn vader met felle blik en opgeheven vuist bij, om meteen het volgende moment zelf te schrikken van zijn uitval. Hij liet zich weer op zijn stoel zakken, haalde zijn schouders op en wierp een onzekere blik in de richting van zijn vader.


  Fina fronste onwillekeurig haar wenkbrauwen. Was hij van gedachten veranderd? Ze keek van hem naar Jean, die nu met een tevreden grijns naar zijn zoon keek, en besefte dat het de jongen eigenlijk alleen maar om erkenning van zijn vader te doen geweest was. Kon ze hem dat kwalijk nemen? Ze glimlachte voorzichtig en Maurice beantwoordde haar glimlach met een scheve grijns.


  Madame Billa stond op en liep op haar af. Van achteren sloeg ze haar armen om Fina heen en drukte haar wang tegen de hare. ‘Arme kleine Fina… Wat jij al allemaal hebt meegemaakt! Zo te worden bekeken door oude, wellustige kerels… Ze zouden zich moeten schamen dat ze jou zoiets aandoen. Ik ben blij dat het lot ons samengebracht heeft. Maak je nu maar geen zorgen, zolang ik het kan voorkomen zul jij nooit de vrouw worden van een man aan wie jij je hart niet kunt geven.’


  Fina zuchtte en sloot even haar ogen. Het was heerlijk om door een hartelijke vrouw als Billa Dorhaus omarmd en getroost te worden. Een vrouw die haar zei dat de anderen zich moesten schamen, en niet zij. Wat een weldaad, wat een verlichting van haar zorgen. Zou haar moeder haar ook zo hebben vastgehouden? Als vanuit de verte meende ze het neuriën te horen, waarmee haar mama haar altijd gekalmeerd had als een nare nachtmerrie haar uit haar slaap gehouden had.


  Naast haar schoof Alexandre onrustig op zijn stoel heen en weer. Telkens opnieuw keken ze elkaar aan. Fina voelde dat ook hij haar graag had willen troosten – maar in het bijzijn van iedereen… dat was onmogelijk.


  ‘Maak je geen zorgen, Fina,’ zei monsieur Toni nu ook. ‘Deze man kan totaal geen aanspraak op jou maken. Wat hij ook met je vader bedisseld heeft, het is onrechtmatig. En als hij hier nog een keer opduikt zal ik hem dat vertellen ook.’


  ‘Afgezien daarvan…’ Jeans ogen glinsterden listig, terwijl hij naar Toni knipoogde, ‘… zal het waarschijnlijk ook niet zo heel moeilijk zijn om die oude bok zelf een beetje onder druk te zetten, wat denk je, Toni?’


  Toni beantwoordde zijn grijns. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, Jean.’


  Fina keek van de ene naar de andere man. Wat bedoelden ze? Hoe wilden ze Krüll intimideren?


  Alexandre legde het haar uit toen ze wat later weer samen in de bibliotheek zaten. Van lezen en filosoferen kwam die avond niets terecht, daarvoor was Fina te veel in de war. Ze genoot ervan hoe Alexandre haar hand in de zijne nam en er liefdevol met zijn vinger overheen streek. ‘Mijn vader en mijn oom hebben een heleboel belangrijke contacten in de stad. Ze weten precies wie wat te verbergen heeft, en wie niet. De meeste zakenlui zijn wel op de een of andere manier betrokken bij de smokkelhandel; een bakker heeft suiker nodig, een product dat op dit moment alleen enigszins betaalbaar te verkrijgen is via sluiproutes. Ik denk dat ze hem daarmee een beetje bang willen maken.’


  ‘En je gelooft dat iemand als Krüll daar gevoelig voor is?’ vroeg Fina sceptisch. Wat zou het een opluchting zijn wanneer Krüll haar met rust zou laten en niet langer aanspraak op haar zou maken! Het klonk bijna te mooi om waar te zijn.


  Alexandre haalde zijn schouders op. ‘Misschien.’ Hij grijnsde. ‘Ik weet alleen dat het vurige temperament van mijn vader en het koele zakelijke instinct van mijn oom een onverslaanbare combinatie vormen, die zijn waarde al in verschillende situaties bewezen heeft en tot verbazingwekkende resultaten kan leiden.’


  Fina probeerde te glimlachen, maar het lukte niet echt. Ze dacht aan haar vader, die nu in het tuchthuis zat en die er in zijn ogen alles aan gedaan had om een nieuw thuis voor haar te vinden. Sliep hij daar op de koude grond of op een harde brits? Droeg hij een ijzeren ring om zijn enkels, waardoor zijn huid helemaal afschuurde? Waar dacht hij allemaal aan als hij daar in zijn koude cel lag? Vond hij troost in de gedachte dat zijn enige kind nu goed verzorgd werd? Wat zou hij zeggen als hij wist hoe de dingen er op dit moment voor stonden?


  Ooit zou hij weer op vrije voeten komen en informeren hoe het met Krüll afgelopen was. Fina zag nu al op tegen de dag, waarop ze hem zou moeten bekennen dat alles anders gelopen was dan hij het zich voorgesteld had…


  En hoe zou haar leven dan verdergaan? Zou zij het huishouden van haar vader blijven bestieren tot ze zelf oud en rimpelig was? Ze moest er niet aan denken. Hoelang zouden de herinneringen aan Alexandre haar nog een beetje vreugde geven?


  Ze keek hem in zijn ogen en merkte nu pas dat hij haar al die tijd aan had zitten kijken. Zijn gezichtstrekken waren zacht, zijn blik teder en om zijn lippen speelde een glimlachje. Hij streelde haar gezicht, Fina vlijde haar wang tegen zijn hand en sloot haar ogen.


  ‘Ik heb iemand leren kennen, die mij aan het hart gaat,’ fluisterde hij.


  Ze lachte door haar tranen heen en sloeg haar armen om zijn hals.


  Hoofdstuk 16
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  Toen meester-bakker Krüll twee dagen later opnieuw voor de deur stond, deden Toni en Jean samen open.


  ‘Fina, zou je er even bij willen komen?’ riep Toni naar de salon waar ze met de kinderen zat te spelen.


  Sinds ze die ochtend haar ogen opende had ze alleen nog maar aan deze ontmoeting gedacht. Tijdens het ontbijt had ze geen hap door haar keel kunnen krijgen en nu ze opstond merkte ze dat haar benen haar nauwelijks konden dragen. Ze glimlachte naar de kinderen. ‘Ik ben er zo weer.’


  Hopelijk, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Ze streek haar jurk glad, haalde diep adem en haastte zich toen de hal in. Met een paar snelle passen stond ze naast monsieur Toni, die haar charmant toeknikte. Hij straalde een voorname superioriteit uit. Naast hem stond Jean, zijn hoofd een beetje schuin, zijn benen licht gebogen, de vingers van zijn overgebleven hand tot een vuist gebald. Ze durfde de meester-bakker niet aan te kijken, maar voelde hoe die haar wel indringend aankeek, alsof hij haar met zijn blikken uit wilde kleden.


  Krüll nam zijn hoed af en maakte een buiging voor Fina. ‘Ik ben gekomen om je als mijn bruid mee naar huis te nemen,’ begon hij zijn rede. ‘Ik herken je nauwelijks , Fina. Je ziet er zo goed doorvoed en blozend uit.’


  Ze maakte tegen haar zin een kniebuiging en perste haar lippen op elkaar. Waag het niet om dichterbij te komen…


  ‘We hebben het met Fina over u gehad, meester-bakker, en zij heeft ons duidelijk gemaakt dat het nooit haar bedoeling was om met u te trouwen.’


  ‘Maar dat is afgesproken!’ riep Krüll meteen. Zijn gezicht liep rood aan.


  ‘We weten hoe het afgesproken en verhandeld is,’ zei Jean nu met een duister gezicht. ‘U zou zich moeten schamen, meester-bakker! U wilde Fina’s vader betalen om haar tot uw vrouw te kunnen nemen. Dat is gewoon slavenhandel, ik hoop dat u zich daarvan bewust bent! En dan is het ook nog maar de vraag of u ooit een franc betaald heeft, maar dat doet er verder eigenlijk niet toe.’


  ‘Slavenhandel? Ik dacht het niet! Ik heb een enorm deel van mijn vermogen voor haar uitgegeven! Hoe durft u dit nu te betwisten? Juist nu, nu haar vader in het tuchthuis zit, heeft ze een sterke hand nodig die haar leidt. En die hand ben ik. Bovendien zal ik een uitstekende echtgenoot voor haar zijn!’


  ‘Denkt u dat?’ antwoordde monsieur Toni verachtend. ‘Hoe kunt u nu een uitstekende echtgenoot zijn als uw vrouw niets dan afschuw voor u voelt?’


  ‘Afschuw? Hoe komt u daar nu bij, monsieur Dorhaus? Dergelijke beledigingen hoef ik me niet te laten welgevallen. Fina, zeg er wat van! Vertel deze beide heren wat je voor me voelt.’ Krüll staarde Fina aan alsof hij haar wilde hypnotiseren.


  Fina hief haar hoofd, op haar gezicht lag een bijna koninklijke uitdrukking toen ze de blik van de kleine man beantwoordde. Drie paar ogen waren nu op haar gericht. Ze wist dat dit het moment was waarop ze moest bewijzen hoeveel moed ze bezat, en hoe sterk haar wil was om eindelijk zelf te bepalen hoe haar leven zou verlopen.


  ‘Wat ik voor u voel, monsieur Krüll? Niets, helemaal niets. Ik ken u niet en het is nooit mijn wens geweest uw echtgenote te worden. Mijn vader heeft mij nooit iets gevraagd als hij me aan zijn zakelijke vrienden voorstelde. Ik ga nog liever dood dan dat ik tafel en bed met u deel.’


  Het gezicht van de man vertrok van woede. ‘Jij kleine hoer!’ siste hij. ‘Wat denk je wel niet? Een partij zoals ik zal je nooit in je armzalige leven meer worden aangeboden!’


  Fina liet zijn woorden van zich af glijden. In gedachten voelde ze madame Billa’s armen weer om zich heen, hoorde ze haar lieve stem: Ze moesten zich allemaal schamen dat ze jou zoiets aan willen doen.


  Al bij Krülls eerste woorden had Jean een stap naar voren gedaan en hem met zijn rechterhand bij de schouder gepakt. Fina was verbaasd over hoe behendig hij nog met zijn ene arm was. Nee, Jean Leblanc was geen man die zich door oorlogsletsel – hoe ernstig ook – uit het veld liet slaan.


  Vastberaden duwde hij Krüll richting de deur, die Toni voor hem opende. ‘U hebt het gehoord, Krüll. De overeenkomst is hierbij nietig verklaard. Hij was sowieso niet rechtsgeldig.’


  ‘Zo kunt u mij niet behandelen!’ riep Krüll boos, terwijl hij de hand van de Fransman afschudde. ‘U hebt geen enkel recht om Fina hier te houden! Ze hoort bij mij!’


  ‘Zodat ze u bij uw smokkelpraktijken van dienst kan zijn?’ riep Toni nu triomfantelijk. ‘Ik weet zeker dat de gendarmerie maar wat graag zou willen weten waar u uw suiker vandaan haalt, meester-bakker!’


  ‘Hoe… Wat…’ Krülls gezicht verschoot van kleur en zag ten slotte lijkbleek.


  ‘We zijn zo vrij geweest om hier en daar naar uw zaken te informeren, monsieur Krüll. Wat overigens niet zo heel moeilijk bleek te zijn. Uw handlangers hadden er totaal geen problemen mee om ons een aantal dingen over u te vertellen, nadat we ze wat munten toegestopt hadden. En wat moet er van dit meisje terechtkomen, wanneer, na haar vader, ook haar echtgenoot nog eens in het tuchthuis terechtkomt? Nou?’ voegde Toni er met een zoetsappig glimlachje aan toe. ‘Dat wilt u haar toch zeker niet aandoen?’


  Krüll struikelde achteruit het huis uit en balanceerde nu bovenaan de trap, met moeite wist hij zijn evenwicht te bewaren. Zijn armen maaiden door de lucht. ‘Dat… dat is schandelijk!’ riep hij.


  ‘U hebt het zelf in de hand, monsieur,’ antwoordde Toni onaangedaan. ‘Laat Fina hier en ga ongeschonden terug naar huis. Of neem haar mee – en dan staat morgen de gendarmerie voor uw winkel om uw voorraden te controleren. Wanneer u een zuiver geweten hebt, zou u daar niet al te bang voor moeten zijn.’


  Krüll stond nog altijd bovenaan de trap en keek hen briesend van woede aan. Een zielig schaap, bij wie de wolfsvacht van de rug gegleden was…


  ‘Ga nu maar, monsieur Krüll. Ik hoop van harte dat u snel een lieve echtgenote zult vinden,’ zei Fina nu in een plotselinge vlaag van medelijden en denkend aan de wens van haar vader. Het idee dat deze man haar nu wel eens tot aan haar dood zou kunnen haten zat haar niet lekker. Maar haar poging om deze onaangename ontmoeting toch nog in enige harmonie te beëindigen mislukte behoorlijk.


  Krüll spuugde op de grond. ‘Jij stuk ongeluk, wie denk je wel niet dat je bent?’ siste hij haar toe. ‘Ik spuug op jouw goede wensen!’ En dat deed hij vervolgens ook, door nog een keer hartgrondig te spuwen.


  Fina sloeg haar handen voor haar gezicht en Jean was in één sprong bij Krüll. Maar voordat de Fransman hem bij de kraag kon grijpen, draaide de meester-bakker zich om en ging er snel vandoor. Toni’s hoongelach begeleidde hem tijdens zijn overhaaste vertrek uit de Sternengasse. En toen Krüll moest uitwijken voor een koets en daarbij uitgleed en languit in de modder terechtkwam, lachte ook Jean mee.


  Alleen Fina bleef ernstig tussen de twee mannen in staan. ‘Stel dat hij weer terugkomt?’ fluisterde ze angstig.


  Toni sloeg een arm om haar schouders. ‘Ik beloof je dat hij nooit meer terugkomt.’


  ‘Zeker weten?’ Sceptisch keek ze van opzij naar hem op.


  ‘Heel zeker.’ Toni perste zijn lippen op elkaar en knikte een paar keer. ‘Een laffe hond als hij gaat echt niet het risico nemen dat zijn magazijn doorzocht wordt. Want dat daarbij dingen gevonden zouden worden die niet via de legale weg verkregen zijn weten Jean en ik uit eerste hand.’


  ‘Ik ben u zo dankbaar, monsieur Toni, monsieur Jean,’ zei Fina, terwijl ze weer naar binnen liepen. Maar echt opgelucht voelde ze zich nog steeds niet. Ook niet toen ze weer bij de kinderen in de salon kwam en zag hoe lief die met elkaar zaten te spelen.


  Het ene lot – Krülls vrouw worden – was haar bespaard gebleven, maar wat stond haar in plaats daarvan nog te wachten? Hoe zou het verder met haar gaan wanneer haar vader vrijkwam uit het tuchthuis? Wat zou er met haar en Alexandre gebeuren? Hoe moest ze ooit zonder hem verder? Zonder zijn lieve glimlach, zijn tedere gebaren, zijn verliefde blikken…


  Haar vader zou zich niet door deze mensen laten intimideren en dat zou zij ook nooit toelaten. Ondanks alles wat hij haar aangedaan had, zou Fina hem nooit verraden of toelaten dat hij alles zou verliezen wat hij ooit opgebouwd had.


  Fina wist waar ze thuishoorde – ook al brak het haar hart.


  Hoofdstuk 17
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  Alexandre! Ze moest hem onmiddellijk vertellen hoe de twee mannen het voor haar hadden opgenomen en hoe ze Krüll weggestuurd hadden! Wat kon hij trots zijn op zo’n onverschrokken vader en oom. Zou hij in de winkel zijn, om te helpen met de verkoop? Dat deed hij namelijk wel vaker ’s middags, nadat hij uit school gekomen was.


  Toen ze zag dat de kinderen nog altijd verdiept waren in hun spel, sloop ze opnieuw de salon uit. Louis keek op. ‘Ik ben er zo weer,’ fluisterde ze de kleine jongen snel toe. De anderen keken niet eens op van hun blokken.


  Fina haastte zich door de privévertrekken, die met de winkel verbonden waren. Via een deur kwam je in het magazijn en de paskamer van de winkel terecht. Ze luisterde even en hoorde onduidelijk gemompel en zacht gelach vanuit de winkel. Zachtjes opende ze de deur. Met een oog gluurde ze door een kier en zag inderdaad Alexandre staan.


  Hij zat in zijn blauwe kostuum met het okergele vest op een sierlijke stoel, zijn lange benen met de kaplaarzen over elkaar heen geslagen. Op de stoel tegenover hem troonde een jonge vrouw in een soepel vallende jurk, met fijn kant rond het decolleté, haar voeten in smalle laarsjes gestoken. In haar handen had ze een lapje stof dat ze net met een verheerlijkte glimlach tegen haar wang hield. ‘O, ik hoop zo dat mama deze stof zal uitkiezen voor de feestjurk. Hij voelt zo heerlijk zacht en duur aan.’


  ‘Het is dan ook zijde van de beste spinnerij van Keulen,’ legde Alexandre uit terwijl hij de glimlach van het knappe meisje beantwoordde, wat Fina met een steek in haar maag aanzag. ‘Hij zou je prachtig staan, Adele. Het zachte roze kleurt mooi bij je teint.’


  Verlegen sloeg Adele haar ogen neer, maar haar glimlach bleef. ‘Dat zeg je alleen om me te vleien, Alexandre.’


  Fina moest een gesnuif onderdrukken.


  ‘Dat zou ik toch nooit doen, Adele! Die kleur past echt heel mooi bij zo’n jonge vrouw als jij. Ik zal wel op je moeder inpraten, zodat ze deze stof voor je koopt. En dan zul je eens zien wat een prachtige creatie mijn moeder voor je ontwerpt. Ze weet precies hoe ze de jurken die bijzondere Franse chic moet geven en daarbij de beste trekken van haar klanten naar voren moet laten komen.’


  ‘Weet ik toch, weet ik toch, Alexandre. En precies daarom zijn we hier. En natuurlijk…’ Opnieuw sloeg ze haar ogen neer. ‘… omdat ik hoopte dat ik jou hier zou zien. Het was alweer veel te lang geleden. Tijdens het laatste bal, afgelopen zomer, heb je maar een keer met me gedanst. Je moet me beloven dat je me de volgende keer niet zo vreselijk verwaarloost.’ Met een spottend opgetrokken neusje keek ze hem nu aan en Fina voelde een hete woede in zich opstijgen.


  ‘Maar lieve Adele.’ Alexandre pakte haar hand, boog zich eroverheen en drukte er een kus op. ‘Toen ik jou zag, was je balboekje al helemaal gevuld. Ik kreeg de kans dus niet om je meer dan een keer mee de dansvloer op te nemen. En dit keer zal het niet anders zijn, wanneer je in deze droom van roze zijde de balzaal betreedt. De jongemannen zullen niet weten wat ze zien en met elkaar duelleren om wie de wals met je zal mogen dansen.’


  Adeles lach klonk als de hoge tonen van een carillon. Een pijnlijk geluid voor Fina, dat natrilde in haar hoofd.


  Ik heb iemand leren kennen, die mij aan het hart gaat…


  Zo zacht mogelijk deed ze de deur weer dicht, leunde er even tegenaan en sloot haar ogen. Ze voelde hoe een traan zich losmaakte van haar wimpers en over haar wang rolde. Bevend haalde ze adem.


  Ik heb iemand leren kennen, die mij aan het hart gaat…


  Wat een vreselijk misverstand. Ze was ervan uitgegaan dat hij voor haar uit ‘Werther’ geciteerd had, en ze had zich aangesproken gevoeld. Had ze hem nu maar uit laten praten, in plaats van haar armen om hem heen te slaan. Dan zou haar deze ontgoocheling bespaard gebleven zijn. Alexandre en Adele.


  Dit was het bewijs.


  Alexandre maakte de jongedames uit zijn eigen kringen volgens de regels van de kunst het hof. En waarom ook niet? Met zijn zestien jaar had hij het volste recht om zich op de mooiste meisjes van de stad te oriënteren. En dat Adele vond dat ze bij de allermooisten hoorde was wel duidelijk. Wat verbeeldde ze zich wel niet!


  Hoe intens had Alexandre aan haar lippen gehangen en de blik van haar hemelsblauwe ogen gezocht! Dat hij zo’n aanstellerig iemand leuk kon vinden. Ongelooflijk… Maar het was zeer waarschijnlijk dat hij ooit met zo’n meisje zou trouwen. Ze was van dezelfde stand en iedereen zou het erover eens zijn dat ze goed bij hem paste.


  Fina’s hart brak bijna. Was ze hem nu maar nooit tegengekomen, had hij haar nu maar nooit gekust en geliefkoosd. Wat betekende zij eigenlijk voor hem? Gewoon een scharrel als tijdverdrijf? Had ze zich echt zo in hem vergist?


  Ze werd misselijk toen ze zich voorstelde hoe haar geliefde Alexandre met Adele door de straten flaneerde en in de balzaal tijdens de wals toegejuicht werd, terwijl zijzelf weer haar armoedige leventje aan de Spielmannsgasse leidde. Zonder hem.


  Fina sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde van woede en vertwijfeling.


  Ze wilde dat ze nooit een voet in dit huis gezet had. Als ze Alexandre niet had leren kennen, niet had geweten hoe geweldig het leven binnen de geborgenheid van zo’n grote familie kon zijn, nooit gevoeld had hoe heerlijk zijn kussen waren, zou de terugkeer naar haar vorige leven heel wat minder pijn hebben gedaan. Maar nu wist ze precies wat ze zou missen en het idee dat ze dat allemaal weer zou moeten opgeven sneed als een mes door haar hart.


  Wanneer ze heel, heel veel geluk had, zou madame Billa haar misschien een vaste baan als kindermeisje aanbieden. Maar zou ze dat willen? Zou ze het verdragen om in Alexandres nabijheid te zijn in de wetenschap dat hij anderen het hof maakte? Zou ze zijn verliefde blikken kunnen verdragen, die niet voor haar maar voor anderen bedoeld waren?


  Nee, dat was meer dan haar hart aankon.


  Dan maar liever ver, ver weg zijn en proberen om hem te vergeten.
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  ‘Madame Billa, vindt u het goed als ik straks aan tafel naast u kom zitten?’


  Ze liepen naar de eetkamer toen Fina haar gastvrouw fluisterend aansprak. Ze had goed over haar woorden nagedacht en hoopte maar dat de vrouw des huizes niet al te veel vragen zou stellen.


  ‘Natuurlijk, Fina. Is er een bepaalde reden voor die wens?’ Billa legde een hand op haar schouder en keek haar bezorgd van opzij aan.


  ‘Dan zouden we het over de kinderen kunnen hebben. Er zijn namelijk altijd wel grappige dingen te vertellen en ik vind het niet zo leuk om dat dwars over de tafel heen te moeten doen.’


  ‘O, wat verstandig van je, Fina. Sophie zal er niets op tegen hebben om een stoel op te schuiven, zodat jij tussen ons in kunt komen zitten.’


  En dat was dat.


  Fina haalde opgelucht adem. Ze schaamde zich een beetje, omdat ze gelogen had. Natuurlijk ging het haar niet om het praten over de kinderen, ze wilde gewoon niet meer naast Alexandre zitten. Niet meer zijn been tegen het hare aan voelen, de stiekeme aanraking van zijn hand, wanneer de anderen niet keken. Zijn warme adem die over haar wang streelde, als hij zich naar haar toe boog om haar iets toe te fluisteren…


  Ze had zijn nabijheid natuurlijk al veel eerder moeten mijden, maar nu, nadat ze hem met die mooie Adele gezien had, wist ze dat ze echt geen andere keuze meer had. Ze moest afstand houden om toch nog enigszins ongeschonden uit deze toestand tevoorschijn te komen. En zolang zijn nabijheid haar aan het trillen en zuchten bracht, kon ze niet helder denken.


  En helder denken leek nu het enige wat haar nog kon redden.


  Ze zag Alexandres verbaasde gezicht, toen ze naast madame Billa plaatsnam. De vraag in zijn ogen deed haar pijn, maar ze probeerde zijn blik te ontwijken en net te doen alsof er niets aan de hand was. Ze dwong zichzelf om een paar lepels groentesoep te eten en ondertussen lachend met madame Billa te praten. Haar innerlijke onrust ging niemand wat aan.


  Na het avondeten blokkeerde Alexandre haar de weg, toen ze zich in haar kamer wilde terugtrekken. ‘Zie ik je zo, Fina? We moeten nog beslissen of we hierna ‘Die Wahlverwandtschaften’ of ‘Wilhelm Meister’ gaan lezen. Of wil je het toch liever over een van Goethes gedichten hebben? Ik zal al zijn werk bij elkaar zoeken, zodat je het kunt bekijken…’


  Fina hief een hand en sloot even haar ogen, voordat ze Alexandre weer aankeek. ‘Hou alsjeblieft op, Alexandre. Het heeft geen zin om een meisje zoals ik de hogere dichtkunst bij te brengen. Lezen kan ik ondertussen behoorlijk goed – goed genoeg tenminste om de prijzen op de boerenmarkt en de lijst met overledenen naast de kerkdeur te kunnen ontcijferen. Meer is niet nodig, denk ik.’


  Alexandre kromp in elkaar en deed een stap achteruit. ‘Maar… maar, Fina… ik dacht dat je meer wilde, veel meer! Je bent zo begaafd, zo gevoelig, zo fijnzinnig, zo ontvankelijk voor de schoonheid van de taal… Het zou zonde zijn om jouw talent niet te benutten en…’


  ‘Begrijp me toch, Alexandre. Ik heb al die nutteloze weetjes niet nodig en ik wil het ook niet,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze moeizaam slikte. Wat deed het pijn om zo te liegen! En wat deed het pijn om de gekwetste uitdrukking op Alexandres gezicht te zien!


  Hij knikte stijfjes. ‘Neem me niet kwalijk, Fina. Dan heb ik het waarschijnlijk verkeerd begrepen. Ik zal niet verder bij je aandringen als je dat niet wilt. Het is uiteraard jouw beslissing, hoewel ik de avonden met jou zal missen. Ik heb altijd erg genoten van jouw schijnbare plezier aan de teksten en je charmante manier van discussiëren.’


  Fina stond voor hem en vocht tegen de tranen.


  Nu niet gaan huilen! Hem nu niet om de hals vallen en toegeven hoeveel die uurtjes bij kaarslicht, gebogen over de boeken, ook voor haar betekend hadden. Hoeveel kracht ze uit die gesprekken met hem geput had… Maar wanneer ze ermee door zou gaan, zou ze zichzelf alleen nog maar langer kwellen. Het moest nu gewoon afgelopen zijn.


  Ze maakte een kniebuiging. ‘Dankjewel, Alexandre.’ Toen draaide ze zich om en liep weg, veel sneller dan ze van plan geweest was. Ze wist dat het leek alsof ze vluchtte, maar ze kon er niets aan doen. In haar kleine kamertje viel ze op het bed neer en liet eindelijk haar tranen de vrije loop. Alle spanning ontlaadde zich in een enorme stortvloed, die haar kussen doorweekte. Ze snikte en snotterde en bleef maar tegen zichzelf zeggen dat ze juist gehandeld had. Verstandig. Haar verstand zou haar de juiste weg wijzen – op haar hart mocht ze niet langer vertrouwen.


  Later pakte ze het boekje dat op haar nachtkastje lag en probeerde de ‘Werther’ te lezen, probeerde zich de stukken te herinneren waarover ze samen gediscussieerd hadden, probeerde de regels te vinden die het meest voor Alexandre betekenden. Maar de letters zwommen voor haar ogen, omdat de tranen maar bleven komen, ze kon haar gedachten er niet bij houden.


  Ze pakte het in leer gebonden boek en drukte het tegen haar hart. Nee, ze zou het lezen niet opgeven. Nooit. Ze zou haar nieuw verworven kennis niet alleen voor de visprijzen en overlijdensberichten gebruiken. Ze zou verder lezen, wanneer ze daarvoor maar de gelegenheid kreeg. Monsieur Toni zou haar vast wel toestaan dat ze nog andere boeken uit de bibliotheek leende, en zolang ze hier nog woonde zou ze zo veel mogelijk boeken lezen.


  Een paar weken eerder – in een andere tijd, zo leek het wel – toen ze nog tussen de braamstruiken onder het schoolraam had zitten luisteren, had ze zich nog afgevraagd waarom ze dat eigenlijk deed. Ze had de drang om te leren lezen gevoeld, zonder te weten waar die behoefte vandaan kwam en waartoe het zou leiden.


  Maar nu wist ze het.


  Een leven zonder romans, novellen, toneelteksten en gedichten kon ze zich inmiddels niet meer voorstellen. De literatuur waarmee Alexandre haar in aanraking gebracht had was een verrijking voor haar leven, waarvan ze het bestaan nooit vermoed had. Het voelde alsof haar behoefte zich aan dagdromerij over te geven eindelijk een kanaal gevonden had, een weg, die haar naar onbekende oorden bracht.


  Natuurlijk zou zij het ook missen om die kunstzinnige werken met Alexandre te bespreken en zijn mening erover te horen. Maar het zou al een kleine troost zijn, wanneer ze in ieder geval in haar eentje nog kon onderduiken in de wereld van de dichters en denkers. In een wereld waarin met behulp van taal en fantasie dromen waargemaakt werden. Daarvan zou ze nooit genoeg kunnen krijgen.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd lag ze in haar jurk op bed, het boek nog altijd tegen haar hart aangedrukt. Ze schrok en sprong op. Lieve help, ze was van uitputting in slaap gevallen en de hele nacht niet meer wakker geworden! Dat was nog nooit eerder gebeurd en ze hoopte maar dat ze niet te laat zou komen om de kinderen over te nemen. Gehaast fatsoeneerde ze haar jurk en ging bij de wastafel staan om haar haren te kammen en haar gezicht met koud water uit de kan te wassen.


  Ze opende de deur en luisterde. Nee, nog geen stem te horen. Zou ze misschien nog een ochtendwandelingetje kunnen maken, voordat de anderen opstonden?


  Ze gooide haar cape om, maakte hem met de speld onder haar kin vast en trok de capuchon over haar hoofd. Toen trok ze haar schoenen aan en liep zacht de trap naar de hal af.


  De Keulse ochtendkrant was al bezorgd en lag op de commode naast de voordeur, waar iemand van het personeel hem blijkbaar neergelegd had. In het voorbijgaan wierp Fina er een blik op – en schrok. Ze bleef staan en pakte het bedrukte papier.


  Ze had al wel vaker een krant in handen gehad, maar meestal alleen om de daarin gewikkelde vis uit te pakken. Nog een uitdaging voor de toekomst. Tjonge, wat was de wereld van de taal toch enorm! Wat had ze veel gemist!


  De krant knisperde in haar handen. Op de voorpagina stonden verschillende berichten, maar eentje sprong eruit. De letters begonnen te dansen, toen ze las: ‘Gevangene tijdens vluchtpoging neergeschoten’.


  Het bloed ruiste in haar oren, terwijl ze probeerde de tekst onder de kop zo snel mogelijk te ontcijferen. Even later was er geen twijfel meer mogelijk.


  Er was sprake van de ‘Keulse burger Bernhard B., die vastzat wegens smokkel.’ Bij zijn poging om de bewakers tijdens het uitdelen van het eten te overmeesteren, was hij door een soldaat met een schot in de rug gevloerd. Kort daarop was hij overleden en zou hij tijdens een van de komende dagen begraven worden op de begraafplaats buiten de stadsmuur.


  De vloer onder Fina’s voeten begon te beven en te draaien.


  Haar vader – doodgeschoten! De enige persoon die nog bij haar hoorde was dood.


  Papa!


  Als vallende sterren tegen de donkere lucht flitsten de herinneringen op. Hoe hij zich na de vernedering bij die stoffenhandelaar gedragen had, in dat donkere steegje. Hoe hij haar zijn bierpul toeschoof in een onbeholpen poging haar op te vrolijken. Hoe hij, toen hij dacht dat ze het niet doorhad, de deken over haar heen gelegd had toen ze een keer van uitputting op de bank naast de oven in slaap gevallen was.


  Gedraag je, kippetje.


  Hoe moest het nu verder met haar? Waar kon ze heen?


  De gastvrijheid van de familie hier had ze al meer dan genoeg uitgebuit. Het zou nog hooguit enkele dagen duren voordat ze haar zouden vragen wanneer ze weer naar huis dacht te gaan. Wat zouden madame Billa en monsieur Toni zeggen als ze erachter zouden komen dat ze nu een wees was, dat er geen plek meer voor haar was in Keulen?


  Ze zouden het meest voor de hand liggende voorstellen: dat ze naar het armenhuis zou gaan en zelf in haar levensonderhoud zou voorzien in plaats van op hun zak te blijven teren. Dat ze haar werk als kindermeisje gegeven hadden was niet meer dan liefdadigheid geweest, op de lange duur hadden ze haar hier niet meer nodig. De kinderen werden groter en ze hadden immers ook hun oma nog, die al een paar keer geklaagd had dat ze haar kleintjes bijna nooit meer zag. Hoe blij zou die oude madame Togler zijn, wanneer ze haar kleinkinderen weer helemaal voor zich alleen zou hebben… Alexandre zou met zijn geliefde Adele trouwen en zij zou hem nooit meer zien. Wat er van haar, het smokkelmeisje Fina, terecht zou komen…


  De krant gleed uit haar hand toen ze zich aan de commode vastklampte om steun te vinden. Met haar rug en hoofd liet ze zich tegen de muur zakken en sloot haar ogen. Toen gleed ze naar beneden en bleef met opgetrokken benen zo zitten, totdat haar gedachten haar compleet verlaten hadden.
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  Een frisse bries waaide over haar gezicht.


  Fina knipperde met haar ogen. Ze trok haar neus op toen ze de indringende geur van eau de cologne rook. Ten slotte sloeg ze haar ogen op en keek in het bezorgde gezicht van de beide vrouwen des huizes: Sophie en Billa zaten gehurkt op de stenen vloer en bogen zich over haar heen. Terwijl de een haar met een waaier toe wapperde, hield de ander een flesje met het beroemde reukwater onder haar neus.


  ‘Eindelijk, Fina! Daar ben je weer!’ riep madame Sophie uit.


  ‘Heb je je pijn gedaan?’ vroeg madame Billa.


  Voorzichtig bewoog Fina haar ledematen om te voelen of er misschien iets gebroken was. Maar ze voelde geen pijn, ze voelde alleen de harde vloer onder haar billen en de muur tegen haar schouderbladen.


  Ze kreunde zacht toen ze probeerde op te staan, maar Billa hield haar tegen. ‘Wacht nog maar even.’ Met haar ogen gaf ze haar zus een teken en Sophie sprong op om een met franjes versierd kussen te pakken, dat op een van de sierlijke stoeltjes in de hal lag. Behoedzaam schoof ze het onder Fina’s hoofd.


  ‘Ik… ik…’ begon Fina, toen de herinnering weer langzaam terugkwam. Haar vader, doodgeschoten…


  ‘Sst…’ deed Billa en legde een wijsvinger tegen haar mond. ‘We hebben de krant gelezen. Hij lag naast je. Het was duidelijk dat je een bericht gelezen had waardoor je zo van streek geraakt was dat je… Het was niet moeilijk te vinden. Het spijt me zo, meisje.’


  ‘Het moet verschrikkelijk voor je zijn om je vader te verliezen,’ mompelde nu ook Sophie.


  Fina knikte en voelde hoe haar ogen zich met tranen vulden. ‘Zo’n dood had hij niet verdiend,’ zei ze met schorre stem. ‘Ja, hij was een smokkelaar en ja, hij hield zich niet aan de wet, maar diep in zijn hart was hij geen slechte man. Voor mij wilde hij altijd alleen maar het beste, ook al was ik het daar zelf niet altijd mee eens.’


  ‘Ook wij hebben onze vader al vroeg verloren,’ vertelde Sophie. ‘Ik snap dus hoe je je nu moet voelen.’


  ‘Maar u… u had tenminste uw moeder nog,’ antwoordde Fina, terwijl ze met de rug van haar hand over haar ogen veegde. Toen ze opnieuw probeerde op te staan, pakten de beide vrouwen haar onder haar oksels.


  ‘Kom, Fina, we brengen je eerst eens even naar je kamer. Neem vandaag maar vrij. Mijn moeder zal voor de kleintjes zorgen. Zorg jij er nu maar voor dat je gauw weer op de been bent,’ zei Billa.


  Natuurlijk, dacht Fina, met een vlaag van bitterheid, ze hebben mij hier niet echt nodig. Precies, zoals ze zelf al gedacht had. Maar het deed pijn om dit nu te horen uit de mond van de vrouw die ze zo bewonderde.


  Het was maar goed dat Sophie en Billa haar vasthielden – Fina’s knieën trilden te veel om haar lichaam te kunnen dragen. Ze hielpen haar met het afnemen van haar cape en het uittrekken van haar schoenen.


  Ten slotte lag Fina op het zachte bed en sloot voor een moment haar ogen. Een klein glimlachje speelde om haar lippen, maar het was niet van harte. ‘Telkens wanneer er iets dramatisch plaatsvindt in mijn leven val ik flauw. Wat een ongelooflijke slapjanus ben ik toch ook,’ zei ze zuchtend. ‘Ik moet ertegen vechten, anders loop ik nog een keer iets belangrijks mis.’


  Billa had de enige stoel in de kamer naar zich toe getrokken. Sophie liet zich op de rand van het bed zakken. Billa pakte Fina’s hand. ‘Daar kun je niet tegen vechten, meisje. Accepteer gewoon dat je af en toe een rustpauze gegund wordt, wanneer het lot te heftig toeslaat. Je eigen vader verliezen, dat haalt zelfs sterkere mensen dan jij onderuit.’


  Fina zweeg even, snifte alleen zachtjes. ‘Ik… ik weet niet hoe het nu verder moet,’ zei ze ten slotte met een klein stemmetje. ‘Waar moet ik nu heen?’ Ze draaide zich naar de twee vrouwen en keek ze om beurten aan. Tot haar verrassing keken zowel Billa als Sophie verbaasd terug, voordat ze een blik met elkaar uitwisselden en ongelovig hun hoofden schudden.


  ‘Wat bedoel je, Fina?’ zei Billa ten slotte. ‘Het is toch wel duidelijk waar je thuishoort, of niet soms?’


  ‘Ja?’ Fina’s ogen werden groot.


  Sophie lachte. ‘Zeg eens, kleine sufferd, dacht je soms dat wij jou ooit weer zouden laten gaan?’


  ‘Niet dan?’


  Nu lachte ook Billa. ‘Geloofde je nu echt dat wij jou de deur zouden wijzen, nadat je net je vader verloren hebt? Fina, dat valt me wel een beetje van je tegen. Vind je ons zo harteloos? Natuurlijk kun je hier blijven, zolang je maar wilt. De kinderen hebben je nodig en zijn gek op je, en sowieso hoor je inmiddels al bijna bij de familie!’


  ‘Meent u dat nou?’ Zelfs haar eigen stem klonk Fina nu vreemd in de oren.


  ‘We zijn bloedserieus, lieve Fina,’ zei Sophie, terwijl ze de deken pakte - die opgerold aan het voeteneinde lag - en die over Fina uitspreidde, zodat alleen nog haar gezicht, met spitse neus, dunne lippen en kogelronde ogen als een muisje, er bovenuit piepte. ‘We laten je niet meer gaan. Alleen al omdat het iemands hart zou breken als hij je niet meer dagelijks om zich heen zou hebben…’ voegde ze er geheimzinnig glimlachend aan toe.


  Billa knipoogde naar haar en Fina voelde dat haar hartslag versnelde. Het hart zou breken? Ze had het toch niet over…


  ‘Ik zal tegen Alexandre zeggen dat hij je vanavond kan bezoeken, nadat je een beetje hebt kunnen rusten. Als wij je er niet van kunnen overtuigen dat je bij ons thuishoort, dan misschien mijn lieve zoon met zijn sprookjesogen.’ Sophie lachte en zag er even net zo stout uit als het jonge, dartele meisje, dat ze twintig jaar eerder geweest moest zijn. Voordat Fina nog iets kon zeggen, stonden de twee zussen alweer bij de deur, waar ze nog even naar haar wuifden voordat ze de kamer verlieten.


  Toen de deur achter hen in het slot gevallen was, was het plotseling zo stil dat Fina haar eigen hartslag kon horen. Ze kon niet bevatten wat Sophie haar zojuist verteld had. Zou Alexandre werkelijk op haar, Fina, verliefd zijn? Ze durfde het bijna niet te geloven. Was het voor hem dan echt meer geweest dan alleen een aardig tijdverdrijf waarbij hij zijn charmante omgang met jonge vrouwen had kunnen oefenen?


  En wanneer dat klopte had Sophie blijkbaar geen enkel bezwaar tegen een eventuele verbintenis tussen hen. Zou ze Alexandre anders naar haar toe sturen? Terwijl zij, Fina, toch met eigen ogen gezien had hoe hij met andere jonge vrouwen flirtte; vrouwen, die veel beter bij hem pasten, die mooier, slimmer en beter geschoold waren.


  Misschien vergiste madame Sophie zich? Misschien had ze haar alleen maar een beetje willen opvrolijken?


  Fina wist niet wat ze ervan moest maken, haar gedachten buitelden wild over elkaar heen. Toen uiteindelijk haar ogen dichtvielen, nam ze het beeld van Alexandre mee in haar slaap, hoe hij zich naar haar toe boog, hoe zijn zachte, licht geopende lippen haar mond naderden…
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  ‘Ik vind het zo erg wat er met je vader gebeurd is, Fina.’


  Evenals zijn moeder enkele uren eerder, zat Alexandre nu op de rand van haar bed, vlak naast Fina, zijn gezicht net zo dicht bij het hare als in haar droom. Hij had een kan water en een stuk vers brood met milde kaas meegenomen.


  Fina nam een grote slok en at een paar hapjes van het brood, hoewel ze totaal geen honger had. Ze zat vol tegenstrijdige gevoelens. De rouw om haar vader, de onzekerheid over wat er tussen haar en Alexandre ging gebeuren, de hartelijke woorden van de beide vrouwen des huizes…


  Het was een grote chaos in haar hoofd.


  ‘Heb je misschien zin om een blokje om te gaan, Fina?’


  Ze was verbaasd over hoe onzeker hij klonk, alsof hij bang was dat hij haar met zijn voorstel beledigde. Fina keek in zijn ogen, verdronk in zijn sprookjesblik, voelde dat hij zich op dat moment, net als zij, de kus herinnerde die ze zo innig en liefdevol met elkaar gewisseld hadden. Het leek wel alsof dat betoverende moment al tientallen jaren geleden was, zo veel was er in de tussentijd veranderd.


  Fina kwam overeind en veegde de broodkruimels van de deken. ‘Ja, ik heb wel behoefte aan een beetje frisse lucht.’


  Alexandres gezicht begon te stralen, alsof ze zojuist in iets veel belangrijkers toegestemd had dan in het verzoek om een stukje te wandelen. ‘Kleed je wel warm aan, Fina! Het is koud buiten, je kunt de eerste sneeuw van het jaar al ruiken, maar de lucht is zo blauw als de oceaan en de zon zet de torens van de stad in een gouden licht.’


  Fina moest lachen. ‘Misschien moet je toch zelf maar dichter worden in plaats van alleen maar werken van anderen te lezen. Je hebt echt talent.’


  Alexandre grijnsde. ‘Wie weet wat de tijd brengt. Maar in dat geval zal ik mijn eerste gedicht aan jou opdragen, Fina,’ voegde hij er vervolgens ernstig aan toe, waarmee hij haar opnieuw in grote onzekerheid bracht. Zou hij dat Adele ook beloofd hebben? Of een van de andere dochters van vooraanstaande klanten?


  ‘Kom, laten we gaan,’ zei ze ontwijkend en ze voelde tot haar opluchting dat de slaap haar goed gedaan had. Haar knieën voelden weer sterk, konden haar benen weer dragen, en ze voelde zich opgefrist en vol dadendrang. Ze was vastbesloten om deze zaak tot een goed einde te brengen, hoe dat einde er dan ook uit mocht zien.


  Alexandre had niets te veel gezegd: buiten wachtte hen een heerlijke herfstavond. Fina gaf hem na enige aarzeling een arm toen hij haar de zijne aanbood, terwijl ze met grote stappen door de stadspoort richting de Rijnoever wandelden. De rivier glinsterde onder de laagstaande zon, kleine golfjes sloegen klotsend op de kiezels. Een eendenfamilie zwom eensgezind voorbij. In de verte zagen ze de haven, waar de grote schepen aangemeerd lagen.


  Ze gingen langzamer lopen, slenterden over het jaagpad en genoten van de warme novemberzon op hun gezicht.


  ‘Meende je… meende je dat serieus, dat je je eerste gedicht aan mij wilt opdragen?’ vroeg Fina uiteindelijk, nadat ze een poosje zwijgend naast elkaar gelopen hadden.


  ‘Ik heb nog nooit iets serieuzer gemeend dan dat, Fina!’ antwoordde Alexandre. ‘Ik zou niets liever willen dan jouw prachtige haar in een gedicht bewonderen, je lieve mond, je blozende huid die glinstert in de avondzon. Ik zou willen beschrijven hoe mijn hart overslaat elke keer dat ik jou zie; hoe ik luister naar jouw stem, alsof het de allermooiste melodie is die een mens ooit heeft mogen horen…’


  Fina keek hem van opzij aan, zag zijn enthousiasme, en wist niet of ze lachen of huilen moest. Wat was hij toch een romantische man, dat hij ter plekke zo poëtisch kon worden…


  Maar wat stak erachter? Genoot hij gewoon van de taal en van wat hij ermee kon doen, of meende hij wat hij zei?


  ‘Wat zou Adele ervan vinden?’


  Alexandre bleef staan en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Fina bleef ook staan, maakte zich van hem los en draaide zich naar hem toe, terwijl ze haar gezicht omhoog hief. Ze probeerde onbewogen te kijken, hoewel ze innerlijk bang was voor zijn antwoord. Maar als hij nu zou toegeven dat hij ook een andere jongedame het hof maakte wilde ze dat nieuws tenminste met opgeheven hoofd tot zich nemen.


  ‘Wat zou die ervan moeten vinden? Ik neem aan dat ze het leuk zou vinden,’ antwoordde hij.


  ‘O? Weet je dat zeker?’


  ‘Nee, zeker weet ik dat niet. Ik heb geen idee wat er allemaal in de hoofden van meisjes omgaat, zoals jij nu maar weer eens bewijst. Jullie zijn toch vreemde wezens. Hoe kom je nu ineens bij Adele?’


  ‘Ligt dat niet voor de hand, Alexandre? Ik heb jullie gezien, jou en Adele, in de winkel.’


  Alexandre fronste zijn voorhoofd en dacht na. ‘Sorry, Fina, maar ik kan je niet volgen. Wat heb je precies gezien? Ik ben zo vaak in de winkel en praat dan af en toe ook met de dochters van klanten, terwijl de dames kijken naar de modellen die mijn moeder en tante hen laten zien.’


  ‘O, dus het is een onderdeel van de dienstverlening? Een gesprekje met de dochters, zodat die zich niet vervelen.’


  ‘Wanneer je het zo wilt omschrijven – ja. Mij maakt het niet uit en als dat het makkelijker maakt voor mama en tante Billa om hun klanten iets te laten kopen… waarom niet?’


  Fina deed een stap achteruit. ‘Voor mij zag het er anders alles behalve onschuldig uit. Ik hoorde hoe jullie afspraken om op het bal met elkaar te dansen.’


  Alexandre staarde haar nog altijd beduusd aan, maar nu ontspande zijn gezicht en begon hij te lachen. ‘Nu begrijp ik het, Fina! Hoe stom kon ik zijn? Je bent gewoon jaloers! Je bent jaloers op Adele! Wat grappig, wat ontzettend vertederend is dat! Lieve help, wat dom van mij, kleine Lotte.’ Hij deed een stap in haar richting en spreidde zijn armen, maar Fina ontweek hem, liep in plaats daarvan zo snel verder dat Alexandre moeite moest doen om haar bij te houden.


  ‘Ik weet niet wat daar zo grappig aan is, Alexandre Leblanc,’ zei ze verontwaardigd, maar ook verward. Waarom vond hij haar beschuldiging zo grappig? ‘Het is niet netjes om met een dame te flirten en tegelijkertijd bij een ander hoop te wekken door haar te kussen.’


  Alexandre pakte haar bij de arm en hield haar vast, zodat ze zich naar hem moest omdraaien. Haar wangen waren roze, haar ogen flitsten van verontwaardiging.


  ‘Zeg dat nog eens,’ fluisterde hij.


  ‘Wat?’


  ‘Dat van dat kussen en die hoop.’


  Fina perste haar lippen op elkaar en knipperde geïrriteerd met haar ogen. ‘Je hebt het heus wel begrepen.’


  ‘Mag ik er echt uit opmaken dat jij hoopte op meer, nadat we elkaar gekust hadden? Mag ik dat echt hopen, liefste? Je was gisteren zo afstandelijk, zo koel, als een engel van marmer. Ik was al bang dat het voor jou niet meer dan een onbelangrijke gebeurtenis geweest was, terwijl ikzelf vanaf het allereerste moment in vuur en vlam stond voor jou. Je weet niet half hoezeer ik ernaar verlang om je nog een keer te kussen, je in mijn armen te houden, te genieten van jouw lieve glimlach, je geur in te ademen, de zachtheid van je lippen te voelen…’


  Nu moest Fina toch lachen. Hoe overdreven romantisch hij ook sprak, ze voelde nu dat hij het serieus meende, dat hij al zijn liefde in die woorden legde. Haar hart zwol op van geluk.


  ‘Maar… maar waarom, Alexandre? Ik ben slechts de dochter van een arme smokkelaar die een ellendig leven heeft gehad en al even ellendig aan zijn eind is gekomen; ik ben een wees, zonder thuis en zonder enige scholing. Wat kan ik jou nu bieden wat je niet duizend keer meer bij Adele kunt krijgen? Zij is mooi, adembenemend, rijk, slim…’


  ‘Het hart vraagt niet naar het waarom, mijn geliefde Fina,’ antwoordde Alexandre, terwijl hij haar in zijn armen nam.


  Fina voelde zijn kracht, zijn adem in haar nek. Even sloot ze haar ogen.


  Innig omarmd liepen ze verder, terwijl de zon roodgloeiend in het westen wegzakte. Oranjerood gekleurde wolken trokken aan de horizon voorbij.


  Fina genoot zozeer van de nabijheid van haar droomprins, dat ze even alle ellende vergat. Niets telde meer, alleen nog dat ze deze avond samen met Alexandre was.


  Na een tijdje gezwegen te hebben, begon Alexandre opeens te lachen. Blijkbaar had hij nog eens over Fina’s woorden nagedacht. ‘Dat jij dacht dat Adele en ik iets met elkaar zouden hebben…’


  ‘Dat wilde ik ook helemaal niet, maar het leek er gewoon op.’


  ‘Dan heb je waarschijnlijk niet meer gehoord dat ze mij vertelde dat mannen in soldatenuniform haar hart sneller laten kloppen, of wel? Je had haar gezicht moeten zien toen ik antwoordde dat ik mij met alle middelen tegen militaire dienst zou verzetten, mocht ik opgeroepen worden. Dat ik nog liever de adviseurs omkoop, zoals zo veel mannen van mijn leeftijd dat doen, dan dat ik in militaire dienst ga en omwille van de machtswellust van ene Bonaparte naar het slagveld trek. Ik probeerde haar mijn standpunt uit te leggen, maar ze leek na mijn hartstochtelijke rede tegen Napoleon wel een ander mens. Haar stem klonk kijvend, haar blik was stekend, en ze wist niet hoe snel ze een einde aan ons kleine rendez-vous moest maken.’ Opnieuw lachte hij. ‘Beter had ik het niet kunnen wensen. En het kostte me geen enkele moeite, ik vertelde haar alleen maar de waarheid.’


  ‘Maar het was niet erg beleefd van je om haar zo voor het hoofd te stoten.’


  Alexandre haalde zijn schouders op en grijnsde naar Fina. ‘De waarheid is nu eenmaal niet altijd beleefd. Maar de waarheid is ook, Fina, dat ik me liever door de vijand zou laten neerschieten, dan dat ik jouw liefde ooit zou verliezen. Ik zou mezelf nog liever hier en nu in de Rijn storten, dan ooit weer zonder jou verder te moeten.’


  Nu was het Fina, die lachte. ‘Wat ben je toch een dromer, Alexandre. En een romanticus bovendien.’


  ‘Ja, Fina, ik heb een droom.’ Hij bleef staan en pakte haar bij de schouders, keek haar diep in de ogen. ‘Ik wil dat wij samen blijven, wat er ook gebeurt. Ik wil je nooit meer kwijt. Ik wil met onze liefde de wereld iets mooier maken.’ Hij boog zich naar haar toe, zijn mond heel dichtbij, terwijl hij op een antwoord wachtte.


  ‘Welk heil, bemind te zijn en weder te minnen, goden, welk een schat!’ fluisterde ze ten slotte glimlachend, terwijl haar ogen vochtig werden.


  Hij zei niets, zweeg enkele hartslagen lang. ‘Je verrast me, Fina. Je verrast me telkens weer. Hou daar alsjeblieft nooit mee op, afgesproken?’


  ‘Daar kun je op rekenen,’ antwoordde ze en het klonk als een belofte. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem.


  En ten slotte nog even iets over het verhaal…


  In mijn eerste historische roman voor de Planet-Girl-serie ‘Liebe in allen Zeiten’ beschreef ik hoe Billa en Toni in 1794 de intocht van de Fransen in Keulen beleefden (Martina Sahler: Wie ein Kuss von Rosenblüten, Planet Girl 2010).


  Deze roman speelt zich 17 jaar later af – de Fransen zijn er nog altijd, maar zijn inmiddels een stuk minder populair, zoals in het verhaal over Fina en Alexandre beschreven wordt.


  De inwoners van Keulen waren bang dat hun hoop op een nieuwe politieke orde door de machtswellust van Napoleon in gevaar werd gebracht. Ze voelden dat de keizer vlak voor zijn ondergang stond en zijn enorme leger – de zogenaamde Grande Armée – mee de afgrond in zou nemen. Deze angst werd bewaarheid toen Napoleon ook in het Rijnland mannen voor zijn veldtocht naar Rusland ging rekruteren. In mijn roman staan Alexandre en zijn Franse vader Jean voor de tegengestelde standpunten, ze vertegenwoordigen de standpunten van de burgers van toen.


  De smokkel was in die tijd wijd verbreid, zoals beschreven in mijn roman. Oorzaak was de handelsboycot waarmee Napoleon Engeland wilde isoleren, door middel van een handelsoorlog wilde hij Groot-Brittannië op de knieën dwingen en de Franse economie tegen concurrentie beschermen.


  Napoleons bezoek aan Keulen in november 1811, zijn verblijf in het paleis van de burgemeester aan de Gereonstraße en zijn zwerftocht door de achterafsteegjes van Keulen zijn historisch vastgelegd. Dat hij tijdens zijn wandeling door twee jongelui bespied werd heb ik zelf bedacht.


  Cultuurhistorisch wordt de periode waarin mijn roman zich afspeelt tot de bloeitijd van de romantiek gerekend. Gevoel, hartstocht, individualiteit en de ‘gekwelde ziel’ zijn centrale thema’s in de dichtkunst van die tijd. Dat Alexandre Fina met behulp van bloemrijke gedichten en overdreven romantische formuleringen zijn liefde betuigt, maakt hem dan ook een echt een ‘kind van zijn tijd’.


  Het begrip ‘romantiek’ werd overigens destijds nog niet op die manier gebruikt – dat ik het Fina en Alexandre desondanks toch in de mond leg is een concessie aan de begrijpelijkheid.


  De briefroman ‘Die Leiden des jungen Werthers’ van de bekende Duitse dichter Johann Wolfgang von Goethe (Frankfurt a.M., 1749 – Weimar, 1832) verscheen in 1774 en was destijds al een bestseller. Vooral onder jonge mensen brak een heuse Werther-koorts uit, er bestond zelfs een Werther-mode: blauwe pandjesjas met koperen knopen, geel vest, bruine kaplaarzen en een ronde vilten hoed. Ik ben zo vrij geweest om de Werther-fan Alexandre nog in 1811 in deze mode te laten rondlopen.


  Het citaat dat Fina in de roman als liefdesverklaring aan Alexandre gebruikt, is afkomstig uit Goethes gedicht ‘Willkomm und Abschied’ dat in 1789 als onderdeel van een verzameling gedichten verscheen.


  De Fransen bleven tot 1814 in de stad. Na hun aftocht vierden de bewoners van Keulen een uitbundig bevrijdingsfeest en lieten in spotliederen over Napoleon en de Fransen hun lang onderdrukte gevoelens de vrije loop. Alle borden en wapenschilden die de Fransen hadden achtergelaten, werden naar beneden gehaald en kapot getrapt, verlaten ambtsvertrekken en douanekantoortjes werden vernield.


  Op 15 mei 1815 werd de stad aan de Rijn onderdeel van het koninkrijk Pruisen.


  Mijn grote dank gaat uit naar Frank Dräger, Carolin Böttler, Sarah Haag en Diana Steinbrede voor hun waardevolle adviezen en hun vertrouwen.


  Martina Sahler, november 2010
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